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Formáli. 



Fyrirætlan maana, þá er ráðið var, að koma bœklingi þessum á 
prent, var einkum sú, að létta undir með unglingspiltum, erbyrja 
latneskt bóknám, og hafa varla annað prentað til stuðnings, en 
danskar bœkur ; þykir auðvitað, að bœgra sð að nema, hvað er 
vera skal, á tungu sjálfs sfns, en á annarlega tungu, er menn 
annaðhvort skilja lftið í, eða alls ekki til fullnustu. 

Um málfrœði (philologia) var lengi fram eftir mjög lftið 
hjá Rómverjum. Helztu orðmyndafrœðingar þeirra, er vér hðfum 
riteftir, eru: Dónatus, Karisíus, Dfómedes og Priscfan. 
Dónatus var uppi um miðbik fjórðu aldar eftir Eristsburð (350) ; 
þeir Earisíus og Dfómedes voru uppi um mót fjórðu og fimtu ald- 
ar, Priscfan um mót fimtu og séttu aldar. 

Frá því um miðbik bins fyrsta aldatugar eftir Kristsburð lágu 
latnesk frœði, eins og margt annað, vel lengi að mestu í eins kon- 
ar dauðadái og vanhirðu; sfðan tóku menn aftur að gefa betur 
og betur gœtur að hinum miklu fjársjóðum, er felast í fornum rftum 
Grikkja og Rómverja; var þá tekið að semja ýmsar styrktarbœkur 
við nám tveggja binna fornu höfuðtungna, grfsku og latfnu, og voru 
kenslubœkur þeirra Dónats og Priscfans einkum hafðar til stuðn- 
ings lengi framan af við latneska tungu. 

Alexander af Guðsgardi (de Villa dei) í Norðmandí, er dó 
ár. 1240, samdi latneska málfrœði (doctrinale) í ljóðum, og varsú 
bók um hríð eins konar höfuðbók i sinni frœðigrein ; síðan tóku 
slfkar bœkur að fjölgast, einkum eftir það er prentlist fanst (á 
fyrra hlut fimtándu aldar), og siðabólin hófst (öndverðlega á sext- 
ándu öld). Einn af þeim mönnum, er nú varð til að semja latn- 
eska málfrœði, var hinn nafnkendi Melankton. Á hinum sfð- 
ari árunum hafa málfrœðibœkur (grammatíkar) þeirra Bröders og 
Zúmpts, ognúsíðast bins alkunnamikla málfrœðings, Madvigs, 
helzt veríð hafðar í Danmörku, hér á landi helzt málfrœðibœkur 
þeirra Bröders og Madvigs. 
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IV Formáli. 

Fyrst eflir það er kristni var lögtekin á íslandi (ár. 1000), námu 
íslendingar latneska tungu annaðbvort í öðrum löndum, eða bér á 
landi. ísleifur Gizurarson, fyrsti byskup f Skálabolti (frá ár. 1056 
til árs. 1080), var lærður í Herfurðu á Saxlandi (þ. e. Hervorden 
í Westphalen, eigi Erfurt í Saxen; Kristnisaga, i2.kap.:Bisk.i27.; 
Bungrvaka, 2. kap.: Bisk. i 60-61). ísleifur lærði marga ágæta menn; 
meðal þeirra var Jón Ögmundarson, fyrsti byskup að Hólum (frá ár. 
1106 til árs. 1121). Fór mentun þá svo óðum fram á íslandi, að 
ádögum Gizurar byskups ísleifssonar (frá 1082 til 1118) voruflestir 
virðingamenn lærðir og vígðir til presta (Eristnis. 13. kap.-. Bisk. 1 29). 
Teitur fsieifsson, bróðir Gizurar byskups, lærði marga kennimenn, 
og urðu tveir af lærisveinum hans byskupar, Þorlákur byskup binn 
fyrri, og Björn byskup Gilsson (Jóns saga bin elzta, 3. kap.: Bisk* 
1 153). Jón byskup Ögmundarson setti skóla að Hólum, og lét 
smíða hús til skólabalds, og hafði þar til meistara af Gautlandi, er 
hét Gísl eða Gísli; hann var Finnason (Jónssaga hin elzta, 11. kap.: 

Bisk. I 163. bls.). 

Margir lærðu og bjá prestum, og i klaustrum, þá er þau kom- 
ust á fót; vera má og, að sumir hafi framan af lært latínu hjá 
latínulærðum útlendingum, er hingað komu til landsins, t. d. bjá 
Bjarnharði Vilráðssyni hinum bókvísa. 

Hvernig gengið hefir að lokum um skólaþann, erJón byskup 
Ögmundar8on setti að Hólum, er lítt kunnugt, en þá er bin elzta 
saga hans var rituð, stóð sá skóli eigi lengur, en merki bans sá- 
ust (Jóns s. hin elzta, 11. kap.: Bisk. 1 163); þó var skóli hald- 
inn að Hólum á dðgum þeirra byskupa, Jörundar Þorsteinssonar, 
Auðunar rauða og Lárentíuss (frá ár. 1267 tii árs. 1330). 

Þegar eftir miðju sextándu aldar er þess getið, að tveir la- 
tínuskólar voru settir á íslandi, að Hólum ár. 1552 (Bjarnar Ann. 
vil ár. 1552); en í Skálaholti ár. 1553 (Kirkjus. Finns, m 170-171). 

Hverjar bœkur hafi verið hafðar framan af við kenslu bjá oss, 
vita menn nú ógjörla; árið 1609 var prentaður Donatus að Hól- 
um, og Grammatica latina (Hálfd. Einarss., sciagraph. pag. 33); 
Finnur byskup segir (í Kirkjusögu sinni 111 380), að þessar sömu 
bœkur bafi verið prentaðar að Hólum ár. 1616; og Giessing (Ju- 
bellærere, 1 172) seghy að þá bafi og verið prentað á Hólum Vo- 
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Forináli. V 

cabularium lslandicum; sbr. Bféf Þorláks byskups Skúlasonar 
til Óla Worms, 29. d. ágm. 1643 (Wormii Epistolae I 109): 
mitto autem vocabularium, typis nostris impressum. 

Árið 1695 lét Þórður byskup Þorláksson prenta i Skálaholti: 
Praecepta grammatica et syntactica, ex opusculis Þhilippi 
Melanchthonis et Spangenbergii collecta (Hálfd. Einarss. 33. bis.) t 
og þykir lfklegt, að þetta hafi verið það gama, sem það, er Guð- 
brandur byskup hafði áður látiðprenta, því að Þórður byskup segir 
í formálanum : Non visum nobis fuit recedere a compendio illo 
veteri 9 Holis olim impresso, nam aliquidhic immutare (sierro- 
res typographicos excipias) supra soccum meum essé putaví 

(sama rit, 37. bls). 

Á fyrra hlut átjándu aldar lét hinn mikli framkvæmdarmaður, 
Jón Árnason, byskup í Skálaholti (frá ár. 1722 til árs. 1743), prénta 
fjóra bœklinga á latínu og íslenzku, a, Donatus, hoc est: Para~ 
digmata partium orationis Latino-Islandica, et qtiae seqanntar, 
Hafniae 1733. 160 bls. 12; — b,Epitome Grammaticae La~ 
tinae, et qnae sequuntur, Havniae 1734. 159 bls. 12; — c, Lexi- 
dion Latino-lslandicum grammaticale, tyab er ©Iofna 5lt>er a 
Satinu og 3^1enbflu, et quæ sequuntur, Havniae 1734. 160 bls. 12. 
— d, Nucleus latinitatis, et quae seqnuntur, Hafniae 1738. 2092 
dálkar, 12, 

Síðan er þessar bœkur hafa gjörzt fágætar, eða eigi þóttfull- 
nœgja þðrfum manna, hafa menn hjálpazt á ýmsan hátt, t. d. við 
danskar bœkur, eða ritaðar bœkur á íslenzka tungu, t. d. orðasöfn 
(nómenkiatúrur), og nú á hinum síðari tímum málfrœðibœkur hinna 
miklu ágætismanna, prófasts Guttorms Pálssonar(f 1860), 
byskups Árna Helgasonar, og prófasts Sveins Níelssonar. 

Bœklingur sá, er hér birtíst, er að eins orðmyndafrœði (eigi 
orðskipunarfrœði, syntaxis). Ef beturþykir en eigi, að bœkling- 
ur þessi kemst á prent, er það einkum að þakka góðum tillögum 
skólastjóra þess, er nú er, herra Bjarna Jónssonar; góðum 
undirtektum stjórnarinnar ytra, og góðu fylgi stiftsyfirvalda 
þeirra, er nú eru, stiftamtmanns herra Hilmars Finsens, og 
byskups herra Péturs Péturss.onar. 

Fyrir nokkrum árum var stjórnin eigi ófús á, að styðja að út- 
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VI Formáli. 

komu kenslubóka á íslenzku, eo stiflsyfirvöldin, er þá voru, réðu 
frá því; þóttust þau bafa tekið eftir því, að nám danskrar tuugu, 
er oss væri svo mikils varðanda, befðiað undanförnu stórum eflzt 
við það, að kenslubœkur vœri danskar, og þótti gott að balda þeim 
sið, og ísjávert frá að bverfa. Svo má margt bafa að ástœðum, 
þá er þðrf gjðrist. 

Vér dyljumst þess eigi, að ýmsir muni þykja ágallar á bœk- 
lingi þessum; það er t. d. eitt, að mörgum mun svo þykja, sem 
vér hafim farið of langt í viðleitni vorri, að íslenzka sem flest af 
algengum útlendum orðum og orðtökum; en oss þótti óviðkunn- 
anlegt, að bafa þessa eilífu útenzku innan um bitt, er álti að vera 
innlenzkt; svo er og auðsælt, að unglingum er bœgra að skilja 
og muna orð og orðtök, ef þau eru höfð á máli sjálfra þeirra, 
beldur en ef þau eru á annarlegu máli. Af annari hálfu vitum 
vér vel, að hin algengu orðtök eru miklu tamari og oft handhœgri, 
og er auðvitað, að við kenslu hefir hver þau orðtök, er honum 
þykir bezt henta. 

Til þess að fella betur saman hin innlendu og útlendu orð- 
tök, höfum vér, að nokkuru eftir ráðum og tillögum hinna háu 
stiftsyfirvalda, víða, einkum í fyrra blut kversins, haft hin útlendu 
lalínsku orðtök á eftir hinum íslenzku í svigagreinum ; að hafa út- 
lenzku orðin fyrr, og hin innlenzku síðar, þótti oss ómynd. 

Það er alkunnugt, að menn, er rita á einbverja tungu um 
eitthvað það, er áður hefir verið iítið um ritað á þá tungu, eiga 
oft erfitt með orðaval ; þykja sumir þá fara of langt í austur, aðr- 
ir of langt í vestur. Til dœmis um mann, er fundið hefir lil tor- 
veldi þessarar, en gjört sér þó sjálfum glögt, hve hann skyldi rita, 
nefnum vér binn góðfrœga lögmann Svein Sölvason, og tök- 
um hér niðurlag af formálanum fyrir riti hans : Tyro Juris eður 
Barn i Lögum : 

„$>ar nœjl mebfennc eg fcel, ab f)ier ftnnaft ogiarnang^m* 
ul ©uUalbar Ðrb, fem nu eru fomen ur 2Jtob, og ab eg þari* 
mot fyefe jiunbum fyialpaji fcib |>au Drb, fem bregenn ebur fam- 
fett eru af Stenjfunni, l>t>ab eg (>eUb eingen ©piaU, þar Dor 
809 nu i tibum eru mejiann part fra 3>0n(Ium fomen, og án 
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Formáli. VII 

fjennat funna menn etfe ab fcera i föettargángenum ; 09 fo fem 
Dor (Sfne i flejhim ©0fum bepenbera af fceim Stenffu: þ\>\ má 
þi etfe einnen aort Sungumál Dera f^mu ^ortegum unberorpeb? 
enn 0II fobban Drb eru J)o mifeb jfylianleg, og iibfanleg orb- 
en d Dorum 2)0<jum; ftrer utan tybab faeiner 2Jlenn fyanga fo 
fajier fcib fitt 2fotiqbitet, 09 geta Darla jfrifab eitt <Senbebref, 
ab menn jfyflbu ei ^etíbur í>einfia þai aœre ©tpfl 3lra $reftó 
groba ebur ©norra <Sturíufonar, en fceirra manna er lifa d 
dtianbu 0Hb; fyberier ef Dilia atelia minar öebifingar, 
95efalinga og abra Barbarismos in Lingva patria, er J>eir 
munu fo falla ; J>d er eg Del iilfribS ab taf a upp ©agnf^f imote 
f>eim forer í>eirra SlrcfyaiímoS, og feigi fo fellba f*f mina 
fram i ftimtarftefnu £om, meb fjejjum q\>iþ burjn 
Qvintiliani: Abolita et abrogata retínere infolentiæ cujusdam 
est, et frivolæ in parvis jactantiæ". Er þetta eigi insolen- 
tia og frivola jactantia? 

Um nýgjörvingar þœr, er í bók þessari eru, segjum vér það, 
er segja má um margt slíkt, að ef þær eru óeðlilegar, og menn 
þýðast þær eigi, þá bverfa þær aftur og týnast, en ef þær þykja 
nokkurn veginn eðlilegar, og menn annaðhvort halda þeim óbreytt- 
um, eða bœta þær, þá verða þær einhvern tíma gamlar; alt það, 
er nú er gamalt, hefir einhvern tíma uýtt verið. 

f skýriugu upprunalegs eðlis sumra orða höfum vér farið 
nokkuru lengra f bœklingi þessum, en vant er að gjöra ( stuttum 
kenslubókum; en það er al-kunnugt, að uppruni orða hjálpar 
oft mikið til að komast fyrir eiginlegar merkingar þeirra og skýra 
þær. 

Vér vitum, að sumt er hér óglögt, einkura þeira, er eigi 
kunna, en hjá þvf verður eigi vel komizt i bókum, er eiga að 
vera stuttar; nefnum vér til dœmis um þetta kafla um fornöfnin 
á 57. bls., og ýmislegt i samtengingunum á 143. og 144. bls.; 
en ef slikir kaflar ætti að vera skýrir, þyrfti tðluvert af dœmum, 
en þvi verður eigi komið við i slfkri bók, sem þessi er; hér er 
þá, eins og oftar, raikiö komiö undir greind góðgjarns kennara. 
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Ein af nýjungum bókar þessarar er sú, að vér höfura tekið 
inn { sagnorðabeygingar : þáliðna skildagatíð (plusquamper- 
fectum condicionale) ; samanber curvaturum fuisse, mundu 
hafa beygt, á 70. blaðsíðu ; oss finst þessi mynd eins nauðsynleg 
í beygingu, eins og sumar aðrar, er hafðar eru. 

Þau orð, er venjulega eru kölluð ópersónuleg eða per- 
sónulaus (impersonalia), höfum vér kallað einpersónuleg, 
líkt og Frakkar kalla þau unipersonels ; sitt er að hvoru orðinu, 
en oss þótti hið frakkneska nærr rðttu eðli, en hið latínaka, og 
fórum því heldur eftir því. 

Tilvitnanir til fornra rithöfunda höfum vér haft á stðkum stöð- 
um, einkum þar, er oss þótti þörf að taka eitthvað skýrara eða 
réttara fram, en oss virtist gjört vera í eldri bókum. 

Hinn virðulegi forstöðumaður prentsmiðjunnar, herra Einar 
Þórðarson, hefir haft töluverðan auka-ómaka við útgjörð bók- 
ar þessárar sakir ýmislegs skipulags á setningu hennar, og ýmisrar 
leturbreytingar, er hðfð er á henni; en hann hefir hér, sera jafn- 
an, lagt allan hug á, að þetta yrði svo vel af hendi leyst, sem 
föng voru á. Af atburð vildi svo til, að smátt latínuletur með 
lengdarmerkjum fékst eigi í tíma, og varð því að hafa gotneska 
letortegund fyrir það; sbr. k\>io og apgre á 101. bls. Þessa letur- 
tegund hðfum vér við haft, til þess að merkja með henni þau orð 
eða þær orðmyndir, er annaðhvort eru mjög fágætar (hjá góðum 
rithðfundum), eða oss þóttu á einhvern hátt varhugaverðar. 

Að endingu óskum vér þess, að bœklingur þessi geti orðið 
lítill stuðningur við nám þeirrar hinnar ágætu forntungu, er að 
mðrgu má heita hðfuðmóðir alls fróðleiks allrar Norðurálfu. 

Reykjavík, 24. dag ágústmána^ar 1868. 

Höfundarnir. 
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I. Fyrsti kafli. 

Um bókstafi, Bamstofoskifti, samstofcmál (qoantitas syllabarom), og 

áherzln (accentos). 

1. grein. Bókstafir latínskrar tungu eru luttugu og flmm, og 
eru þeir þessir : a 9 b, c 9 d, e 9 f 9 g 9 h 9 i 9 j 9 k 9 l 9 m 9 n 9 o 9 p 9 
q 9 r 9 s 9 t> w, v 9 x 9 y 9 z. 

2. gr. Stórir stafir A 9 B, og svo framvegis, eru hafðir í 
upphafi máls, og upphafi eigin-nafna (nomina propria), svo og í 
upphafi þeirra orða, er af eiginnðfnum eru leidd. 

3. gr. Bókstafirnir a, e, i, o, u, y eru raddarstafir (literac 
vocales); hinir nítján eru samhljóðendur (literae comonantes). 

4. gr. Tíðkanleguslu tvíhljóðar (diphthongi) latínskrar tungu 
eru ae (eða a), au, og oe (eða œ); tvíhljóðarnir et, eu, ui eru að 
eins hafðir i fáum orðum. 

5. gr. Samhljóðendumir p, b, f, v; <, d; h, c, q, g, h, j 
eru kallaðir dumbstafir (literae mutae); l, m, n, r eru nefndir 
linstafir (literae liquidae); 8 er nefndur blísturstafur (litera sibilans). 
Bókstafurinn x er í al-latfnskum orðum oftast samsettur af c og 8, 
eða g og s; sjaldnar af v og s, eða h og s. 

6. gr. Dumb8tafirnir p, b, f, v eru varastafir (literae labiales) ; 
t, d tannstafir (Uterae dentales); h, c, q, g, h, j gómstafir (literae 
palatinae). 

7. gr. Flestir bókstafir latínskrar tungu eru bornir fram á 
sama hátt, sem í voru máli ; þó eru eigi fáar undantekningar frá 
þessu, og getum vér bér nokkurra hinna helztu þeirra. 

8. gr. Tvíhljóðurinn ae erborinn fram sem e í íslenzku; au 
sem á, og oe sem ö. 

9. gr. Stundum er ae og oe borið fram ( tveim samstöfum, 
og eru þá oft hafðir tveir deplar yfir e, t. a. m. í aer, loft, og 
poeta, skáld. 

10. gr. Að ph er kveðið sem f, til að mynda í philosophw, 
heimspekingur; th er venjulega borið fram sem t, ch sem k. 

11. gr. ti er borið fram sem tsi, ef það stendur í allatínsk- 

um orðum milli tveggja raddarstafa (oratio, frb. oratsio), eða milli 
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* Bókstaflr. Samstúfoskifti. Samstöfumál. 

liostafs og raddarstafs (altior, hærri), eða og milli dumbstafanna 
p og c fyrir, og raddarstafs eftir (emptio, kaup; lectio, lestur). 

12. gr. c er alls staðar borið fram sem k, nema á undau 
raddarstöfunum e, i, y, ae og oe, þar er það fram borið sem s. 

13. gr. b verður oft að p fyrir framan t eða s (scribo, eg 
rita; scriptus, ritaður; scripsi, eg hefl ritað). 

14. gr. g og h (og v) verður að c á undan í (sugo, egsýg; 
suctus, soginn ; traho, eg dreg ; tractus, dreginn ; vivo, eg lifi ; 
victus, viðurværi). 

15. gr. m breytist í n, ef d eða c fer eftir (eundem, hinn 
sama, fyrir eumdem; tunc, þá, fyrir <umc). 

16. gr. n verður að m fyrirframan p ogb (impono, eglegg 
á, fýrir inpono; imberbis, skegglaus, af in og barba). 

17. gr. Helztu til-líkingar í latínskri tungu eru, að n tillíkist 
eftirfarandi l, m, r; og b, t og d stundum eftirfarandi s (colligo, 
eg safna, fyrir conligo; jussi, eg hefl boðið, fyrir jubsi). 

18. gr. Stundum fellur samhljóðandi aftanaforði (cor, hjarta, 
fyrir cord.\ sermo, tal, fyrir sermon). 

19. gr. Stundum hverfur samhljóðandi fyrir framan annan 
samhljóðanda inni í orði, einkum t og d fyrir framan s (divido, 
eg skifti; divisi, eg hefi skift, fyrir dividsi). 

20. gr. Orðum er svo skift f samstöfur, að ef einn samhljóð- 
andi stendur milli tveggja raddarhljóða, þá fylgir hann hinni síð- 
ari samstðfu (la-na, ull; eigi lan-a); en ef tveir eða fleiri sam- 
hljóðendur standa milli tveggja raddarhljóða, þá fylgja svo margir 
þeirra hinni síðari samstöfu, sem geta byrjað eitthvert orð í la- 
tínumáli; hinir samhljóðendurnir eru þar í mót látnir fylgja fyrri 
samstöfunni (an-ser, gæs ; ic-tus, högg ; pa-tres, feður ; scep-trum, 
veldissproti). 

P, Ef orð eru samsett með forsetningum (praepositiones), fylgir 
endasamhljóðandi eða endasamhljóðendur forsetningarinnar hinni 
fyrri samstöfu (ab-eo, eg fer burt ; abs-traho, eg dreg frá). 

21. gr. Samstöfur latínskrar tungu eru ýmist skammar eða 
langar, en að eins nokkrar bæði skammar og langar; þannig er 
t. a. m. mU (hunang) skömm samslafa, en söl (sól) löng sam- 
stafa. 

22. gr. Raddarstafur á undan raddarstaf, eða á undan h og 
raddarstaf, er venjulega skammur (méus, minn ; trZho, eg dreg). 

23.gr. Tvíhljóðar eru venjulega langir (auris, eyra; aenigma, 
gáta). Sömuleiðis eru þeir raddarstafir langir, er til eru orðnir 
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Samstófamál. Aherzla. PArtar rœímnnar. «* 

við samdrátt tveggja raddarstafa (c'ógo, eg rek saman, dregið sam- 
an af coigo eða cfágo). 

24. gr. Ef raddarstafur fer næst á undan dumbstaf og l eða 
r, er samstafan venjulega ýmist skömm, eða löng, sökum stöðu 
sinnar (positio debilis): poples, hnés-bót; tenebrae, myrkur. 

25. gr. Ef raddarstafur fer næst á undan einhverjum öðrum 
tveimur (eða þremur) samhljóðöndum, en nú voru nefndir, er sam- 
stafan jafnan löng sökum stöðu sinnar (positio) : venter, kviður ; 
ípse, sjálfur; réæ (= regs), konungur. 

26. gr. Eins atkvæðis orð í latínskri tungu hafa áherzlu (ac- 
centus): cos y brýni; tres, þrír; þó eru undan skildar einkvæðar 
forsetningar (praepositiones monosyllabae) y þá er þær standa á 
undan öðru orði, er þær stýra, því að þá flyzt áherzla þeirra aftr 
á þetta orð; t. a. m. í in urbe (í borginni) er in áherzlulaust. 

27. gr. f tveggja atkvæða orðum (eða tvíkvæðum orðum; 
disyllabis) liggur áherzlan ávalt á hinni fyrri samstöfu, hvort sem 
hún er skömm eða löng (slvus, afí ; purus, hreinn). 

28. gr. í þeim orðum, sem eru þrjár samstöfur eða fleiri, 
liggur áherzlan á annari samstöfu að aftan (paenultima) 9 ef sú 
samstafa er löng, en ef hún er skömm, þá á hinni þriðju sam- 
stöfu frá endanum (antepaenultima) ; t. a. m. í orðunum : Ro- 
m&nus (rómverskur), nomina.re (að nefna), pitteus (brunnur), pre- 
héndére (að grípa), liggur áherzlan á samstöfunum ma, na, pu, 
hen. 



II, Annar 

Partar rœknnar (partes orationis). 

29.gr. Rœðupartar latínskrar tungu eru álta: l,nafnorð (sub- 
stantiva); — 2, lýsingarorð (adjectiva); — 3, fornöfn (pronomina); 

— 4, sagnorð (verba); — 5, atviksorð (adverbia); — 6, forsetn- 
ingar (praepositiones); — 7, samtengingar (conjunctiones); — 8, 
meðalorpningar (interjectiones). — Dœmi: a, pater, faðir; domus, 
hús ; actio, athöfn ; ira, reiði. — 6, bonus, góður; levis, léttur. 

— c, egoy eg ; tu, þú ; hic, þessi. — d, portöxe, að fly tja ; audire, 
að heyra. — e, bene, vel; leviter, léttlega. — f, apud, hjá; sub, 
undir. — g, et, og ; sed, en ; aut, eða. — /i, heu, æ. 

30. gr. Nafnorð eru annaðhvort sameignarnöfn (nomina com- 

munia, nomina appellativa), eða eigin-nöfn (nomina propria); t. a. 

m. pater, domus, eru sameignarnöfn ; en Paulus, Páll, Roma, 

Róm, eru eiginnöfn. 

1* 
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4 Partar rœounnar. Kynfer<bi. Tolur. Foll. Fyrsta fallbreyting. 

31. gr. Af þeirh átta rœðupörtum, er nú voru nefndir, eru 
fjórir hinir fyrri hneigjanlegir (declinabiles, fíexibiles); atviksorð 
hneigjast eigi, en mörg þeirra hafa stigbreyting (comparatio); for- 
setningar, samtengingar og meðalorpningar eru óbreytilegar. 



III, þriðji kafli. 

Um kynferM (genus), tolur (nnmeri) og foll (casos). 

32. gr. Kynferði (genera) latínskra nafnorða eru þrjú, karl- 
kyn (genm masculinum), kvennkyn (genus femininum), og hvorug- 
kyn (genus neutrum). Sum orð eru að eins karlkyns (mascuHna), 
sum að eins kvennkyns (feminina), sum hvorugkyns (neutra), nokk- 
ur bæði karlkyns og kvennkyns (samkynja, communia); fáein karl- 
kyns, kvennkyns og hvorugkyns (alkynja, omnis generis). 

33. gr. Tölur nafnorða eru tvær, eintala (numerus singularis), 
og fleirtala (numerus pluralis), t. a. m. eintala, ventus, vindur, fleir- 
tala, venti, vindar. 

34. gr. Föll (casiis) eru sex: 1, nefnifall (gjörandi, casus 
nominativus); — 2, ávarpsfali (kallandi, cas. vocativus); — 3, þol- 
fall (þolandi, c. accusativus); — 4, eignarfall (eigandi, c. geniti- 
vus); — 5, þágufall (þiggjandi, c. dativus); — 6, staðarfall, (Brr- 
ingarfall, o. ablativus). 

35. gr. í latínu er engi greinir (articulus) hafður. 

IV, Fjórði kafli. 

Fallbreytingar nafnoroa (declinationes). 

36. gr. Fallbreytingar nafnorða eru fimm. 

A, Fyrsta fallbreyting (declinatio). 

37. gr. Nafnorð þau, er ganga eftir þessari fallbreytingu, 
endast í allatínskum orðum á a, og breytast (declinantur) þannig. 

Eintala (singularis). 
Nefnifall og ávarpsfall 



(nominativus og vocativus), forma, 


mynd, myndin. 


Þolfali (accusativus), form&m, 


mynd, myndina. 


Eignarfall (genitivus), formae, 


myndar, myndarinnar 


Þágufali (dativus), formae, 


mynd, myndinni. 


Staðarfall (ablativus), formz, 


mynd, myndinni. 


Fleirtala (plurahs). 




Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), formae, 


myndir, myndirnar. 
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Fyrsta fallbreyting. 



Þolfall (accusativus), formla, myndir, myndirnar. 

Eignarfall (genitivus), forrnárum, raynda, myndanna. 

Staðarf. og þáguf. (dat. og ablat), formXs, rayndum, myndunum. 

38. gr. Orðið famiíia, heimilisfólk, hefir bæði as og ae l 
eignarfalli eintölunnar (nominativus singúlaris), þá er það stendur 
með orðunum pater, mater, filius og fiUa; þannig segja latínu- 
menn pater familias og pater familiae, húsbóndi, í fleirtölu patres 
familias, patres familiae og patres familiarum. 

39. gr. Orðið dea, gyðja, og nokkur önnur kvennkend orð, 
er endast á a, og eru samstofna við karlkend orð, er endast á 
us, hafa bæði a6u? og is í þágufalli og staðarfalli fleirtölunnar 
(dativus og ablativus pluralis), og er endingin abus einkum þá 
höfð, er þörf þykir að greina kvennkyn frá karlkyni. Slík orð eru, 
auk orðsins dea, einkum þessi: filia, dóttir; liberta, leysingja, 
mula, múlasna; equa, hryssa; t. a. m. dis deabusque, guðum og 
gyðjum (Cicero); en major ex duabus f&iis, Cleopatra, Kleópatra, 
hin eldri af þeim tveim dœtrum (Caesar). 

40. gr. Eftir þessari fallbreytingu (declinatio) hneigjast og 
nokkur grískukend orð, er endast á e, as og es; eintala þeirra er 
nokkuð frábrugðin fallbreytingunni á forma, en fleirtalan er reglu- 
leg. Eintalan hneigist svo. 

Eintala (singularis). 
a, epitðmé, ágrip. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), epííömé, 



Þolf. (accusativ.), 
Eignarf. (genitiv.), 
Þáguf. (dativ.), 
Staðarf. (ablativ.), 

Nefnif. (nominativ.), 
Ávarpsf. (vocativ.y 
Þolf. (accusativ.), 
Eignarf. (genitiv.) y 
Þáguf. (dativ.), 
Staðarf. (ablativ.), 



Nefnif. (nominativ.), 
Ávarpsf. (vocativ.)y 
Þolf. (accusativ.). 



b, xiphias, 

XÍphÍfL8) 

xiphili, 
xiphiam, 
xiphiae, 
xiphiae, 
xiphfö, 
pyrites 9 
pyrXtés, 
pyrita, 
pyrXfön, 



ágrip, 

ágrip, 

ágrips, 

ágripi, 

ágripi, 



ágripið. 

ágripið. 

ágripsins. 

ágripinu. 

ágripinu. 



epitomvn, 
epitomes, 
epitomae, 
epitomv, 
sverðfiskur. 

sverðfiskur, sverðfiskurinn. 

sverðfiskur, sverðfiskurinn. 

sverðfisk, sverðfiskinn. 

sverðfisks, sverðfisksins. 



sverðfiski, 
sverðfiski, 
eld-steinn. 
eldsteinn, 
eldsteinn, 
eldstein, 



sverðfiskinum. 
sverðfiskinum. 

eldsteinninn. 
eldsteinninn. 
eldsteininn. 
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o Fyrsta fallbreyting. ÖrjDiir fallbreyting. 

Eignarf. (genitio.), pyritae, eldsteins, eldsteinsins. 

Þáguf. (dativ.), pyritae, eldsteini, eldsteininum. 

Staðarf. (ablativ.), pyrítö, eldsteini, eldsteininum. 

41. gr. Þau orð, er endast á as, hafa sum bæði am og an 
í þolf. eintöl. (accus. singular.), en sum eingöngu an. 

42. gr. Þau orð, er endast á es, hafa og sum langt e (e), 
fáein langt a (á) í ávarpsf. eint. (vocat. singular.). Þau hafa og 
stundum langt a (a) í staðarf. eintöl. (ablat. singular.). 

43. gr. Þau orð, er endast á a, eru flest kvennkyns ; karl- 
kyns eru þau, er höfð eru um karlmenn, og allur þorri fljóta- 
nafna, syo og fjallanöfn. Svo eru t. a. m. karlkyns: nauta, sjó- 
maður; scriba, ritari; Cotta, Kotta (mannsnafn); Sequana, Signa 
(fljótsnafn); Jura, Júra (fjallsheiti). Af fljótaheitum eru nokkur 
kvennkyns, t. a. m. Albula og Allia. 

44. gr. Þau orð, er endast á e, eru kvennkyns, en þau, er 
endast á as og es, eru karlkyns; fleirtöluorðið etesiae, staðvindar 
(af etesias) er og karlkyns. 



B, Önnur fallbreyting (declinatio). 
45. gr. Þau nafnorð, er ganga eftir þessari falibreytingu, 
endast í allatínskum orðum á us, er og um, og hneigjast svo. 
a, ventns, vindur. 
Eintala (singularis). 
ventns, 
venfó, 
ventum, 
ventí, 



Nefnif. (nomin.), 
Ávarpsf. (yoc), 
Þolf. (accus.), 
Eignarf. (genit.), 



Þáguf. og staðarf. (dat. og ablat.), ventö, 

Fleirtala (pluralis). 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), venfi, 
Þolf. (accus.), ventös, 

Eignarf. (gen.), ventörum, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), ventis, 

b, puer 9 sveinn. 
Eintala (singular.). 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), puer, 
Þolf. (acc), . puérum, 

Eignarf. (gen.), puerí, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), puerö, 



vindur, 


vindurinn. 


vindur, 


vindurinn. 


vind, 


vindinn. 


vinds, 


vindsins. 


vindi, 


vindinum. 


vindar, 


vindarnir. 


vinda, 


vindana. 


vinda, 


vindanna. 


vindum, 


vindunum. 


sveinn, 


sveinninn. 


svein, 


sveininn. 


sveins, 


sveinsins. 


sveini, 


sveininum. 
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Onnnr fallbreyting. 




i 




Fleirtala {plural). 






Nefnif. og ávarpsf., 


puérl, 


sveinar, 


sveinarnir. 


Þolf., 


puðrös, 


sveina, 


sveinana. 


Eignarf., 


puerörum. 


, sveina, 


sveinanna. 


fáguf. og staðarf., 


puerís, 
c, culter, hnífur. 
Eintala (sing.). 


sveinum, 


sveinunum 


Nefnif. og ávarpsf., 


culter, 


hnífur, 


hnífurinn. 


Þolf., 


cultrum, 


hníf, 


hnífinn. 


Eignarf., 


cultri, 


hnífs, 


hnífsins. 


Þáguf. og staðarf., 


cultro, 
Fleirtala (plur.). 


hnífi, 


hnífnum. 


Nefnif. og ávarpsf., 


cultri, 


hnífar, 


hnífarnir. 


Þolf., 


cultros, 


hnífa, 


hnífana. 


Eignarf., 


cultrörum^ 


, hnífa, 


hnífanna. 


Þáguf. og staðarf., 


cultris, 
d, velum, segl. 
Eintala. 


hnífum, 


hnífunum. 


Nefnif., ávarpsf. og 


þolf., velvm, 


segl, 


seglið, 


Eignarf., 


veli, 


segls, 


seglsins. 


Þáguf. og staðarf., 


velö, 
Fleirtala. 


segli, 


seglinu. 


Nefnif., ávarpsf. og 


þolf., vefö, 


segl, 


seglin. 


Eignarf., 


velörum y 


segla, 


seglanna. 


Þáguf. og staðarf., 


veUs, 


seglum, 


seglunum* 



46. gr. Eins og puer hneigist orðið vir, karlmaður, og fá- 
ein orð, er endast á vir, t. a. m. levir, mágur eða tengdabróðir 
(eiginkonu); triumvir, þrímenni; sömuleiðis orðið Trevir, trevírsk- 
ur maður: þolfall virum, mann, manninn, eignarfall viri, manns, 
mannsins. 

47. gr. Sem puer hneigjast adulter, hórdómsmaður; gener, 
tengdasonur; Liber, Líber (vínguðinn; Uber, bók, í eignarf. libri); 
socer, tengdafaðir; vesper, kveldsljarna ; Celtiber, celtíberskur mað- 
ur; Iber, íberskur maður, svo og fleirtöluorðið liberi, synir, eða 
börn (ef miðað er við foreldra). 

48. gr. Allatínsk eiginnöfn (nomina propria), er endast á 
ius, og sameignarnöfnin (nomina communia y nomina appellativa) 
fílius, sonur, og genius, fylgdarandi, hafa I (en eigi íS) í ávarpsf. 
eintöl. (Mercuri, fill, gen\); eiginnöfn, er endast á jus, hafa í á- 
varpsf. I (eigi jé); Gajus, ávarpsf. Gai, Pompejus, ávarpsf. Pompei. 



Digitized by 



Google 



8 



Önnor fallbreytlng. 



asbesí6s, 


asbest, 


asbestinu. 


asbestó, 


asbest, 


asbestiQD. 


asbestön, 


asbest, 


asbestinn. 


asbesti, 


asbests, 


asbestsins. 


asbestö, 


asbesti, 


asbestinum, 



49. gr. Eignarfali fleirtölu (genitiv. plural.) er í sumum orð- 
um, einkum þeim, er tákna peninga og mæii, oft dregið saman í 
um fyrir orum: numum fyrir numorum (af numus, peningur), 
modium fyr. modiorum (af modius, mælir, háifskeppa). 

50. gr. Orðið deus (guð) hefir í ávarpsf. eintöl. (voc sing.) 
deus; í nefnif. og ávarpsf. fleirtöl. (nom. og voc. plural) [dei], dii 
og di; í þáguf. og staðarf. fleirtöl. (dat. og abl. plur.) [deis], 
diis og diSy og í eignarf. fleirtöl. (gen. plur.) deorum (og deum). 

51. gr. Eftir þessari fallbreytingu hneigjast og nókkur grísku- 
kend orð, er endast á os og ön. 

a, asbestos, asbest (steintegund). 
Eintala. 
Nefnif. (nom.), 
Ávarpsf. (voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), 

Fleirtalan sem af ventus. 

b, xylon, ulltré. 
Eintala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. 

(nom., voc og acc), xyVbn, 

Eignarf. (gen.), xyU, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), xylö, 
Fleirtalan sem af velum. 

52. gr. Nokkur orð, einkum grískukend heiti á borgum, 
eyjum og gimsteinum, hneigjast bæði sem ventus og asbestos: 
nefnif. Abydus og Abydos (borgarheiti), þolf. Abydum ogAbydon; 
Samus og Samos (eyjarheiti), þolf. Samum og Samon. 

53. gr. Þau orð, er endast á us og r, eru karlkyns; þau, 
er endast ýmist á us eða os, eru kvennkyns og karlk.; þau, er 
endast á um og on, eru hvorugkyns. 

54. gr. Evennkyns eru þó nokkur þau orð, er endast á us, 
eða ýmist á us eða os. 

a, orðin álvus, magi; carbasus (hörtegund); humus, mold; van- 
nus, (korn)vinsttaupur. 

b, a, heiti landa, borga og eyja: Aegyptus, Egiptaland; Corin- 
thus, Korintuborg; Rhodus og Rhodos, Ródus (eyjarheiti). 

^, Þau borganöfn, er að eins eru höfð í fleirtölu (og endast 
á •), eru karlkyns: Fundi (borgarnafn). 



ulitré, 

ulltrés, 

ulltré. 



ulltréð. 

ulitrésins. 

ulltrénu. 
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Önnor fallbreyting. þrfója fallbreytlng. 



c, Trjáheiti og flest smáviðaheiti : populus, ösp; juniperus, 
einir. 

d, Nokkur grísk sameignarheiti (nomina communia, nomina 
appellativa), er í grísku eru kvennkyns: dialectus, mál-lýzka; 
diphthongu8, tvíhljóður; diametros, þvermælir. 

55. gr. Gimsteinaheiti eru ýmist kvennkyns: sapphirus, 
saffír, eða karlkyns: beryllus, beryll. 

56. gr. Orðin pelagus, sjór, haf; virus, vökvi; vilsa, ólyfjan; 
vulgus, almúgi, skríll, eru hvorugkyns. 

C, Þriðja fallbreyting (declinatio). 

57. gr. Þau orð, er hneigjast eftirþessari fallbreytingu, hafa 
inargar endingar í nefnifalli eintölunnar (nominat. singuL), og eru 
hinar helztu þeirra í allatínskum orðum þessar: or, er, ul, is, es, 
as, os, ns, rs, ps, bs, x (það er gs og cs), o; ur } en, us, ar, al, e. 
Slík orð hneigjast þannig. 

a, color, litur. 

Eintala (singularis). 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), coV&r, 
Þolf. (accus.), colör&m, 

Eignarf. (gen.), colöris, 

Þáguf. (dat.) } colöri, 

Staðarf. (ablat.), colöré, 

Fleirtala (pluralis). 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), colörés, 
Þolf. (acc), colörös, 

Eignarf. (gen.), colörum, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), colöribús, 
b, carcer, dýfliza. 

Eintala (singular.). 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. (dat.), 
Staðarf. (abl), 

Fleirtala (plural.). 
Nefnif., ávarpsf. og þoif. (nom., voc og acc), carcSrés, 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), 



litur, 


liturinn. 


lit, 


litinn. 


litar, 


litarins. 


lit, 


litnum. 


lit, 


iitnum. 


litir, 


iitirnir. 


litu, 


lituna. 


lita, 


litanna. 


litura, 


litunum 


carc&r, 


dýfliza. 


carcértm, 


dýflizu. 


carcéris, 


dýflizu. 


carcM, 


dýflizu. 


carcérS, 


dýflizu. 



ízur. 



carcérum, dýflizna. 
carceribus, dýflizum. 
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c, pater, faðir. 






Eintala (sing.). 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


pater, 


faðir. 


Þolf. (acc), 


patrem, 


föður. 


Eignarf. (gen.), 


patris, 


föður. 


Þáguf. (dat.), 


patri, 


föður. 


Staðarf. (aM.), 


patre, 


föður. 


Fleirtala (p/wr.). 






Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), 


patres, 


feður. 


Eignarf. (gen.), 


patrum, 


feðra. 


Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), 


patribus, 


feðrum. 


d, vermis, ormur 






Eintala. 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


vermi8, 


ormur. 


t>olf. (acc), 


vermem, 


orm. 


Eignarf. (aen.), 


vermi8, 


orms. 


Þáguf. (dat.), 


vermi, 


orrai. 


Staðarf. (aR), 


verme, 


ormi. 


Fleirtala. 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


vermes, 


ormar. 


Þolf. (acc), 


vermes, 


orma. 


Eignarf. (aen.), 


vermium, 


orma. 


Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), 


vermibw, 


ormum 


e, tussis, hósti. 






Eintala. 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


tussis, 


hósti, 


Þolf. (acc), 


tU88\m, 


hósta. 


Eignarf. (aen.), 


tU88Í8, 


hósta. 


Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), 


tU88Í, 


hósta. 


Fleirtala. 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


tussed, 


hóstar. 


o. s. frv. sem vermes. 






f, caedes, víg. 






Eintala. 






Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 


caedés, 


víg. 


Þolf. (acc), 


caedem, 


vfg. 


Eignarf. (gen.), 


caedi8, 


vígs. 


Þáguf. (&rt.)> 


caedi, 


vígi. 


Staðarf. (abl.). 


caede, 


vígi. 


Fleirtala sem af vermis. 
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aestas, 
aest&tem, 



mös, 
mörem, 



g, urbs, borg. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), urbs, 

Þolf. (acc), urbem, 

o. s. frv. sem vermis. 

h, lapis, steinn. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og uoc), lapis, 

Þolf. (acc), lapídem, 

o. s. frv. sem carcer. 

i, aestas, sumar. 
Eintala, 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 

o. s. frv. sem color. 

j, twö^ siður 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 

o. s. frv. sem coior. 

k, caespes 9 hnaus; torfa. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), caespðs, hnaus. 
Polf. (acc), caespitem, hnaus, 

o. s. frv. sem carcer. 

1, pars, hluti. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og uoc), pars, 

Þolf. (acc), partem, 

o. s. frv. sem vcnrns. 

m, forceps, töng. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og uoc), forceps, 

Þolf. (acc), forcípem, 

o. s. frv. sem carccr. 

n, grex, hjörð. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), are#, 

Þolf. (acc), gregem, 

o. s. frv. sem carcer. 



borg. 
borg, 



steinn. 
stein, 



sumar. 
sumar. 



siður. 
sið, 



hluti. 
hluta, 



töng. 
töng. 



hjörð. 
hjörð, 
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o, vox, rödd, raust. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og uoc), vox, rödd. 

Þolf. (acc), vöcem, rödd, 

o. s. frv. sem color. 

p, pollex, þumalfingur. 

Eintala. 

Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc.) } pollex, þumalflngur. 

Þolf. (acc), polttcem, þumalfingur, 

o. s. frv. sem carcer. 

q, salmo, lax. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), salmo, lax. 

Þolf. (acc), salmönem, lax, 

o. s. frv. sem coZor. 

r, hirundo, svala. 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og uoc), Jitruná'o, svala. 

Þolf. (acc.)y hirundXnem, svölu, 

o. s. frv. sem carcer. 

s, fulgur, elding. 
Eintala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), fulgur, elding. 
Eignarf. (gen.), fulguris, eldingar. 

Þáguf. (dat.), fulgúri, eldingu. 

Staðarf. (aW.), fulgure, eldingu. 

Fleirtala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), fulgúra, eldingar. 
Eignarf. (gen.), fulgúrum, eldinga. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abh), fulgnríbus, eldingum. 

t, femur, lær. 
Eintala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), femiír, lær. 
Eignarf. (gen.) } femðris, lærs, 

o. s. frv. sem fulgur. 

u, nomen, nafn. 
Eintala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), nomén, nafn. 
Eignarf. (gen.), nommis, nafns, 

o. s. frv. sem fulgur. 
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v, foedus, sáttmál. 

Eintala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), 
Eignarf. (ocn.), 

o. s. frv. sem fulgur. 

x, frigus, kuldi. 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 

o. s. frv. sem fulgur. 

y, crus, fótleggur. 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
fcáguf. (daL), 
Staðarf. (aW.), 

Fleirtala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (pen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), 

z, calcar, spori. 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (^cn.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abh), 

Fleirtala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.) y 
Þáguf. og staðarf. (dat. og aR), 

a a, cubile, hvíla. 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og aW.), 



/bcJús, sáttmál. 
foedSrto, sáttmáls, 



frigns, kuldi. 
frigús, kulda. 
frigðris, kulda, 



cru«, 


fótleggur. 


crus, 


fótlegg. 


crúrw, 


fótleggjar. 


crört, 


fótlegg. 


crure, 


fótlegg. 


criira, 


fótleggir. 


crúra, 


fótleggi. 


crurum, 


fótleggja. 


cruribus, 


fótleggjum, 


calcar, 


spori. 


calcZr, 


spora. 


calc&ris, 


spora. 


calcfíri, 


spora. 


ca?caria, 


sporar. 


caZcaría, 


spora. 


calcdLríum, 


spora. 


cálcHribuSi 


, sporum. 


cubxle, 


hvila. 


cublle, 


hvílu. 


cub\li8y 


hvílu. 


cubxli, 


hvilu. 
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Fleirtala. 
Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc og acc), cubilia, hvílur. 
Eignarf. (gen.), cubiUum, hvílna. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), cubxUbus, hvílurn. 

a b, accidens, tilfelli. 
Eintala. 



Nefnif., ávarpsf. 


og þolf. 






(nom., voc. 


og acc.) t 


accidenSj 


tilfelli. 


Eignarf. (gen.), 




accidentis } 


tilfeilis. 


Þáguf. (dat.), 




accidenti, 


tilfelli. 


Staðarf. (abl), 




accidenti og accidente, 
Fleirtala. 


tilfelli. 


Nefnif., ávarpsf. 


og þolf. 






(nom., voc. 


og acc), 


accidentia, 


tilfelli. 


Eignarf. (gen.), 




accidentium, 


tilfella. 


Þáguf.ogstaðarf. 


(dat.osabl 


.), accidentibus, 


tilfellura. 



58. gr. Eftir þessari fallbreytingu hneigjast og nokkur grísku- 
kend orð, og eru tíðkanlegastar endingar þeirra: as, is, os, ys, o, a, i. 

a, adamas, demant. 

Eintala. 

Nefnif. ogávarpsf. (nom. ogvoc), ad&mas, demant. 
Þolf. (acc), adamantem(ogadamanta), demant. ' 

Þáguf. (dat.), adamanti, demanti. 

Staðarf. (abh), adamante, demanti. 

Fleirtala. 

Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), adamantés, demantar. 
Þolf. (acc), adamantes og 

adamantaLS, demanta. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), adamantibus, demöntum. 
b, aspis y skjaldormur. 

Eintala. 

Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), aspis, skjaldormur. 

Þolf. (acc), aspidem (og aspidá), skjaldorm. 
Eignarf.'(^en.), aspidís (ogaspidos), skjaldorms. 

Þáguf. (dat.), aspidi, skjaldormi. 

Staðarf. (abl.), aspidé, skjaldormi. 

Fleirtala. 

Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), aspidSs, skjaldormar. 

Þolf. (acc), aspidés ogaapídás, skjaldorma. 
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Eignarf. (gen.), aspidum, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl), aspidXbus, 

c, haeresis, fylgiflokkur 
Eintala. 
Nefnif. (nom.), 
Ávarpsf. (voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abl 



haertsis, 
haer&i 
haer&im 
haerðsis 
, haerðsi, 
Fleirtala. 



eða haer$si8, 
og haerMn, 
og haeresðös, 



skjaldorma. 
skjaldormum. 



fylgiflokkur. 

fylgiflokkur. 

fylgiflokk. 

fylgiflokks. 

fylgiflokki. 



Nefnif. og ávarpsf. 
(nom. og voc), 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. og staðarf. (dat. og abl. 



haerésós, 

haeresés, 

haeresium (og haereséön), 

haeresibus, 
d, heros, hálfguð. 

Eintala. 
Nefnif, og ávarpsf. (nom. og voc), herós, 
Þolf. (acc), heröém og heröá, 

Eignarf. (gen.), heröis, 

Þáguf. (dat.), heröi, 

Staðarf. (abl), heröS, 

Fleirtala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), heroðs, 
Þolf. (acc), heröSLS, 

Eignarf. (gen.), heröum, 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), heröibus,, 
e, erinys, refsinorn. 

Eintala. 



Nefnif. (nom.), 
Ávarpsf. (voc), 
Þolf> (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. (dat.), 
Staðarf. (abl), 

Nefnif og ávarpsf. 

(nom. og voc), 
Þolf. (acc), 



ermys, 
eríny, 

(eriným og) er\nyn y 
(erinfís eða) erinýðs, 
erinyi, 
erinyS, 
Fieirtaia. 



fylgiflokkar. 
fylgiflokka. 
fylgiflokka. 
fylgiflokkum. 



hálfguð. 

hálfguð. 

hálfguðs. 

hálfguði. 

hálfguði. 

hálfguðir. 
hálfguði. 
hálfguða. 
hálfguðum. 



erinýes, 
erinýes 



og erinf&s, 



refsinorn. 

refsinorn. 

refsinorn. 

refsinornar. 

refsinorn. 

refsinorn. 



refsinornir. 
refsinornir. 
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Eignarf. (gen.), erinýum (og erinfön), 

Þáguf . og staðarf . (dat. og abl. ), (erinybus eða) erinysi, 
f, Ðldö, Dídó (kvenomaoosnafn). 
Eintala. 
Nefoif. og ávarpsf. (nom. og voc), Dídö, 



refsinorna. 
refsinornum. 



Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. (dat.), 
Staðarf. (aM.), 

Fleirtala eigi höfð. 

g, aenigma 
Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc.) } aenigma, 
Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. (daí.), 
Staðarf. (abl), 



Didó (og Didönem), 
Didm (og Dúfönts), 
Dtrfö (og Dtdönt), 
Didö (og Didöne), 



Ðídó. 

Dídó. 

Dídóar. 

Dídó. 

Dídó. 



gáta. 



aentgma, 
aenigmUis, 
aenigm&ti, 
aenigmkte, 
Fleirtala. 



gáta. 
gátu. 
gátu. 
gátu. 
gátu. 



Nefnif., ávarpsf. og þolf. 
(nom., voc. og acc), 
Eignarf. (gen.), 



aenigxx&ta, gátur. 

aenigmUum, gátna. 

Þáguf. og staðarf. (dat. ogabl), aenigmUls (og aenigmatxbus), gátum. 
h, sinapi, mustarður. 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), sin&pi, mustarður. 

Þolf. (acc), sindipi, mustarð. 

Eignarf. (gen.) f stnápts, mustarðs. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), stnápt', mustarði. 

i, erysipelas, heimakonusótt. 



Eintala. 



Nefnif., ávarpsf. og þolf. 
(nom., voc og acc), 
Eignarf. (gen.), 
Þáguf. (dat.), 
Staðarf. (abl.), 



erysipUas, 
erysipeliktis, 
erysipel&ti, 
erysipefóte, 



heimakonusótt. 
heimakonusóttar. 
heimakonusótt. 
heimakonusótt. 



Afbrigði viö föll þessarar breytingar. 
59. gr., a, Þau orð, er hneigjast eftir falibreytingu þessari, 
hafa oftast sömu ending í ávarpsfalli eintölu (vocat. singul), sem 
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í nefnifalli (nominat.); þó hafa karlmannanöfn, er endast á es, es 
og é í ávarpsfalli: Pericles, ávarpsf, Pericfös og Pericfö. 

b, Grískukend orð, er endast á ys, og eus (í einni samstöfu), 
hafa í ávarpsf. eint. y - og eu (einkvætt, monosyUabum) : Cotýs 
(mannsnafn), ávarpsf. Coty. Pentheus (raannsn.), ávarp % sf. Pentheu. 

c, nokkur grískukend orð, er endast á is og as, hafa og ávarps- 
fall ess-laust: Alexís (raannsn.), ávarpsf. Alexl; Calctös (mannsn.), 
Calctö. 

60. gr. a, þolfall eintölunnar (accus. singul) endast venju- 
lega á em í karlkyns og kvennkynsorðum ; á im endast það í 
nokkrum orðura á is, sem eru jafnsarastafa (parisyllaba) f nefni- 
falli og eignarfalli eintölunnar (nomin. og gen. singul.). Þessi 
orð eru: amussis, réttiskíð; rmns, hæsi; sitis, þorsti ; tussis, hósti; 
vis, kraftur. Orðin febris, riðusótt, pelvis, mundlaug, puppis 9 
skutur, restis, strengur, secxxris, öxi, turris, stöpuil, hafa im og em 
í þolf. eintölunnar ; orðin clavis, lykill, messis, kornskurður, navis, 
skip, hafa em og im. 

b, a, fljótanöfn og borganöfn á is hafa im og in í þolf. ein- 
töl.: Albis, Saxelfur; Neapólis (borgarnafti) ; Hispalis (borgarn.). 

t>, ($, grískukend orð, er endast á is, og hafa f eignarf. (genit.) 
is, eða eös, hafa og im og «n f þolf. eintöl.: basis, fótstallur; und- 
irstaða, grundvöllur; poesis, skáldskapur. 

c, jafnsamstafa (parisyllaba) mannanöfn á es hafa stundum en 
í þolf.: Aeschines, í þolf. Aeschinem og Aeschinen. 

d, orðin a£r, loft, og aether, upploft, hafa aera og aethera, 
SÍður aerem og aetherem. 

61. gr. Jafnsamstafa (parisyllaba) mannanöfnáe* hafa venju- 
lega á í eignarfalli hjá hinum beztu rithöfundum (t. a. m. Cicero); 
Ariatotdes, eignarfall Aristoteli og Aristolelis. 

£2. gr. a, staðarfall eintölunnar (aUat. singul.) i þessari 
fallbreytingu endast venjulega á e; í nokkrum orðum endast það 
á i, i nokkrum á i og e. 
b, á t endast staðarf. eintölu, 

a, í þeim orðum, er endast á im eða in i þoif. eint&L: amus~ 
sis, ravis, o. s. frv., svo og í orðinuv sgcwís. 

$, i hyorqgkynjuðum sameignarorðum (nqmina communia 
fkeufriyks generts), er endast á e, i, $1 (i eigoarf. [gewtj stfk)> ctr 
\i ejgjaajrf* faenit.J am{: cuMfe, hyíla ; atmipt, mustarður; cervical 9 
koddi; calcar, spori. 
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Y, borganöfn, er eodast á é, hafa ( staðarf. é: Praenesíe, 
Reale. ÆeJe, net, heflr reié og refi. 
c, á i og e endast staðarf. eintölu, 

a, í þeim orðum, er í þolfalli eintölu hafa bæði im og em : 
febris, pelvis, o. s. frv.; restis hefir eingöngu e. 

P, i nokkrum öðrum orðum, t. d. í anguis, höggormur; avis, 
fugl; ignis, eldur; tm&er, regn, rigning. 

y, í sameignarheitum (nomina communia), er upphaflega hafa 
verið lýsingarorð : aedilis, bœjarstjóri ; familiaris, kunningi, vinur; 
natalis, fœðingardagur ; þó er i-mynðin tíðkanlegri í flestum slík- 
um orðura. 

8, af rus, land, sveit, myndast staðarf. (abl.) ruri (og rure), 
úti á landi; úti i sveit, uppi í sveit; og rure, utan af landi; utan 
úr sveit, ofan úr sveit. 

63. gr. Nefnif., ávarpsf. og þolf. fleirtölu (nom., voe. og 
acc. plur.) endast stundum, einkum i fornlegu máli, á (la fyrir es), 
helzt í jafnsamstafa (parisyllaba) karlkyns og kvennkyns orðum: 
ignís, fleirtala ignes og ignís. 

64. gr. Hvorugkend orð (neutra) endast venjulega á a f 
nefnif., ávarpsf. og þolf. fleirtölu (nom., voc. og acc. plur.), en á 
ia endast þau, er í nefnifaili eintölu (nom. sing.) hafa e, al (í 
eignarf. aJw), og ar (í eignarf. am); cubilia, cervicalia, calcaria. 

65. gr. Eignarf. fleirtölu (gen. plur.) endast venjulega á um, 
en á ium endast það, 

a, i jafnkvæðum orðum (parisyllaba) á es og is: caedes, víg, 
caedium; vermis, ormur, vermium. Þó er um haft f orðunum 
strues, hlaði, köstur; vates, spámaður, spákona; canis, hundur; 
tik; juvenis, fulltíða maður, maðurá bezta aldri. Ambages (hugs- 
uð nefnifallsmynd í eintölu), umferð; krókur; óglögg orð, hulda, 
heflr í eignarf. fleirtölu ambagum. Volucris, flugdýr; fugl; fluga, 
heflr um og ium; apis, býfluga, sedes, sæti, mensis, mánuður, 
hafa ium og um. 

6, f hvorugkendum orðum, er endast á e, al (eignarf. alis), 
og ar (eignarf. arts); cubile, cervical, calcar. 

c, f einkvæðum orðum (monosyllaba) } er endast á « eða x með 
samhljóðanda fyrir framan: urbs, borg, eignarf. fleirtölu urbium; 
merx, vara, mercium. Ops, hugsuð nefnifallsmynd f eintölu : fylgi, 
hjálp, styrkur, heflr í eignarf. fleirtölu opum. Ops, gyðjuheiti, er 
haft i nefnif. eintðlu. 

d, f nokkrum einkvæðum orðum, er endast á s eða x með 
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raddarstaf fyrir framan : as, eining ; einpeningur ; heild ; dos, heim- 
anmundur; faux, kok ; glis, sjösofara, kræsimús; lis, þrœta; þing- 
deila; mas, karlkynjuð vera ; mus, mús; múskent dýr; nix, snjór; 
nox, nótt ; os, bein ; leggur ; vis, kraftur, afl ; eignarf. fleirtölu 
assium, dotium, faucium, glirium, litium, marium, murium, ni- 
vium, noctium, ossium, virium. Orðið cor, hjarta, heflr og cor- 
dium. 

(J, um nokkar slík orð er óvíst, hvort þau hafa haft, eða eiga 
að hafa, ium eða um í eignarf. fleirtölu; svo er t. d. um rus; 
$al, salt; sol; vas (í eignarf. vMis), ábyrgðarmaður (um komu til 
dómþings). 

e, i fleirkvæðum orðum (pluri-syllaba), er endast á ns og rs: 
cliens, skjólstœðingur; cohors, sveitardeild, skor; eignarf. fleirtölu 
clientium, cohortium. Parens, faðir ; móðir, og nokkur fleiri slík 
orð (á ns) hafa ium (og um). 

f, í orðunum imber; linter, bátur; venter; uter, belgur, og 
caro, kjöt; eignarf. fleirtðlu: imbrium } lintrium, utrium, ventri- 
um og carnium. 

66. gr. Borgmannanöfn og landsmannanöfn á as og is, 
eignarf. ítis og xtis, hafa ium (og um) i eignarf. fleirtöl. : Arplnas, 
arpínskuf maður; Samnis, samneskur maður; eignarf. fleirtöl. Arpi- 
natium (og Arpin&tum), Samnitium (og Samnítum). Svo er og 
um fleirtöluorðin optim^tes, beztumenn, höfðingjar, stórmenni, og 
penfites, húsgoð. 

67. gr. Hátfðanöfn, er endast í eintöl. á al, en eru oftast 
höfð f fleirtölu (með endingunni alia), hafa f eignarf. fleirtöl. ium 
og iorum: (Bacchanal og) Bacchanalia, Bakkusarhátíð, eignarf. 
fleirtöl. Bacchanálium og Bacchanaliorum. 

68. gr. Grfskukend hvorugkynsorð, er endast á ma, hafa f 
þáguf. og staðarf. fleirtöl. (dat. og abl. plur.) is (og ibus) : aenig- 
ma, aenigmatis (og aenigmatibus). 

69. gr. Orðið bos, eignarf. bovis, naut, uxi; kýr, heflrfeign- 
arf. fleirtöl. boum ; þáguf. og staðarf. fleirtöl. bubus og bobus. Sus, 
svín; sýr, gyltur, heör súibus og subus. 

Um kynferði. 

70. gr. a, orð, er endast á a, e, i, eru hvorugkyns (neutra): 
aenigma, cubile, sinapi. 

b, orð á o eru kvennkyns (feminina), og karlkyns (mascu- 
a). 
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<X) kvennkyns eru, 

1) þau orð, er endast á tndo, eignarf. (gen.) tudinis, og eru 
mynduð af lýsingarorðum : latitudo, breidd, af latua, breiður. 

2) orð á do ög go, eignarf. inis: testudo, skelbaka; hirundo, 
svala ; origo, uppruni. Karlkyns eru cardo, hjarri, hjara ; ordo, röð, 
stétt. Margo, rönd, jaðar, barmur, er oftar karlkyns en kvennkyns. 

3) orð á io, er mynduð eru af sagnarorðum eða lýsingarorð- 
um: lectio, lestur, iSlego, eg les; opinio, œtlan, hyggja, af opínor, 
eg ætía, hygg ; communio, sameining, af commnnis, sameiginleguf. 
Pugio, stikkhnffur, af pungo, eg sting, (stofn pug), er karlkynð. 
önnur orð á io eru karlkyns : vespertilio, leðurblaka; titio, logbrandur. 

4) caro, eignarf. carnis, er og kvennkyns. 
P, karlkyns feru, 

1) orð áo, eignaff. önis: carbo, kol; leo, ljón; pulmo, lunga; 
salmo, lax; sermo, tal, mál; Narbo, borgarnafn; Sulmo, borgarn. 
Nokkur, einkum spönsk, borganöfn, t. d. Barcino, Barcellona, 
Tarraco, Tarragona, eru kvennkyns. 

2) orð á o, eignarf. inis: homo, maður, kari efca kona, ogturbo, 
hvirfilvindur ; svo og guðaheitin Apollo og Cupxdo. 

c, orð á c, l (al, eignarf. Hlis), n (men), t, eru hvorugkyns: 
lac, mjólk ; cervical, koddi ; fel, eignarf. fellis, gall ; mel, eignarf. 
méllis, hunang; flumen, fljót; caput, eignarf. capitis, höfuð. 

P, karlkyns eru, 1) sol, og karlmannaheitin consul, ræðismað- 
ur; pugilj hnefleikamaður; vigil, vökumaður. Exsul, útlagi, erkarl- 
kyns og kvennkyns. Sal, salt, erk&rlkyns og hvorugkyns ; í merk- 
ingunni orðkrydd, orðktingi, bituryrði, erþað einungis karlkyns. — 
2) attagen, heslihcena; lien, mitti; pecten, kambur; ren, nýra; og 
karlmannaheitin comicen, hornblásari; fLamen, prestur (einhvers 
sérstaks guðs), hofgoði; tibxcen, pípubíásari; tubicen, láðurþeytari. 

d, orð á ar; or, eignarf. Srís; ör, eignarf. &ris; ús, eignarf. 
Sris; ús, eignarf. $ris; ús, eignarf. nris, eru hvorugkyns: calcar; 
marmor, marmari; femur, foedus, frigus, crns. 

a, karlkyns eru lar, verndargoð, húsgoð, og karlmannanöfo, 
t. d. Caesar, svo og fljótsnáfnið Arar. Par, jafningi, er karlkynS; 
par, eiginmaður; bóndi (övid. Fast. 3, 193), er og karlk.; par, 
eiginkona, ■ kona (Ovid. Fast. 3, 523), er kvennk. Par, eitthvað 
tvent, er saman á, er hvorugk.: par éolumbarum, tvær dúfur, 
dúfuhjón (Ovid.); tria paria amicorum, þrennir vinir (Cic). 

P, arbor (og arbos), eignarf. arböris, tré, eik, er kvennkyns ; 
cor, eignarf. cordis, er hvorugkyns. 
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Y> gyðjuheitið Venus, eignarf, VenMs, er kvennkyns; lepus, 
eignarf. leporis, héri, er karlkyns* 

8, mus, eignarf. muris, er karlkyns (og kvennkyns); tellús, 
eignarf. úris, fold, jörð, er kvennkyns. 

e, sus, eignarf. suis, og grus, eignarf. gruis, trana, eru kvenn- 
kyns (og karlk.). 

c, orð, er endast á er, f eignarf. Srt«, eða á ur, í eignarf. 
urts, eru karlkyns og bvorugk. 

a, karlkyns á er eru t. d. aer og carcer. Hvorugkyns eru t. 
d. accr, hlynur; piper, pipar; wftcr, júfur, júgur. Ver, eignarf. 
véris, vor, og iter (úrelt i'ílner), eignarf. itinéris (úrelt tférts), ferð, 
leið, eru og hvorugk. 

P, karlkyns á ur eru furfur, agnir, sáðir ; íuríwr, turturi, 
turtildúfa; vultur, gammur. Hvorugtyns eru t. d. fulgur; mur- 
mur, hvískur ; suða ; þytur; gnýr, og sulphur, brennisteinn. Fur, 
eignarf. fáris, þjófur, er karlk. 

f, orð á er, eignarf. ris; es, eignarf. ítis; or, eignarf. oris; 
is, eignarf. érts; os, eignarf. öris, og ex, eignarf. icis, eru karl- 
kyns: accipiter, valur, haukur, fálki; caespes) color; cinis, eignarf. 
ctnew, aska; pulvis, eignarf. pulveris, duft, dust, ryk; mos; pol- 
lex } eignarf. polfíicis. 

a, linter er kvennkyns og karlk.; merges, eignarf. mergitis, 
bundin, er kvennkyns. Kvennkyns eru og kvennaheitin aoror, 
eignarf. soröris, systir, og uxor, eignarf. uxöris, eiginkona. Hvor- 
ugkyns eru os, eignarf. öris, munnur; andlit, og os, eignarf. ossis, 
bein. 

P, kvennkyns eru ilex, steineik ; carex, stör; forfex, skæri, 
söx (i eintolu um ein skæri eða ein söx; í fleirtölu forfices,- um 
fleiri skæri, eða fleiri söx, en ein). Karlkyns og kvennk. eru im- 
breXy (regnsteinn), hvelfdur þaksteinn ; obex, slá, loka ; rumex, súra. 

Y, karlkyns eru karlmannaheitin fenisex, eignarf. fenisocis, 
(heyskeri), sláttumaður ; remex, eignarf. remigis, róðrarmaður; rex, 
eignarf. régis, konungur; senex, eignarf. senis (og úrelt senicis), 
gamall maður, karl ; svo og skepnuheitið vervex, eignarf. vervecis, 
geldingur, sauður, og enn fremur orðið grex, eignarf. gregis, hjörð. 

8, kvennkyns eru faex, eignarf. faecis, dregg, dreggjar; lex, 
eignarf. legis, nýmæli; lögmál, lögboð; fyrirmæli, kostur; nex % 
eignarf. n$cis, dráp, víg, bani ; prex, eignarf. préct«, bœn ; supellex, 
eignarf. supellectilis, húsbúnaður, búsgogn. 

g, orð á as, eignarf. atft (og Ztis); jafnkvæð orð (parisyllaba) 
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á es, eigoarf. ia; eða á es og is, eignarf. is; es, eignarf. Uis; is, 
eignarf. ídis; us, eignarf. údi8 og utis (aus, eignarf. audis); ns, 
eignarf. ndis; bs,rs (ls, ms); ax, ix, ox,ux(aux);xmtá sarahljóð- 
anda (l, n, r) fyrir fraraan, erti kvennkyns: aestas; <*nas, eignarf. 
anátis, önd (fuglsheiti) ; caedes ; aedis og aedes, hús; hof; seges, 
eignarf. segetis, sáðland, akurland ; korn ; cuspis, eignarf. cuspidis, 
oddur; incús, eignarf. incudis, steðji; [fraus, eignarf. fraudis, 
prettur, svik ; laus, eignarf. laudis, lof, hrós] ; virtus, eignarf. ue'r- 
tutis, drengskapur; dygð; frons, eignarf. frondis, lauf ; glans y eign- 
arf. glandis, akarn; juglans y eignarf. juglandis, valhnot; urbs; 
pars (hiems, vetur; puls, eignarf. pultis, grautur); pax, eignarf. 
p&cis, friður; fax, eignarf. föcis, blys, tortís; salix, eignarf. sa- 
Ucis, píll; radix, eignarf. radlcis, rót; vox, eignarf. vöcis, rödd, 
raust; nox, eignarf. noctis; crux, eignarf. crucis, kross; nux, 
eignarf. núcis, hnot ; faux; falx, eignarf. falcis, ljár; sigður ; lanx, 
eignarf. lancis, skál; fat; phalanx, eignarf. phalangis, breiðfylk- 
ing; merx, eignarf. mercis. 

a, karikyns eru adamas, eignarf. adamantis ; as, eignarf. assis; 
mas, eignarf. mzris; vas, eignarf. vMis; hvorugkyns er vas, eign- 
arf. vasis, ker. Paries, eignarf. pariUis, veggur, og aries, eignarf. 
arietis, hrútur, eru karlkyns. 

P, karlkyns eru bes, eignarf. bessis, átta tólftungar, tveir þriðj- 
ungar; pes y eignarf. pedis, fótur, fet ; praes, eignarf. praedis, ábyrgð- 
armaður (í peningaefnum); praeses, eignarf. praesídis, verndari, 
verndarmaður; forstjóri. 

Y, kvennkyns eru compes, eignarf. compMis, fótfjötur; merces, 
eignarf. mercédis, verkkaup, laun ; quies, eignarf. quietis, og requi- 
es, eignarf. requietis, hvíld ; svo og korngyðjuheitið Ceres } eignarf. 
Cereris. 

8, karlkyns og kvennkyns eru heres, eignarf. heredis, erfingi ; 
obses, eignarf. obsidis, gísl. Kvennkyns, hvorugk. og karlk. er qua- 
drupes } eignarf. quadrupedis, ferfœtt skepna, ferfœtla, ferfœtlingur. 

s, aes, eignarf. aeris y eir; kopar, er hvorugkyns. 

£, karlkyns er lapis, eignarf. lapídis, steinn ; svo og glis y eignarf. 
gUri8 ; sanguis, eignarf. sanguínis, blóð, og semis, eignarf. semissis, 
helmíngur; hálfur einpeningur. Kvennkyns er lis, eignarf. Rtis. 

yj, karlkyns kix, eignarf. icis, eru calix, eignarf. caUcis, drykkj- 
arker, bikar; fornix, eignarf. fornicis, hvelfing. Varix, eignarf. 
varicis, æðahnútur, er karlkyns og kvennk. Phoenix, eignarf. 
phoenícis, fönix (fuglsheiti), er karlkyns. 
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#, nix, eignarf. nívis, er kvennkyns. 

i, dtw?, eignarf. dúcía, leiðtogi; fyrirliði, erkarlkyns og kvennk.; 
conjux, eignarf. conjúgis, eiginkona og eiginmaður, er kvennkyns 
og karlk. 

x, calx, eignarf. calcis, er kvennkyns (sjaldan karlk.), er það 
merkir hœll^ en kvennk. og karlk., er það merkir Tcalk. 

X, samsetningar af uncia, tólftungur: deunx, eignarf. deuncis, 
ellefu tólftungar; quincunx, eignarf. quincuncis, fimm tólftungar; 
septunx, eignarf. septuncis, sjö tólftungar, eru karlkyns. 

h } jafnsamstafa orð á is eru kvennkyns og karlk. Evennkyns 
eru t. d. api8, býfluga; auris, eyra; avis, fugl; classis, flokkur; 
floti; clavis, lykill; cuti8, húð; hörund; navis, skip; ovis, sauð- 
ur, sauðkind; pellis, húð, skinn; puppis, skutur, afturstafn; ratis, 
fleki ; 8itis, þorsti ; turris, stöpull, turn ; tussis, hósti ; vestis, klæðn- 
aður, klæði; vis, kraftur, afl; vitis, vínviður. Hin helztu karlkyns- 
orð eru: axis, öxull; caulis, leggur, stilkur; collis, háls; hæð; 
leiti; crinis, hár (einkum haft ( fleirtöl. um konuhár); ensis, sverð; 
fascis, vöndull, kjarf; baggi; follis, belgur, smiðjubelgur; funis, 
reip, strengur, kaðall ; fustis, barefli, þusl ; ignis, eldur ; tnensis, 
mánuður; orbis, hringur, kringla; panis, brauð; piscis, fiskur; 
postis, dyrustafur; scrobis, gryfja, hola; sentis, þorn, þyrnir; torris, 
logbrandur; unguis, nögl, nagl; kló; vectis, lyftistöng; vermis. 
Enn fremur nokkur nafnorð, er upphaflega hafa verið lýsingarorð, 
og hafa höfð verið með karlkendu nafnorði, t. d. annöXis, þ. e.liber 
anmlis, árbók, annáll; natalis, þ. e. dies natalis, fœðingardagur, 
afmælisdagur. Juvenis, fulltíða maður, er og karlkyns, svo og 
fleirtöluorðið manes, andir dauðra manna; önd dauðs manns. 

P, anguis, höggormur, og corbis, laupur, meis, eru karlkyns 
og kvennk. Canis, hundur, er karlkyns og kvennkyns, þá er ótil- 
tekið er, hvort talað er um hvatan hund eða blauðan ; canis, hvat- 
ur hundur, er karlkyns, canis, blauður hundur, tík, kvennk. 

i, orð á os, eignarf. ötis, eru kvennkyns og karlk. Kvenn- 
kyns eru cos, eignarf. cötis, brýni; hverfisteinn; dos, eignarf. dötis, 
heimanmundur ; karlk. eru monoceros, eignarf. monocerötis, ein- 
hyrningur, og rhinoceros, eignarf. rhinocerötis, nashyrningur. 

Tc, orð á ns, eignarf. ntis, eru flest karlkyns eða kvennk., en 
nokkur fátíð orð hvorugk. Karlkyns eru dens, eignarf. dentis, tönn ; 
fons, lind, uppspretta; mons, íjall; hæð ; pons, brú; og enn frem- 
ur nokkur nafnorð, er upphaflega eru hluttaksorð eða lýsingarorð : 
occidens, vestur; vesturlönd; oriens, austur; austurálfa heims, 
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austurlönd; rudens^ skipskaðall; torrens, strfður straumur; tridens, 
þrítenningur, þrftent kvfsl. Confluens, ámót, er karlkyns (eða 
kvennk.). Kvennkyns eru frons, enni; gens, ætt; þjóð, fólk; lens, 
flatbaun; mens, hugur, hugarfar. Hvorugkyns eru t. d. accidens, 
tilfelli; consequens, afleiðing, og ens, vera. 

(J, orðið serpens, höggormur, er venjulega kvennkyns, sjaldan 
karlk.; bidens, tvftenningur, um skepnu, er kvennkyns, en i merk- 
ingunni: gref, er það karik. 

Y, animans, lifandi skepna; skepna, dýr; vera, er kvennkyns 
og karlkyns; í fleirtölu animantes, kvennkyns og karlk., og ani- 
mantia, hvorugkyns. 

S, continens, meginland, er kvcnnkyns (og hvorugk.); f merk- 
ingunni: höfuðsönnun, er það hvorugk. 

I, orð á ps eru kvennkyns: daps, matur; krás; veizla; etips, 
smápeniúgur; stirps, stofn, ættstofn. Adeps, feiti; mör; spik; lýsi 
(fleirtala adipes, feiti, ístra), og forceps, töng, eru karlkyns og 
kvennk. Karlmannaheitin auceps, fuglari ; manceps, handtaki ; kaup- 
andi, og princeps, höfðingi; keisari, eru karlkyns. 

D, Fjórða fallbreyting (declinatio). 

71. gr. Þau orð, er hneigjast eftir þessari fallbreytingu, 
endast flest á us, fáein á u, og hneigjast svo. 

a, gradus, stig. 
Eintala (singularis). 

Nefnif. og avarpsf. (nominat. og vocat), gradús, stig. 

Þolf. (accusat.), gradum, stig. 

Eignarf. (genit.), gradus, stigs. 

Þáguf. (dativ.), gradui, stigi. 

Staðarf. (ablat.), gradu, stigi. 

Fleirtala (pluralis). 

Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), gradús, stig. 

Eignarf. (genit.), graduum, stiga. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), gradíbus, stigum. 

b, cornu, horn. 
Eintala (singular.). 

Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), cornu, horn. 

Eignarf. (genit.), cornfts, homs. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), cornú, horni. 

Fieirtala (plural). 

Nefnif., ávarpsf. og þolf. (nom., voc. og acc), cornua, horn. 
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Eignarf. (genit.), cornuum, horaa. 

Þáguf. og staðarf. [dat. og abl), cornibus, hornum. 

72. gr. Orðin á us hafa stundum t, og stundum uis, í eign- 
arf. eintöl. (genit. singul.): senati fyrir senatús, af *ená£ú$, öld- 
ungaráð ; antits fyrir anös, af anús, gömul kona; kerling. 

P, slík orð hafa og stundum ú fyrir wt f þáguf. eintöl. (dativ. 
singuL). 

73. gr. Tveggja atkvæða orð á cus hafa úbus fyrir t&u* í 
þáguf. og staðarf. fleirtöl. (dat. og abl. plur.): acus nál; arcus, 
bogi; facus, dœld; ker; stöðuvatn; specus, gryfja; hellir; svo og 
orðin partus, fœðing, burður; pecu, fé, búfé; tribus, lýðdeild, 
sveit, og fleirtöluorðið artus, liðamót; liðir, limir; þáguf. og stað- 
arf. fleirtöl. acubus, arcubus, o. s. frv. Portus, höfn, heflr porti- 
bus og portubus; veru, (steiki)teinn, verubus og veribus. 

74. gr. Þau orð, er endast á us, eru flest karlkyns, nokk- 
ur kvennkyns; þau, er endast á u, eru hvorugkyns. 

a, karlkynsorðin eru flest mynduð af sagnorðum (verba), eða 
sagnorðastofnum, á líkan hátt og sagnbœtur (supina), og hafa 
flest þeirra t, nokkur s, og fá x (þ. e. gómstaf eða varastaf, og s) 
á undan endingunni us, t. d. ornaíws, skraut (af orno, eg skreytij 
sagnbót omatum); auditus, heyrn (af audio, egheyri); visus, sjón 
(af video); flexus, beyging (af flecto, eg beygi; óaukinn stofn/lec); 
fluxus, rennsl (af fluo y eg renn; óstyttur stofn fluv); artus, af 
stofninum ar. 

P, nokkur karlkynsorð, er endast á ítus, eru mynduð af nafn- 
orðum, t. d. consulatus, ræðismennska (af consul, ræðismaður); 
episcopatus, byskupdómur (af episcopus, byskup); peditatus,Jót- 
gönguher (af pedes, fótgöngumaðnr, í fleirtöl. pedites). 

y, enn eru nokkur karlkynsorð, þau er eigi hafa neitt sérstaklegt 
einkenni, t. d. arcus; currus, vagn (haft einkumum hermannsvagn 
og sigurhelgivagn) ; gradus, stig; impetus, atför, atganga, atlaga, 
árás; lacus; metus, ótti; ritus, siður, háttur; sexus^ kyn (karls 
eður konu); sinus, vik; vík; fjörður; flói; bugða; bunga, ogvenju- 
lega specus. 

b, kvennkyns eru acus; manus, hönd; penus, vistir, forði; 
porticus, súlnagöng; tribus; svo og fleirtöluorðin idus, deilidagur 
(þrettándi dagur f sumum mánuðum, en fimtándi f sumum), og 
quinquatrús, fimtarhátfð; ogennfremur kvennaheitin anus; nurus, 
snör, tengdadóttir, og socrus, sværa, tengdamóðir. 
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c, hvorugkyns eru: cornu, genu og veru, og aukamyndimar 
gelu (frost; kuldi; klaki; fs) og pecu. 

E, Fimta fallbreyting (declinatio). 
75. gr. Eftir þessari fallbreytingu hneigjast nokkur orð, er 
endastá ies, og örfá (fides, trú; res, hlutur, og spes, von), erendast 
á es með samhljóðanda fyrir; þau hneigjast svo. 
a, dies, dagur; tími; tfmalengd. 
Eintala (singular.). w 



Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc.), dies, 


dagur. 


Þolf. (acc), dtém, ^ 


dag. 


Eignarf. (gen.), diei^ 


dags. 


Þáguf. (dat.), dillf 


degi. 


Staðarf. (abl), díe, 


degi. 


Fleirtala (plural.). 


• 


Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), diés, 


dagar. 


Þolf. (acc), diös, 


daga. 


Eignarf. (gen.), dilrum, 


daga. 


Þáguf. og staðarf. (dat. og abl\ dföbus, 


dögum 


b, r*£, hlutur. 




Eintala. 




Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), res, 


hiutur. 


Þolf. (acc.)i r$m, 


hlut. 


Eignarf. (gen.), rSí, 


hlutar. 


Þáguf. (dat.), réí, 


hlut. 


Staðarf. (aóZ.), re, 


hlut. 


Feirtala. 




Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), ré«, 


hlutir. 


Þolf. (acc), res, 


hluti. 


Eignarf. (^cn.), rérum, 


hluta. 


Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), rébus, 


hlutura 



76. gr. Af þeim orðum, er hneigjast eftir þessari fallbreyt- 
ingu, hafa að eins res og dies fulla fleirtölu f al-tíðu máli; fá 
önnur, t. d. species (sjón, mynd, sýn; tegund), og spes (von), hafa 
nefnif. og þolf. fleirtöl. (nom. og acc. plural.), en síður önnur föll 
fleirt. (eignarf., þáguf. og staðarf.; genit. % dativ. og ablat. plurál.). 

77. gr. Þau orð, er ganga eftir þessari fallbreytingu, eru 
flest kvennkyns ; dies er í eintölu karlk., og, einkum ef talað er 
um ákveðinn dag eður ákveðinn tfma, kvennk. (die constitufö, að 
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ákveðrium degi; dies dictií, stefnudagur; stefna); ( fleirlöl. er það 
jafnan karlk. Meridies, miðdegi; suður, er karlk. 



V. Fimti kafli. 

Nokkrar athngasemdir vifc na/norfon. 

78. gr. Sum orð eru að eiq^ höfð í eintölu (singularia tan- 
tum), sum að eins í fleirtölu (pluralia tantum); f eintölu að eins 
eru t. d. höfð: aurum, gull; triticum, hveiti; sanguis, blóð; au- 
dítus, heyrn; senectus, elli; humanítas, mannúð; Roma, Róma- 
borg; í fleirtöl. að eins eru t. d. höfð: arma, vopn; divitiae, 
auðlegð; majöres, forfeður, forellrismenn ; Athmae, Aþenuborg. 

79. gr. Sum orð fá aukna eða ýmislega breytta merking í 
fleirtölu, t. d. lifóra, bókstafur, í fleirtöl. lifórae, bókstaflr; letur; 
bókfrœði; bréf (bæði nm eitt bréf og fleiri); impedimentum, tálm- 
an, hindran; f fleirtöli impedimenta, tálmanir, hindranir; farangur. 

80. gr. Af sumum orðum eru að eins höfð nokkur föll; eru 
þau þá kölluð vanfólluð (defectíva casibus). 

a, sum orð vantar nefnifall og ávarpsf., og eru þá fjórfölluð 
[tetra-ptöta), t. d. dicio, forræði, vald. 

b, sum eru þrífölluð (tri-ptöta), t. d. ops, hjálp, fullting, í 
eintölu að eins haft í þolf., eignarf. og staðarf. (acc, gen. og abl); 
fleirtala opes, rfki, vald; auðæfl, er alfalla. 

(J, vix (eða vicis), skifti, víxl; umskifti, heflr og f eintölu að 
eins þolf., eignarf. og staðarf.; f fleirtölu nefnif., þolf. og staðarf. 
(nom., acc. og abl.). 

Y, vis, kraftur, afl; ofrfki, er í eintölu venjulega haft að eins 
f nefnif., þolf. og staðarf. (vis, vim % vi), en þó og f eignarf. og 
þáguf. (gen. og dat.; vis, vi); f fleirtölu hefir það öll föll (vlres, 
virium, viribus). 

8, hvorugkynsorðið mane, morgun, er haft óbreytt f nefnif., 
þolf. og staðarf. eintölu. 

c, tvífölluð (di-ptöta) eru t. d. fas, máttuleikur, mögulegleik- 
ur; hœfa; nefas, ómáttuleikur, ómögulegleikur; óhœfa; instar, 
ílíki, ígildi, og eru þau að eins höfð í hinum óbreytilegu hvorugkendu 
föllum eintölunnar, nefnifalli og þolf.; fors, atburður, atvik, haft i 
nefnifalli eintðlu, og sjaldan f staðarf., nema f hinni sérstaklegu merk- 
ingu : forte, af atburð ; svo bar við, að ; spons, vild ; ramleikur ; 
vald, ráð, haft f eignarf. og staðarf. eintölu : suae spontis esse, vera 
sjálfum sér ráðandi; smsponte, af eiginni vild; af eignum ramleik. 
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P, frux, not, gagn; siðgœði, siðvendi; siðferði; ávöxtur, er í 
eintöl. oftast haft í þolf. (acc), og þáguf. (dat.); þó er þágufalls- 
myndin frugi einkum höfð að lýsingarorði, með merkingunum: 
nýtur; góður; siðgóður, siðvandur; hófsamur; fleirtalan fruges, 
jarðgróði; ávextir, er alfalla (eignarf. frugum, þáguf. og staðarf. 
frugibus). 

d, einfölluð (mono-ptöta) er^ t. d. dix (eða dicis, mál), að 
eins haft f eignarf. eintölu í orðtökunum: dicis causa og dicis 
gratia, til málamynda. 

§, bón, bœn, er lítið haft í eintöl., nema staðarfall. prece er 
eigi sjaldan haft, eiokum hjá skáldura ; fleirtala preces, bœnir, 
precum, precibus, alfalla. Faux, kok, (kverk), er og lítið haft í 
eintöl., nema staðarf. er stundum haft hjá skáldum; fleirtala fau- 
ces, kok; kverkar, faucium, faucibus, alfalia. 

Y, nokkur nafnorð, er mynduð eru af:nagnorðum, og endast 
á tus eða sus, eru að eins höfð i staðarfalli!. eintöiu (abl. sing.), 
Lá.rogatu tuo, eftir bón þinni (af nefuifalismynd rogatus); accitu 
ejus, eftir orðsendingu hans; vestro jussu coactus (Cicero); grand- 
is natu (mikill að aldri, þ. e.), aldraður, gamall (af natus, fœðing; 
aldur, áratala); minor natu (minni að áratölu, þ. e.), yngri; vir 
magno natu (maður með mikilli áratölu, þ. e.), aidraður maður. 

5, af pondus (eða pondum) eftir annari fullbreytingu : vog, 
vætt, þungi, þyngd, myndast fyrst staðarfali eintölu (abl. singuh) 
pondo, að þyngd (coronam auream, libram pondo), en síðan er 
pondo haft sem alfallað, óbreytilegt fleirtöluorð, og merkir þá: 
pund, punda, pundum. 

81. gr. Bókstaflrnir a, b, c, o. s. frv., eru óbreytiiegir (in- 
declinabiles) í öilum föllum eintölu (og fleirtölu); svo er og ura 
nokkur fleiri orð, einkum ólatnesk og ógrísk (þ. e. t. d. ebresk) 
eiginnöfn: Loth, Euth, Gabriel, Bethleem. Um pondo er talað 
síðast í næstu grein hér á undan. 

82. gr. Nokkur orð eru fleirmynduð (abundantia), þ. e. þau 
hafa ýmislega mynd f einu falli eða fleirum. Að því leyti sem 
slík orð hneigjast ýmislega, eru þau kölluð fleirhneigileg eða tví- 
hneigileg (abundantia declinatione, heteroclíta) ; þau eru og oft 
fleirkynja eða tvíkynja (abundantia genere, heterogen&a). 

Nokkur þessara orða hneigjast, 
a, eftir fyrstu fallhreytingu, en með tvífaldri mynd, bæði sem 
formá og epiti&ms, t. d. poétícZ og poetice, skáldskaparment, skáld- 
skaparfrœði. 
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b, eftir fyrstu og aanari fallbreytingu, t. d. aranea og arane- 
iís, kongurváfa, kónguló ; mendum og wmda, lýti, yfirsjón ; villa. 

c, eftir fyrstu, annari og þriðju, vesptra og vesper, kveld, aft- 
an. Orðmyndin vespera er alfalla eftir fyrstu fallbreytingu ; en vesper 
haft í nefnif. og þolf., og sjaldan í þáguf., eftir annari : vesper, 
vespérum, og vespero (Ammian. 87, 7, ís); en í staðarf. eftir þriðju: 
vespére ög vesp&ri, en þó er einkum haft vesperi með hinum sér- 
staklegu merkingum : að kveldi (dags); um kveld ; um kveldið ; á 
kveldin. Vesper, kveldstjarna, er alhneigilegt eftir annarL 

d, eftir fyrstu og fimtu, t. d. luxuria ogluxuries, óhóf (eignarf., 
þáguf. og staðarf. tíðkanleg eftir fyrstu). 

e, eftir annari með tvíföldu kyni, t. d. baheus og balteum, 
fetill; belti; bac&lum og bacúlus, stafur; bagall; jocus, gaman, 
fleirtala joci og joca; locus, staður; grcin, atriði; fleirtala loca, 
staðir; greinir, atriði, og loci, greinir, atriði; staðir; caelum him- 
in, fleirtala caeli, himnar. Caelus, guðsheiti, haft í eintölu. 

f, eftir annari og þriðju, t. d. jugtrum, dagplœgi, dagplœgja 
(litlu minna en báif engja-dagslátta), það hefir nafnf., þolf. og 
eignarf. eintölu (jugerum, jugeri) eftir annari ; staðarf. eintöl. eftir 
annari og þriðju {jugero og jugere); nefnif., þolf. og eignarf. fleir- 
tölu eftir annari eða þriðju (jugera, jugerum) } og staðarf. fleirtölu 
eftir þriðju og annari (jugeribus og jugeris). Vas, eignarf. vasis, 
o. s. frv., eftir þriOju fallbreytingu (og úrelt mynd vasum, eftir 
annari), hneigist í fleirtðlu eimmgis eftir annari: vasa, vasorum, 
vasis. 

g, eftir annari, þriðju og fjórðu, penus; það hefir í eignarf. 1) 
penus, eftir fjórðu (kvk.); 2) penóris, eftir þriðju (hvk.); 3) peni, 
eftir annari (kk. og kvk.). Önnur mynd penum (hvk.) hneigist og 
eflir annari. 

h, eftir annari og fjórðu, t. d. tonitruum og tonitrus, ^þruma. 
Svo er og um nokkur trjáheiti, er endast á us, og hafa í nefnif. 
og þolf. eintöl. (nomin. og accus. singul) sameignar falhnyndtr 
eftir annari falibreytingu og fjórðu, að þau hafa sum önnur föll 
fremur eftir annari en fjórflu, sum fremur eftir fjórðu, og sum 
eftir báðum; svo hefir t. d. ficus, fíktré, eignarf. og þáguf. eintöl. 
(gen. og dat. sing.), og eignarf*, þáguf. og staðarf. fleirtöl. (gen., 
dat. t>g abl. pHural.)^ eftir annari; nefnif. og þolf. fleirtöl. (nom. 
og acc. plur.) eftir aa»uari og fjórðu; staðarf. eintöl. (abl. sing.) 
eftir fjórðu og annari. Ouptessus, kúprfcsstré, toefir eignarf. eintöl. 
eftir annari og fjórðu ; nefnif., þolf. og þágnf. fleirtöl. eftir ann- 
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ari, en staðarf. eintöl. eftir fjórðu og annari. Laurus, lártre, hefir 
eignarf. og staðarf. eintöl., og ávarpsf. (vocat.), og þolf. fleirtöl. 
eftir annari og fjórðu, en þáguf. eintöl., og nefnif. og þáguf. 
fleirtöl. eftir annari. 

*, eftir þriðju með ýmislegum stofni, femur, lær, eignarf. 
fcmðris (stofn femor), og femínis (stofn femen), o. s. frv.; iter, 
eignarf. itineris (af úreltri nefnifallsm. itíner) ; jecur, lifur, eignarf. 
jecoris (og jcciw&ris, jocinMs, jocintiris). 

j, eftir þriðju, pecus; það heflr f eignarf. pecúdis (kyenn- 
kyns), og merkir þá: skepna, og pec6ris (hvorugk.), og merkir 
þá: fé, búfé, fénaður; og eftir fjórðu pecu, eignarf. pecus (hvor- 
ugk.), fénaður. 

y, eftir þriðju og fimtu, t. d. cólluvio og colluvies, skolp, 
óþverri. 

Z, eftir fjórðu og annari, t. d. cvcntus og cvcntum, atburður; 
endalok; angiportus og angiportum, öngstræti, mjóstræti, smá- 
stræti. Nokkur orð hneigjast ogíýmsum föllum ýmist eftir fjórðu 
eða annari, t. d. pinus, fura; píntré, hefir eignarf. og staðarf. 
etntöl., og þolf. fleirtöL, eftir fjórðu og annari; nefnif. fleirtöl. 
eftir fjórðu; þáguf. eintöl., og eignarf., þáguf. og staðarf. fleirtöl. 
eftir annari. Quercus, eik, eikitré, hefir staðarf. eintöl., og nefnif. 
og þolf. fleirtöL, eftir Qórðu; eignarf. eintöl. eftir fjórðu og ann- 
ari, og eignarf. fleirtöl. eftir annari (Cicero hjá Priscian). Colus, 
uliteinn; spinniteinn, hefir eignarf. eintöl., og nefnif. fleirtöl., 
eftir fjórðu ; staðarf. eintöl. eftir fjórðu og annari, en þolf. fleirtöl. 
eftir annari og fjórðu. 

P, orðið domus, hús, hneigist svo (eftir Ijórðu og annari fall- 
breytingu). 

Eintala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), domús, hús. 

Þolf. (acc), domum, hús. 

Eignarf. (gen.), domus, húss. 

Þáguf. (dat.), domui (og domo), húsi. 

Staðarf. (abl.), domo (og domu), húsi. 

Fleirtala. 
Nefnif. og ávarpsf. (nom. og voc), domus, hús. 

Þolf. (acc), domos (og domus), hús. 

Þáguf. og staðarf. (dat. og abl.), domibus, húsum. 

y, eignarfallsmyndin domi (eftir annari fallbreytingu) er höfð 
íhinni sérstaklegu merkingu: heima; domi mcae, heima hjá mér; 
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domi nostrae, heima hjá oss; domi ejus, heima hjá honum, o. s. 
frv. 

m, eftir fjórðu með tvífaldri mynd, gelus (karik.), og gelu 
(hvorugk.), og annari með einfaldri mynd, gelum (hvorugk.), frost. 

83. gr. Orðið íesús (og iésus) hefir í þolf. (acc.) Ieaum (og 
Jzsum), en ( hinum fjórum föllunum Iesö (og Jéau). 

84. gr. Trjáheiti þau, erhneigjast eftir annari og fjórðu hneig- 
ingu (ficus, cupressus, laurus), eða eftir fjórðu og annari (pinus 
og quercus), eru kvennkyns, svo og orðið domus; colus er oftast 
kvennkyns, sjaldan karlk. 

b, bókstafirnir o, b, c, o. s. frv., eru kvorugk. og kvennk. 



VI. Sétti kalli. 

Lýsingarorb (adjectiva). 

85. gr. Lýsingarorð deilast i þrjá hðfuðflokka; ( fyrsta flokki 
eru þau, er hafa þrjár endingar ( nefnifalii eintölu (nominat. sing- 
ular.): us i karlkyni, a í kvennk., um í hvorugk.; r i karlk., ra i 
kvennk., rum i hvorugk.; þau hneigjast eftir annari fullbreytingu 
(declinatio) i karlk. og hvorugk., en eftir fyrstu ( kvennk. í öðr- 
um flokki eru þau, er hafa tvær endingar ( nefnifalli eintðlu: is i 
karlk. og kvennk., e i hvorugk.; þau hneigjast eftir þriðju fall- 
breytingu. í þriðja flokki eru þau, er hafa eina ending í nefni- 
falli eintöl., x, s, r; þau hneigjast og eftir þriðju fallbreytingu. 

86. gr. Lýsingarorð fyrsta flokks hneigjast svo. 
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36 Lýsingarorb. 

92. gr. Lýsingarorð þriðja flokks hafa í staðarf. eintölu (abl. 
sing.) venjulega i, sjaldnar e: /eracl og feracé\ sapienti og sapi- 
ente; i eingöngu hafa par, jafn, og samsetning þess dispar, ó- 
jafn ; svo og memor, minnugur, og samsetning þess immemor, ó- 
minnugur; (compar, samjafn, ogimpar, ójafn, hafa i oge); e ein- 
göngu hafa caelebs, eignarf. caelíbis, ókvæntur, konulaus ; mann- 
laus; deses, eignarf. desidis, aðgjörðalaus ; pauper, eignarf. pau- 
pSris, fátœkur ; princeps, eignarf. principis, fyrstur, fremstur, helzt- 
ur; pubes (og puber), eignarf. pubéris, frumvaxta; senex, eignarf. 
senis (og úrelt senicis), gamall, aldraður; sospes^ eignarf. sospitis, 
heill, óskaddur; superstes; eignarf. supersútis, (sá) er lifir eftir; 
og enn fremur samsetningar af pos (eða potis): compos, eingarf. 
comp6tis y ráðandi, hafandi, og impos> eignarf. impðtis, eigi ráðandi, 
eigi hafandi. Dives, eignarf. divitis, auðugur, og vetus, eignarf. 
vetéris, gamall, forn, hafa e (og i). 

93. gr. Lýsingarorð annars flokks endast í hvorugk. fleirtölu 
í nefnif., ávarpsf. og þolf. \nom., voc. og acc.) á ia: gravis, gra- 
via; acer, acria; céler, celeria. 

94. gr. Lýsingarorð þriðja flokks endast og 1 hvorugkyni 
fleirtðiu i nefnif., ávarpsf, og þolf. á ia: ferax, ferd.cia; sapiens } 
sapientia. 

6, vetu8 y gamall, gömul, gamalt, hefir í hvorugk. fleirtölu a: 
vetera (eigi veteria). 

95. gr. Af tysingarorðum þriðja flokks hafa þau, er endast á 
ax } ix y ox, ans, em } as y rs y nefnif., ávarpsf. og þolf. í hvorugkyni 
fleirtölu: ferax y fer&cia; felix (farsœll), felicia; atrox ([svartur, 
svartleitur] ; greypur, grimmlegur, harður), atröcia; elegans (snot- 
ur, fagur), elegantia; sapiens, sapientia; Arpinas (arpínskur), 
Arpinatia; iners (löskur, dáðlaus), inertia] concors (samlynd- 
ur), concordia; svo og nokkur einstök orð með ýmsum öðrum 
endingum í nefnif. eintölu, t. d. hebes (slær, sljór), í nefnif., á- 
varpsf. og þolf. hvorugkyns í fleirtölu hebUia; locuples (landauð- 
ugur; auðugur; skilríkur, áreiðanlegur), locupletia', par (jafn), pa- 
ria; og enn fremur samsetningarnar af caput: anceps (tvíhöfðað- 
ur; tvíeggjaður; tvískiftur; tvísýnn), ancipitia y og praeceps (á höf- 
uðið; sem fœtur toga; snarbrattur, þvergníptur), praecipitia. 

b, áf nokkurum lýsingarorðum þessa fíokks hefir eigi fundizt 
nefnif., ávarpsf. og þolf. fleiftölu í hvorugkyni, t. d. af compos, 
diveS) memor, pauper, princeps (fyrstur; fremstur) ; supplex (auð- 
mjúkur, mjúklátur, bljúgur); trux (ýgur, illúðlegur); vigil (vakandi); 
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þó £ru sum af þessum orðum stundum höfð í staðarf. (og þáguf.) 
fleirtölu f hvorugk., t. d. supplicibus verbis^ með mjúklátlegum 
orðum (Virgill). 

96. gr. Lýsingarorð annars flokks hafa ium í eignarf. fleir- 
tölu (gen. plur.): gravis, gravium; acer, acrium; salubris, salu- 
brium. 

ð, af lýsingarorðinu celer (í nefnif. fleirtölu celeres og cele- 
tia) hefir eigi fundizt eignarf. fleirtölu ; hið fleirtallega nafnorð 
celeres (hraðfara menti), riddarar (konungs-lífvörður), hefir f eignarf. 
fleirtölu celerum. 

97. gr. Lýsingarorð þriðja flokks hafa og ium í eignarf. fleir- 
tölu: ferax, fer&cium; sapiens, sapientium. 

b, nokkur lýsingarorð þessa flokks, einkum sum þeirra, er 
hafa eigi fundizt f nefnif., ávarpsf. og þoif. fleirtölu f hvorugkyni, 
hafa um í eignarf. fleirtðlu, t. d. cicur, tamur, mannvanur; eign- 
arf. fleirt. cicurum; dives, auðugur; eignarf. fleirt. divitum; me- 
tnor y minnugur, memorum; pauper, fátœkur, pauperum; princeps, 
principum; supplex, supplicum; vigil, vakandi, vigilum; bipes^ 
tvífœttur, bipedum. 

c, af sumum lýsingarorðum þessa flokks hefir eigi fundizt 
eignarf. fleirt., t. d. af hebes, eignarf. eintöl. hebetis. 

98. gr. Nokkur lýsingarorð hafa tvffalda ending, t. d. opu- 
lentus og opulens, máttugur, auðugur; violentus (og violens) } of- 
beldissamur, ofsalegur. 

99. gr. Nefnifall eintölu f karlkyni finst eigi af nokkurum 
lýsingarorðum, t. d. karlkynsmyndin ceter eðacdíem*, annar; hinn; 
kvennk. er cetéra^ hvorugk. ceterum. 

100. gr. Nokkur lýsingarorð eru lftið höfð f eintölu, t. d. 
paucus, fár; plerusque, flestur. 

101. gr. Þágufallsmyndin frugi, gagnlegur, nýtur, siðsaraur, 
hófsamur (af frux), er höfð sem óbreytilegt lýsingarorð, svo og 
orðmyndin nequam, illur. 

102. gr. Lýsingarorðið necessis, nauðsynlegur ; óhjákvæmileg- 
ur, óumflýjanlegur, er að eins haft í hvorugkyni eintölu í orða- 
samböndunum necesse est og necesse habeo. 

103. gr. Nafnorðið opus, verk, er í merkingunni þörf haft 
að óbreytilegu lýsingarorði f nefnif. og þolf. f eintölu og fleirt.: 
opus est, opus sunt, opus esse. 
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111. gr. Stigbreyting (comparatio) nokkurra lýsingarorða er af- 
brigðileg, og er stofn sumraþeirraýmislegur í ýmsum stigum; þau eru: 
Frumstig (po8itiv.). Miðstig (comparativ.). Yflrstig (superlativ.). 

a, btinus, góður; mélior % betri; optímw, beztur. 

b, m&Lus, illur, vondur ; pejor, verri; pessímus, verstur. 

c, magnu8 } mikill, stór; möjor, meiri, stœrri; maximus, mestur; 

stœrstur. 
minimw, minstur. 
proximus, nánastur, 
nœstur. 
plurimw, flestur, 
plurima, flest, 
plurimum, flest ; 
mestur, 
mest, 
mest. 



á*, parvu8, lftill; minor, minni; 

6, propinquuSy náinn, propior, nánari, 
nálægur; nálægari; 

f, mÚltU8, margur, (vantar); 

multa, mörg, 
multum, margt; 
mikill, 
mikil, 
mikið. 

P, hvorugkynsmynd eintölu höfð með nafnorðseðli (neutrum 
8ingulare haft mbstantivaliter). 

Nefnif. (nom.), múltumy mikið; pfiia, meira; plurimum, mest. 
mufóum, mikið; jrtu*, meira; plurimum, mest. 
(vantar); pZurfc, meira; plurimi, mests. 

mufto, miklu; (pZure, meira); plurimo, mestu. 
Fleirtala. 
2>Jum, fleiri; pZurtVm', flestir. 

plure8 } fleiri; plurimae, flestar. 

p/ura, fleiri; jrfurtma, flest. 

Eignarf. plurium. 
P, hvorugkynsmynd eintölu höfð með nafnorðseðli. 
multa, margt; p?ura, fleira; plurima, flest. 

a, neguam, ónýtur, nequior, verri; neguisaimus, verstur. 

illur; . 
h, frugi, hófsamur; 

sparsamur ; 
i, júvZnis, ungur; 



Þolf. (acc), 
Eignarf. (gen.), 
Staðarf. (aW.), 



multi, margir; 
multae, margar; 
multa^ mörg; 



j, senex, gamall; 



frugWor, hófsamari; frugalmimus , hóf- 

samastur. 
junior, yngri. 
8cnior, eldri. 

112. gr. Nokkurorðeru altið í miðstigi og yfirstigi, en lítið, 
eða alls eigi, höfð i frumstigi, nema f ýmsum orðatiltækjum; þau eru : 

Miðstig. Yfirstig. Frumstig. 

a, ciförior, héðari, citimus, héðastur, citer (hörlegur), íítib 
nánari; nánastur, næstur ; *aft. 
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Miðstig. Yfirstig. Frumstig. 

b } exti&rior, ytri; extremus (og extl- exter og exfórus (út- 

mus), yztur; legur); 

frumstig lítið haft, nema f fleirtölu í ýrasum orðasamböndum, 
t. d. exfórae nationes, útlenzkar þjóðir. 

c, inférior, neðri ; infímus og \mus, infer og inférus (neð- 

neðstur ; arlegur) ; 

frumstig lítið haft, nema í orðasambandinu : Inferum Mare, 
Niðurhafið (þ. e. hafið fyrir vestan og útsunnan ítalíu) ; og i 
fleirtölumyndinni inferi, undirheimabúar. 

d, infórior, innri ; int\mus % innstur ; sbr. intra, fyrir innan. 

e, posfárior, aftari, postremus, aftastur; poster eða postörus 

eftri; *íðari; síðastur; (eftirlegur) ; eftir- 

og postúmus (sfðlegur); kvæmur; 

eftirfœddur, síðfœddur; 

frumstig lftið haft, nema f orðasamböndunum posterum diem, 

daginn eftir; postero die, næsta dag; posfóro die mane, næsta 

morgun; og f fleirtölumyndinni posteri, niðjar, eftirkomendur. 

f, prior 7 fremri; fyrri; prlmus, fremstur; sbr. pro, fyrir; fyrir 

fyrstur ; framan ; 

g, supMor, efri; suprzmus, siðastur, super og supérus (yfir- 

hinztur; legur); 

og summus, efstur; 
ofanverður; mestur; 
frumstig lítið haft, nema f orðasambandinu Superum Mare, 
Upphafið (þ. e. hafið fyrir landnorðan og austan ítalíu) ; og f 
fleirtölumyndinni superi, uppheimsbúar. 
h, ulíérior, handari, ultlmus, handastur, sbr. ultra, fyrir hand- 
firnari; firstur; síðastur; an. 

i, detérior, lakari; deterrlmus, lakastur; sbr. defáro, eg gný af. 
j, öcior, skjótari; ocissimus, skjótastur; sbr.grískaorðiðcoxúc, 

skjótur. 
h, pitior, heldri, potissimus, helztur, potis, máttugur; fom 
fremri ; fremstnr ; mynd, sama sem 

potens. 
113. gr. Mðrg lýsingarorð hafa enga stigbreyting (comparatio), 
og kemur það oftast af þvf, að engi stigbreyting á við þau eftir 
merkingu þeirra : aureus, gull-, af gulli ; pedester, fótgöngu-; vivus, 
lifandi; mortífer, banvænn; praedurus, mjög harður. 
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114. gr. Þau lýsingarorð, er endast á eus, ius og uus, hafa 
sjaldan hina venjulegu stigbreyting, af því að viðbót endinga mið- 
stigs og yörstigs hefirþótt óþægileg í framburði; myndast þá mið- 
stig þeirra með magis, meir; og yfirstig með maaHme, mest: ido- 
neus, hagkvæmur; magis idoneus, bagkvæmari; maxírne idoneus, 
hagkvæmastur. Svo myndast og stigbreyting nokkurra lýsingar- 
orða, t. d. mirus, undarlegur; magis mirus, undarlegri; maxime 
mirus, undarlegastur. 

115. gr. Nokkur lýsingarorð myndamiðstig á venjulegan hátt, 
en yfirstig með maxime, t. d. credíbilis, trúlegur; credibilior, trú- 
legri; maxime credibílis, trúlegastur. 

116. gr. Nokkur lýsingarorð mynda yfirstig á venjulegan hátt, 
en miðstig með magis, t. d. sacer, heilagur; magis sacer, heigari; 
sacerrimus, helgastur. Novus, nýr; yfirstig novissimus, aftastur; 
síðastur; miðstig recentior, nýrri, af recens, nýr; vetus, gamall, 
forn; yfirstig veterrimus, elztur; miðstig venjulega vetustior, eldri 
{veterior, Cato hjá Priscian). 

117. gr. Auk þeirra þriggja flokka af lýsingarorðum, er að 
framan eru nefndir, eru enn höfð nokkur iýsingarorð með ýmsum 
endingum í ýmsum kynferðum, t. d. með endingunni a í karlk. 
og kvennk. eftir fyrstu fallbreytingu ; með endingunni tes í karlk. 
eftir sömu fallbreytingu ; með endingunni tis (eða is; í eignarf. 
tídis eða tidos, ídis eða ídos) í kvennk. eftir þriðju fallbreytingu, 
og með endingunni as (f eignarf. adis eða Zdos) í kvennk. eftir 
sömu falibreytingu : advenae reges, konungar komnirannars staðar 
að (Livius); advenae volucres, aðkomufugiar (Varro); rex alieni- 
gena, konungur borinn annars staðar (Cicero); pueri Spartiatae, 
ungir sveinar í Spörtu (sami) ; Maeotis Palus, Mæóta-vatn, asóvska 
Hafið (Plinius eidri); Sicelides musae, sikiieyskar Ijóðdísir (Virgill); 
Cyclades Insulae, Hringeyjar (Caesar). 

b } þe$si lýsingarorð hafa enga stigbreyting. 

VII. Sjöundi kaflí. 

Tulnorbin (nomina nomeralia). 

118. gr. Töluorð heyra tii flokks lýsingarorða ; þau deilast 
í fjórar höfuðtegundir, 1) böfuðtölur (numeralia cardinalia); 2) 
raðartölur (numeralia ordinalia); 3) deilitölur (numeraUa distri- 
butlva); 4) margföldunartölur (numeralia multipUcativa). Tölu- 
orðum fylgja og nokkur teljandi atviksorð (adverbia numeralia). 
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119. gr. Höfuðtölurnar {cardinália) eru: 



Unus (i), einn. 

Duo (n), tveir. 

Tres (iii), þrír. 

Quattuor (eða quatuor, iv), fjórir. 

Quinque (v), fimm. 

Sca? (vij, sex. 

Septem (vn), sjö. 

Octo (viii), átta. 

Novem (ix), nfu. 

Decem (x), tíu. 

Undécim (xi), ellefu. 

Duodécim (xn), tólf. 

Decem et tres, tres et decem, 

tred&cim (xm), þrettán. 
(HeaMuordScím (xiv), fjórtán. 
Quindécim, decem et quinque 

(xv), flmtán. 
Sedécim, sexdécim, decem et sex 

(xvt), sextán. 
Septend&cim (septemd&cim), sep- 

tem etdecem, decem etseptem 

(xvn), sautján, seytján. 
Duodeviginti , decem et octo 

(xvin), átján. 
Undeviginti, decem et novem 

(xix), nftján. 
Viginti (xx), tuttugu, tvítján. 
Unus et viginti, viginti unus 

(xxi), tuttugu og einn, einn og 

tuttugu, einn hins þriðja tigar. 
Duo et viginti, viginti duo (xxn), 

tuttugu og tveir, o. s. frv. 
Duodetriginta, octo et viginti, 

viginti octo (xxvin), tuttugu 

og átta. 
Undetriginta, novem et viginti, 

viginti novem (xxix), tuttugu 

og nfu. 
Triginta (xxx), þrfr tigir, þrjátíu. 



Unus et triginta, triginta unus 

(xxxi), þrjátíu og einn, o. s. 

frv. sem viginti. 
Duodequadraginta, octo et tri- 

ginta, triginta octo (xxxvin), 

þrjátfu og átta. 
Undequadraginta, novem et tri- 

ginta, triginta novem (xxxtx), 

þrjátíu og nfu. 
Quadraginta (xl) , Qórír tigir, 

fjörutíu, o. s. frv. sem viginti. 
Quinquaginta (l), fimm tigir, 

fimmtfu. 
Sexaginta (lx), sextigir, sextfu. 
Septuaginta (lxx), sjö tigir, 

sjötfu. 
Octoginta (lxxx), átta tigir, áttatíu. 
Nonaginta (xc), nfu tigir, níutíu. 
Nonaginta octo, octo et nona- 

ginta (xcvm), nfutíu og átta. 
Nonaginta novem, novem e% 

nonaginta, undecentum (xcix), 

nftfu og níu. 
Centum (c) , hundrað , smátt 

hundrað, tfu tigir. 
Centum et unus, centum unus 

(ci), hundrað og einn. 
Centum et duo, centum duo (cn), 

hundrað og tveir, o. s. frv. 
Centum et decem, centum decem 

(cx), hundrað og tíu, ellefu 

tigir. 
Centum et viginti, centum vi- 

ginti (cxx), hundrað og tutt- 

ugu, stórt hundrað. 
Centum viginti unus, centum et 

viginti unus (cxxi), hundrað 

tuttugu og einn, o. s. frv. 
Ducenti (cc), tvö hundruð. 
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Trecenti (ccc), þrjú hundhið. Quinque millia (ioo), flmra þús- 
Quadringenti (cccc), fjögur undir. 

bundruð. Decem millia (ccioa), tíu þús- 

Quingenti (io,d), fimm hundruð. undir. 

Sexcenti (dc), sex hundruð. Quinquaginta millia (iooo), fimm 

Septingenti (dcc), sjö hundruð. tigir þúsunda. 
Octingenti (dccc), átta hundr- Centum millia (ccciooo), hundr- 

uð. að þúsunda. 

Nongenti (dcccc), m'u hundruð. Decies centena mUlia, decies cen- 
Mille (cio,m), þúsund, þús- tum millia, þúsund þúsunda, 

hundrað. miljón. 

Duo millia (eða duo milia, mm), Vicies centena millia, vicies 

tvær þúsundir, o. s. frv. centum millia, tvær miljónir. 

120. gr. Við þenna talnaflokk eiga enn nokkur töluorð, t.d. 
— a, vfsitalan (numerus demonstratlvus) tot, svo margir; — b, 
hin ákveðna tilfœrslutala (numer. relativus definitus) quot, sem ; 
8VO margir sem; — c, hin óákveðna tala (numer. indefinitus) alí- 
quot, nokkurir; — d, hin óákveðna tilfœrslutala (numer. relativ. 
indefinitus) quotcunque, hve margir sem ; — e, spurnartalan (nu- 
mer. interrogativus) quot, hve margir; — f, vísitaian (numer. de- 
monstr.) totidem, svo margir; jafnmargir; og enn fremur orðin 
ambo, báðir; uterque, hvortveggi, og solus, einn saman, einn. 

121. gr. Þrjár hinar fyrstu höfuðtölur, unus, duo, tres, eru 
hneigilegar, svo og hundraðatölurnar frá ducenti til nongenti, og 
enn fremur fleirtölumyndin millia (þúsundir, af mille, þúsund); 
hinar tölurnar allar, frá quattuor til centum, eru óhneigilegar, svo 
og eintöiumyndin mitte, og enn fremur þau orð, er nefnd eru f 
næstu grein hér að framan, nema orðin ambo, uterque og solus, 
þau eru hneigileg. 

a, unus og sólus hneigjast sem lýsingarorðið totus, eignarf. ein- 
töl. (gen. sing.) uhius, solius; þáguf. (dat.) urii, soli; sbr. 86. gr., 
P, 32. bls. 



Digitized by 



Google 



Töluorfcin. 



45 



a a 



° 5 "2 

^ > > 



oo 

a 



* a 

Oo .3 



S * 






^ 


*S 




a 


a 




<D 


0? 




b. 


b. 




A 


43« 




• «s 


.«% 


. 


r 3 


*s 


a 


*£""* 


T? 


>» 


A 


A 


00 






s 






t- 






o 






> 






m 








5? 


.tf 




•«* 


••» 




>. 


£ 



co 



00 



00 



•a 



°3 e« i"L .SL .SÍ, 

"3 # 3 oS 3 3 
00 So 00 00 00 

» S> » 2 2 

> 5*. > > > 

5 — *? i*** *£ 

fc;. «- t- t- |m 

OOOOO 

> > > > > 

43 43 43 43 43 





t-. 
8 


*- 
SB 


'3 1 
00 .5 




> 


> 


> > 


Q 


*j 


>*-» 


*-» +* 


>» 








^ 








a 








a 







s »- 


> 


*T 


•T 


Z| 




e 


O 


O |<0 




3 


9 


.3 5 




"Ö 


**<3 


.2L s 




%+ 


.« 


3 g 
00 .s 




"3 


O 


<v 




> 


> 


> > 


á 
>> 


+* 


^» 


«•-• ** 




«T 




£ð 




O 




**n 




3 




cö 




00 




í í 




cT 





10 




•S 


-i 


■§■3 



a 
>* 



»eö »eð ^S 

A A cg 

S S ^ 

II 1 1 í 

3 3 §, 






«- 
00 



43 









© 
s> 

o o 
> 

- s 

^ o 
.2 £ 



Cö 

a 
43 

o 



eð 
o° í 



«0 

*cö 

43 

1 



o 5 

£p oo 6 
o > 



-5 fe o 
^ S > •«» 

5 45 » * 

3 ooo£i 

. o ** 



a 
>> 

.* . 

•C 

tf 



cð 

c3 

*^ 

2S 



S 73 

5 -7» 




cð 

'3 



- ^ ^ S 43 



s 



•— .?° 

*^2 *cg 

•- a 



# cð ct) 
'cð ecf "3 '3 

/^ *3 '55 9 9 

00 00 fco > > 

00 » » ^ 5 

S £ > s s 

S a w s a 

b. «- h «- «- 

O o o o o 

> > > > > 

43 43 43 43 43 



tf 



Ö >3 



lifll 

•frð *a *w ••» <S 

» » S S 3 



£ 5 



2 .S 



a 
3 



f 

45. 
00 

o 



cð «0 



eð 
iO 

•3 I 

§»5 



O 

a 

43 

3 



3 rt *» 



♦2 o 

^41i 



cð 

a 



Cð 

* o -SP^ 
^411 W41< 






<»-: "^ V* vT 



tí ^ ^ í 
25 4I1 W 43li co 



Digitized by 



Google 



46 



Tolnorfein. 



Cð 

-•© - 

3 OO S 

5? 23 **> 
£ -£ © 

•* 5 



cö ••* 

oo 55 

<X> oo 

> o> 

- £ 

o g 

.C o 

> 



. S 

S? *> 

I > 

SB 

1 2 

> 



o o 

á| f 



3 



« 8P 
I 2 

eí 1 



>» 

•a 

a 
«« o 



0J 

E 



I I 



2 



2 



S 

'55 
oo 
o> 



o 
> 



3 

2 



s 


•J* 


s 


0) 


s 

13 

0O 


•55 

00 

o> 


> 


0J 


> 




> 


M 


«5 




cð 


•c 


2 




o 


o 


O 


> 


> 


> 


•C 


.a 


.C 



l 

2 



55 

oo 

> 

s 

s 

o 
> 

.a 






S 

s 

'55 

60 
0> 

> 

s 

s 

«~ 
O 
> 



* SL 

•55 I* 

00 £ 

© S 



S 
«-. 

J3 — 



60 I 

cS o 

Síg 
s § 

" § i 



i 

1 

•8 



£ 



eð 

*© a ö 

S 

* I 

a t- »ö 
© © ö 

g » 2. 

a •«* •"* 

1 S * 

§ S S 

S 'S • 

* >\z 

a S g 

œ o g 

*o «a § 

5 cð *3 

s a K 

* ed « 

5§ S S 
•t* •£ 

s c •«* 

^ 3 ff 

v* -^ 3 
g ~ »5 

- 5 3 



60 O 



© -í^ 



0> 

JO 

iu 

•o 

ao 
cð 






S 

c 

MO 

*- 

o 

ao 
cð 

a< 

s 



cð 
00 

c 




.1 



8 

> 



a ■= 
& 2 



S 6 

a S <o 
S » 



co C 

S 



09 



o 



c3: 

C 
00 

s 



•c 

Cð 

so 

3 

«0 

60 

O 



*cð 

|P4 



VO 

o 



00 






cð 

I i I 

2 •• S 

^2 
^o o æ 

a æ . 

»s w c 
•°* c 3 

0) «s 
CD A 



í 



s ^ 



ií -r< 



>» t: 

** te 

2 I S 

o> £ ^ 

•^ -5 TS 

.2 I" 2 - 

NO 



& 









Digitized by 



Google 



Tóluorfcin. 



47 



Quartus decimus, o. s. frv. sem 

tertius decimus, fjórtándi. 
Quintus decimus, fimtándi, 
Sextus decimus, sextándi. 
Septimus decimus, sautjándi, seyt- 

jándi. 
Duodevicesímus (og octavus de- 

cimus), átjándi. 
Undevicesímus og nonus deci- 

mus, nítjándi. 
Vicesímus eða vigesímus, tuttug- 

asti, tvítjándi, tuttngti. 
Unus et vicesimus (primus et vice- 

simus, vicesímus primus), tutt- 

ugasti og fyrsti, fyrsti og tutt- 

ugasti, fyrsti hins þriðja tigar. 
Alter et vicesimus (vicesimus al- 

ter, duoetvicesimus, secundus 

et vicesimus), tultugasti og 

annar, o. s. frv. sem tuttug- 

asti og fyrsti. 
Tertius et vicesimus, vicesimus 

tertius, tuttugasti og þriðji, o. 

s. frv. 
Duodetricesimus, ocfiivus et vi- 

cesimus ', vicesimus octHvus, 

tuttugasti og áttundi. 
Undetricesimus, nonus et trice- 

simus, tricesimus nonus, tutt- 

ugasti óg níundi. 
Tricesimus [trigesimus), þrítug- 

asti, þritugandi. 
Unus et tricesimus (primus et 

tricesimus, tricesimus primus), 

þrftugasti og fyrsti, o. s. frv. 

sem vtcesimm. 
Quadragesimus, fertugasti, fer- 

tugandi. 
Quinquagesimus , fimmtugasti , 

fimmtugandi. 



Sexagesimus, sextugasti, sextug- 

andi. 
Septuagesimus, sjötugasti, sjö- 

tugandi. 
Octogesimus, áttatugasti, áttatug- 

andi. 
Nonagesimus, nftugasti, nítug- 

andi. 
Centesímus, hundraðasti. 
Centesimus primus, hundraðasti 

og fyrsti. 
Centisimus decimus, hundraðasti 

og tíundi, ellef-tugasti. 
Centesimus vicesimus, hundrað- 

asti og tuttugasti. 
Centesimus vicesimus primus , 

hundraðasti tuttugasti og fyrsti, 

o. s. frv. 
Ducentesimus, tvöhundraðasti. 
Trecentesimus, þrjúhundraðasti. 
Quadringentesimus, fjögurhundr- 

aðasti. 
Quingentesimus , fimmhundrað- 

asti. 
Sexcentesimus, sexhundraðasti. 
Septingentesimus, sjöhundraðasti. 
Octingentesimus, átt-hundraðasti. 
Nongentesimus, nf-hundraðasti. 
Millesimus, þúsundasti. 
Bis millesimus, tvöþúsundasti, o. 

s. frv. með tölulegum atviks- 

orðum, t. d. quater miUesi- 

mus. 
Decies millesimus , tí-þúsunð- 

asti. 
Viciesmilleúmus, tuttuguþúsund- 

asti. 
Centies mittesirnus, hondraðþás- 

undasti. 
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124. gr. Við þenna talnaflokk á orðið quotus, hve margur, 
hver í tölu. 

125. gr. Raðartölurnar hneigjast sem purus, pura, purum, 
í eintölu og fleirtölu, nema alter og alius. 

a, alter hneigist sem liber, nema eignarfall eintöiunnar er al- 
terxus (og alteríus); þágufall alteri, í öllum kynjum. 

6, alius hneigist svo : 

Eintala. 
Nefnif. alius, alia, aliud, annar, önnur, annað. 
Þolf. alium, aliam, aliud, annan, aðra, annað. 
Eignarf. alius, annars, annarar, annars. 
Þáguf. <i/íí, öðrum, annari, öðru. 
Staðarf. alio, alia, alio, öðrum, annari, öðru. 

Fleirtalan (alii, aliae, alia) hneigist sem fleirtalan af purus. 

c, unus et vicesimw (eða unusetvicesimus) hefir í kvennkyni 
una et vicesima eða unetvicesima; duoetvicesimus hefir duoet- 
Vicesima. 

126. gr. Deilitölur (distributiva) eru: 
Singuli, einn hverjnm; þolf. sin- Sexagmi, sex tigir, sextíu. 



gulos, einn hver. 

Bini, tveir hverjom; binOS, tvOhver. 

Terni, þrír hverjnm, o. s. frv. 
Quaterni, fjórir, o. 8. frv. 
Quini, fimm. 
Seni, sex. 
Septeni) sjð. 
Octöni, átta. 
Novlni, nf u. 
Deni, tíu, 
Vndeni, ellefu. 
Duodlni, tóif. 

Terni deni, þrettán, o. s. frv. 
Octöni deni, duodevicmiy átján. 
Noveni deni, undeviceni, nítján. 
Viceni, tuttugu. 
SWiceni singuli, tuttugu og einn, 

o. s. frv. 
Triceni, þrfr tigir, þrjátíu. 
Quadrageni, Qórir tigir, fjörutfu. 
Quinquaglni, fimm tigir, fimmtíu. 



Septuaglni, sjö tigir, sjötíu. 
Octogeni, átta tigir, áttatfu. 
Nonagmi, níu tigir, níutíu. 
Centöni, hundrað. 
Centéni singúli, hundrað og einn. 
Duceni, tvö hundruð. 
Treceni, þrjú hundruð. 
Quadringeni, fjögur hundruð. 
Quingmi, fimm hundruð. 
Sexceni, sex hundruð. 
Septingeni, sjö hundruð. 
Octingeni, átta hundruð. 
Nongeni, níu hundruð. 
Singúla millia, eða millia, þús- 

und. 
Bina mUlia, tvser þúsundir. 
Dena miUia, tíu þúsundir. 
Centena millia, bundrað þús- 

unda. 
Decies centena millia, miljón. 
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127» gr. Við þenna flokk á orðið quoteni, hve margir 

hverjom. 

128. gr. Deilitölurnar eru að eins bafðar ífleirtölu bjá hin- 
um betri lesmálshöfundum, og hneigjast þær sem fleirtala af purus 
(singuli, singxdaey singxda). 

129. gr. Þær deilitölur, er endast á ni (bini, deni, o. s. 
frv.), hafa venjulega um (sjaldan orum, arum, orum) í eignarfalli. 

130. gr. Margföldunartölur (multiplicativa) endast á plex, 
eignarf. plícis, og hneigjast sem lýsingarorðið ferax(sb. 91. gr. a, 
35. bls.). Af þeim finnast að eins fáar hjá hinum fornu rithöf- 
iindum, og eru þær þessar: 

Simplex, einfaldur. Quincuplex, flmmfaldur. 

Duplex, tvöfaldur, tvífaldur. Septemplex, sjöfaldur. 

Triplex, þrefaldur, þrífaldur. Decemplex, tífaldur. 

Quadruplex, fjórfaldur, ferfaldur. Centuplex, hundraðfaldur. 

131. gr. Við margföldunardeildina eiga nokkur orð, er endast 
á plus, t. d. duplus, tvífalt meiri, helmingi stœrri; triplus, þrefalt 
meiri; en þessi orð eru einkum höfð í hvorugkyni: duplum, tvf- 
falt meira; triplum, þrefalt meira; quadruplum, octuplum. 

132. gr. Með nafnorðum (substantivá), er að eins eru höfð 
f fleirtölu (um samsetta hluti), eru böfð töluorðin uni, einir; einn 
(eigi deilitalan singuli); bini, tvennir; tveir; trini, þrennir; þrír 
(eigi deilitalan terni); quaterni, fernir; fjórir, o. s. frv. deilitöl- 
urnar, t. d.: unae literae, eitt bréf; una castra, einar herbúðir; 
trinae literae, þrjú bréf. 

133. gr. Við talning nokkurra daga og ára bafa Latínumenn 
einkennilega aðferð; svo hafa þeir t. d. venjulega biduum, tveir 
dagar; triduum, þrír dagar; quadriduum, fjórir dagar; biennium, 
tvö ár; triennium, þrjú ár; quadriennium, fjögur ár; quinquen- 
nium, fimm ár; sexennium, sex ár (síður duo dies, tres dies, o. 
s. frv.; duo anni, tres anni, o. s. frv.). 

6, ársgamall, eða veturgamall, er álatínu annicúlus; tveggjaára 
gamall eða tvævetur, bimulus og bimus; þriggja ára gamall eða 
þrevetur, trimUus og trimus ; fjögurra ára gamall eða fjögurra 
vetra, quadrímus; fimm ára gamall eða fimm vetra, quinquennis; 
sex ára gamall eða sex vetra, sexennis; sjö ára gamall eða sjö 
vetra, septennis. 

134. gr. Töluleg atviksorð (adverbia wumeralia), er tákna, 
hve oft eitthvað gjörist, eru: 

Semel, einu sinni, um sinn. Bis, tvisvar, tveim sinnum. 
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Ter, þrisvar, þrem sinnum. 
Quatter (og quater), fjórum sinn- 

um. 
Quinquies, flmm sinnum. 
Sexies, sex sinnum. 
Septies, sjö sinnum. 
Oeties, átta sinnum. 
Novies, níu sinnum. 
Decies, tfu sinnum. 
UndecieSj ellefu sinnum. 
Duodecies, tólf sinnum. 
Terdecies, þrettán sinnum. 
Quatterdecies og quattuordecies, 

fjórtán sinnum. 
Quindecies, fimtán sinnum. 
Sedecies, sextán sinnum. 
(Septiesdecies, seytján sinnum). 
(Duodevicies, átján sinnum). 
(Undevicies, nítján sinnum). 
Victes, tuttugu sinnum. 
Semel et vicies og tn'ciis semel, 

tuttugu og einu sinni. 
Tricies, þrjátigi sinnum, þrem 

tigum sinna. 
Quadragies, fjörutíu sinnum, o. 

s. frv. sero við tricies. 
Quinquagies, fimmtigi sinnum. 
Sexagies, sextigi sinnum. 
Septuagies, sjötigi sinnum. 



Octogies, gttatigi sinnum. 
Nonagies, níutigi sinnum. 
Centies, hundrað sinnum. 
Centies decies og centies et de- 

cies, hundrað og tíu sinnum. 
Centies vicies ter, hundrað tutt- 

ugu og þrem sinnum. 
Ducenties, tvö hundruð sinnum, 

tveim hundruðum sinna. 
Trecenties, þrjú hundruð sinn- 

um, o. s. frv. sem við du- 

centies. 
Quadringenties, fjögur hundruð 

sinnum. 
Quingenties, fimm hundruð sinn- 

um. 
Sexcenties, sex hundruð sinnum. 
Septingenties, sjö hundruð sinn- 

um. 
Octingenties, átta hundruð sinn- 

um. 
NongentieSj níu hundruð sinnum. 
Millies, þúsund sinnum. 
Bis miUies, tvö þúsund sinnum, 

o. s. frv. 
Decies millies } tfu þúsund sinn- 

um. 
Centies miUies, hundrað þúsund 

sinnum. 



b, fyrir endinguna cs, t. d. f quinquies, er oft höfð endingin 
ens: quinquiens, sexiens^ o. 8. frv. 

135. gr. Við þenna talnaflokk eigatöluleg atviksorð (adverbia 
numeralia), og eru þau, — a, vfsitalan (numerus demonstrativus) 
toties, svo oft; — 6, hin ákveðna tilfœrslutala (num. relat. defmi- 
tus) quoties, sem ; svo oft sem ; — c, spurnartalan (num. interrog.) 
quoties, hve oft ; — d, hin óákveðna tala (num. indefinit.) aliquo- 
ties, nokkurum sinnum, og — e, hin óákveðna tilfœrslutala (num. 
relat. indefinit.) quotiescunque, hve oft sem, svo oft sem. 
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VIII. Áttandi kafli. 

Fornófn (pronomina). 

136. gr. Fornöfn latínskrar tungu deilast í sex flokka, — 1) 
persónuleg fornöfn (pronomína personalia); — 2) afturbeygilegt 
fornafn (pronömen reflexívum); — 3) vísifornöfn (pronomina de~ 
monstrativa) ; — 4) tilfœrslufornöfn (pronomina relatíva); — 5) 
spurnarfornöfn (pronomína interrogatíva); — 6) óákveðin fornöb} 
(pronomina indefiriita). 

137. gr. Hia persónulegu fornöfn (pronom. person.) eru ego, 
eg, fornafn hinnar fyrstu persónu (pronomen primae personae), og 
tu, þú, fornafn annarar persónu (pronomen secundae persönae); 
sem fornafn hinnar þriðju persónu (pronom. tertiae personae) er, 
auk Jmsra annara fornafna, haft is í merkingunni hann. 

138. gr. Ego hnsigist svo. 

Eintala. 



Nefni£ (nom.)+ 


ego, 


eg. 


Þolf. (acc.), 


me } 


mig. 


Eignarf. (gen.), 


mei, 


mín. 


Þáguf. (dat.) } 


míhi, 


mér. 


Staðarf. (abl.) r 


me, 

Fleirtala (og tvítala). 


mér. 


Nefnif. 


nos, 


vér; við. 


Þolfc 


nos, 


oss; okkur. 


Eignarf. 


nostri og nostrum. 


vorj okkar. 


Þáguf. og staðarf. 


nobis, 


oss; okkur. 


139. gr. Tu, 


hneigist svo. 

Eintala. 




Nefnif. og ávarpsf. 


tu, 


þú. 


f olf. 


te } 


þig. 


Eignarf. 


tui, 


þín. 


Þáguf. 


tibi, 


þér. 


Staðarf. 


te, 

Fleirtala (og tvítala). 


þér. 


Nefnif. og áyarpsf. 


vos, 


þðr ; þið. 


í>olf. 


vos, 


yður; ykkur. 


Eignarf. 


: vestri og vestrum, : 


yðar; ykkar. 


Þáguf. og staðarf. 


; vobis, 


yður; ykkur. 



140. gr. ls, hann, hneigist svo. 
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Eintala. 






Karlkyn. 


Evennkyn. 


Hvorugkyn. 


Nefnif. Í8, hann ; 


ea, hún ; 


íd, 


það. 


Þolf. eum, hann ; 


earo, hana ; 


id, 


það. 


Eignarf. ejus, hans ; 


ejus, hennar; 


ejw, 


þess. 


Þáguf. ei, honum; 


ei, henni ; 


ei, 


þvf. 


Staðarf. eo, honum; 


ea, benni ; 


eo, 


því. 


' 


Fleirtala. 






Nefnif. tt (og et), þeir; 


eae, þœr ; 


ea, 


þau;það. 


Þolf. eos, þá; 


eos, Þ®r; 


ea, 


þau;það. 


Eignarf. eorum, þeirra; 


earum, þeirra; 


eorum, 


þeirra ; 
þess. 


Þáguf. og 








staðarf. tts(og eis), þeim; 


tts (og ets), þeim ; 


ii8 (og eU), 


, þeim; 



þvf. 

141. gr. Hið afturbeygilega fornafn {pronomen reflexivum) er 
«e, sig, og hneigist svo. 

Eintala og fleirtala. 
Þolf. se, sig. Þáguf. 8ibi, sér. # 

Eignarf. 8ui, sfn. Staðarf. se, sér. 

142. gr. Samstöfunni met er stundum bœtt aftan við öllföll 
af ego, tu og se, nema við eignarf. fleirtölu af ego og tu } og við 
nefnifallsmyndina tu, og herðir þessi viðbót merking orðanna: 
egomet, eg (með áherzlu); nosmet ipsos, sjálfa oss. 

5, við nefnifallið íw er og stundum bœtt áherzluendingunni te. 
c, fallmyndin se er oft tvffölduð til áherzlu: sese, sig; sér. 

143. gr. Vísifornöfn (pronomina demomtratíva) eru, — 1) 

Í8, Sá; — 2) iste, Sá (hjá þerefca jfcnr); — 3) t7Ze, Sá (hjá honam efca 



þeim); — 


4) hic, þessi; — 


5) ipse, sjálfur; — 


6) idem } samur, sami; 


sá sami, 


hinn sami. - 






- 




144 


. gr. ls, 


sá, hneigist svo. 














Eintala. 










Earlkyn. 


Evennkyn. 


Hvorugkyn. 


Nefnif. 


&, 


sá; 


ea, 


sú; 


id, 


það. 


Þolf. 


eum, 


þann; 


eam, 


þá; 


id, 


það. 


Eignarf. 


éjU8, 


þess; 


eju8, 


þeirrar : 


ejue, 


þess. 


Þáguf. 


ei, 


þeim; 


et, 


þeirri ; 


ei, 


þvf. 


Staðarf. 


eo, 


þeim; 


ea, 
Fleirtala. 


þetrri ; 


ea, 


því. 


Nefnif. 


tt(oget), 


þeir; 


eae, 


þær; 


ea, 
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f>olf. eos, þá, o. s. frvv. sem íleirtalan af hinu persónulega for- 
nafni is (140. gr.). 

145. gr. Af re, staðarf. eintölú af res, hlutur, og apse, þ. e. 
ea-pse (staðarf. eintölu af is með viðaukaendingunni pse), myndast 
orðið reapse, i rauú og veru, reyndar. 

146. gr. Iste hneigist svo. 

Eintala. 
Nefnif. iste, ista, istud, sá, sú, það. 
rolf* istum, istam, istud, þann, þá, það. 

Eignarf. istius, þess, þeirrar, þess. 
Þáguf. isti, þeim, þe.irri, þvf. 
Staðarf. isto, ista, isto, þeim, þeirri, þvf. 

Fleirtala isti, istae } i$ta, þeir, þœr, þau; það, hneigist sem 
fleirtala af purus. 

147. gr. llle, illa, illud, hneigist að ðllu sem iste; sðmu- 
leiðis ipse, nema nefnifall og þolfall eintölu í hvorugkyni er ipsum 
(eigi ipsud). 

148. gr. Hic hneigist svo. 

Eintata. 
Nefnif. hic } haec, hoc, þessi, þessi, þetta. 

Þolf. hunc, hanc } hoc, þenna, þessa, þetta. 

Eignarf. hujus, þessa, þessarar, þessa. 

Þáguf. huic, þessum, þessari, þessu. 

Staðarf. hoc, hac, hoc, þessum, þessari, þessu. 

Fleirtala. 
Nefnif. hi } hae, haec, þessir, þessar, þessi; þetta. 

Þolf. hos, has, haec, þessa, þessar, þessi; þetta. 

Eignarf. horum, harum, horum, þessara; þessa. 

Þáguf. og staðarf. his, þessum; þessu. 

149. gr. Idem hneigist svo. 

Eintala. 
Nefnif. \dem, eadem, Idem, samor, som, samt; hinnsami, 

hin sama, hið sama. 
rolf. eundem, eandem } idem, saman, sama, samt; binn 

sama, hinasömu, hið sama. 
Eignarf. ejusdem, *ams, samrar, sams; hins sama, hinnar 

sömu, hins sama. 
Þáguf. eidem, sGmura, samri, sðmo; hinum sama, hinni 

sömu, hinu sama. 
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Staðarf. eodem, eadem, eodem, BCmom, samri, sðma ; hinum 

sama, hinni sömu, hinu sama. 

Fleirtala. 

Nefnif. iidem (og eidem), eaedem, eadem, samtr, aamar, som; 

tainir sömu, hinar sömu, hin sömu; bið sama. 

Polf. eosdem, easdem, eadem, sama, samar, sum; bina 

sömu, hinar gömu, hin sömu; bið sama. 
Eigoarf. eorundem, earundem, eorundem, samra; hinna 

sömu; hins sama. 
Þáguf. og staðarf. iisdem (og eisdem), sSmom; hinum sömu ; hinu 

sama. 

150. gr. Fornöfnin iste og ille eru stundum aukin með o 
1 nokkurum föllum (iste i nefnifalli, þolf. og staðarf. eintðlu, og 
nefnif. ogþolf. fleirtölu í hvorugkyni, nom., acc. og abl. sing., og 
nom. ogacc. plur. neutri generis; ille í sömu föllum eintölu), og 
breytist þá stundum hin upphaflega ending þessara orða á undan c. 

a, istic hneigist svo. 

Eintala. 
Nefnif. istic, istaec, istuc og istoc, þessi, þessi, þetta. 

í>olf. istunc, istanc, istuc og istoc, þénna, þessa, þetta. 

Staðarf. istoc, istac, istoc^ þessum, þessari, þessu. 

Fleirtala. 
Nefnif. og þolf. hvorugfcyns istaec, (þessi); þetta. 

b, illiCy þessi, hneigist í eintölu sem istic. 

151. gr. Niðurlagið c í fornafninu hic var upphaflega ce, og 
kemur sú mynd éigi sjaldan fyrir hjá fornum skáldum (hice = hic, 
haece = haec, hoce = hoc, hunce = hunc, hance = hanc). 
Þessi upphaflega ending ce er og stundum f almennu lesmáli 
höfð við s-endingar af hic (hujus-ce, þessa; hisce, þessum). 

152. gr. Með spurnarorðinu né, hVort, erubafðar hinar upphaf- 
legu myndir, hice, haece, hoce (en eigi hic, haec, hoc), og breytist 
þá ce l ci : hicine, hvort þessi ; haecine, hocine, huncine, hancine. 

153. gr. Vísifornöfnin (pronomina demonstrativa) iste, ille } 
hic, ipse og idem, eru og höfð sem fornöfn hinnar þriðju persónu 
{pronomina tertiaepersonae): iste, hann (hjá þér, hjá yfcur); ille, hann 
(tyá hoirom, hji þeim); hic, þe&SÍ; hann (hér, hjá m*r, hjá ©ss>; ip*e, 

hann sjálfur; idem, hinn sami. 

154. gr. Tilfœrslufornöfnin (pronomina relativa) eru, — 1) 
hið ákveðna tilfœrslufornafn (pronömen relatlvum definítum), qui, 
(sá) er, sem, (hver); og — 2) hin óákveðnu tilfœrslufornöfn 
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158. gr. Af quicunque hneigist fyrri hlutinn qui sem hið á- 
kveðna tilfœrslufornafn qui } en viðaukinn cunque helzt óbreyttur ( 
hneigingu : nefnif. eintölu quicunque, hver er ; quaecunque, hver er; 
quodcunque, hvert er ; hvað er ; þolf. quemcunque, quamcunque, 
quodcunque, o. s. frv. f ut ercunque hneigist fyrri hlutinn utersem 
fyrri hluti töluorðsins uterque, en cunque helzt óbreytt. 

159. gr. Quisquis er í venjulegu máli að eíns haft í nefnif. 
og staðarf. (nom. og abl.) eintölu í karlkyni, og í nefnif., þolf. og 
staðarf. eintölu í hvorugk.; það hneigist svo. 



Karlkyn. 
Nefnif. quisquis, hver er, 
hvergi er; 

Þolf., eigi haft. 



Qvorugk. 

quicquid (ebdLquidquid) y h\di(i er, 

hvatki er. 

quicquid(éfa quidquid), hvað er, 

hvatki er. 

quoquo } hverju er, hvígi er. 



Staðarf. quoquo, hverjum er, 
hverjungi er. 
b } quisquis, nefnif. eintölu f kvennk., hver er, kemur fyrir hjá 
Plátusi; cuicui, eignarfallsmynd eintölu í karlk., er höfð í orðasam- 
bandinu : cuicui modi, hvers háttar er ; quiqui, nefnifallsmynd fleir- 
tölu f karlk., hverjir er, kemur fyrir hjá Cicero; quibusquibus } þáguf. 
í fleirtölu í karlk., hverjum er vera skal, kemur fyrir hjá Livius. 

160. gr. Spurnarfornöfnin (pronomina interrogativa) eru 
quis og qui (óauknar myndir), og quisnam og quinam (auknar 
myndir), hver, og uter hvor ( a f tvoimar). 

161. gr. Quis og qui hneigist svo. 

Eintala. 



Karlkyn. Kveni 


nk. 


Hvoi 


rugk. 


Nefhif. quis oggu/,hver; quae, 


hver ; 


quod, 


hvert ; 








qúidy 


hvað. 


Þolf. quem } 


hvern ; quam } 


hverja ; 


quody 
quidy 


hvert; 
hvað. 


Eignarf. cufus, 


hvers ; cujus, 


hverrar; 


cujus, 


hvers. 


Þáguf. cut, 


hverjum; cui, 


hverri ; 


cuiy 


hverju ; 


Staðarf. quo, 


hverjum; qua } 


hverri ; 


quOy 


hverju. 




Fleirtala. 






Nefnif. qui, 


hverjir; quae } 


hverjar; 


quae, 


hver; hvað. 


frolf. quos, 


hverja; quas, 


hverjar; 


quae } 


hver; hvað. 


Eignarf. quorum^ hverra ; quarum, 


hverra ; 


quorum } 


hverra; hvers. 


táguf.og 










staðarf. quibus. 


hverjum; hverju. 
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b, forn staðarfallsmynd eintölu f hvorugk., qu\ } er höfð { merk- 
ingunni hví; hversu. Quis er og stundum haft fyrir quibus i 
þáguf. og staðarf. fleirtölu. 

162. gr. í orðunum quisnam og quinam hneigist fyrri hlut- 
inn, quis og qui, sem spurnarfornafnið quis og qui, en nam helzt 
óbreytt. Myndirnar quis og quisnam eru oftast hafðar sem nafn- 
orð, qui og quinam sem lýsingarorð. Spurnarfornaföið uter, utra, 
utrum, hvor, hvor, hvort, hneigist sem tilfœrslufornafnið uter 
(157.gr.). 

163. gr. Óákveðin fornöfn {pronomina indefinita) greinast 1 
fimm deildir eftir höfuðmerkingum þeirra. 

a, í fyrstu deild eru þau, er merkja: einhver, nokkur (i jálegu 
sambandi), — i) quis og qui, einhver, nokkur; — s) aliquis og 
aliqui, (einhver annar), einhver, nokkur; — s) quispiam, einhver, 
nokkur; — 4) quidam, nokkur (sbr. maður nokkur, hjá oss); nokk- 
urs konar; — 5) nonnullus, nokkur. 

b, i annari deiid eru þau, er merkja: neinn, nokkur (í neilegu 
sambandi), — 1) quis og qui, (n^ einn), neinn ; — 2) quisquam, 
neinn, nokkur (nafnor?»; og — 3) ullus, neinn, nokkur (iýsingaror)&). 

c, f þriðju deild eru þau, er merkja eins konar deiling eðá 
greining (frá öhmm), — 1) quisque, hver, hvergi; — 2) unusquis- 
que, hver einn, hver einstakur, einn hver; — s) uter } hvor (um 
sig) ; hinn ; — 4) alteruter, annarhvor. 

d, í Qórðu deild eru þau, er merkja: hver er vill, hver, — 1) 
quivis, (h?er e? þá viit), hver er vill, hver ; — 2) quilibet, hver er 
vill, hver; — 3) utervis, (hvor er þú viit), hvor er vill; — 4) uterli- 
bet> hvor er vill. 

e, i flmtu deild eru neitunarfornöfn, — 1) karlkynsmyndin nemo 
(afnc, eigi, ogJ^omo, maður; mangi), engi; — 2) hvorugkynsmynd- 
in nihil (og níhilum, af ne, eigi, og hilum^ eitthvafc \ít\\ ogn), ekk- 
ert, ekki; — s) nullus (af nc, eigi, og ullus, neinn), engi; — 4) 
neuter (af n«, og tiíer, óákveðið fornafn), hvorugur, hvorgi. 

164. gr. Fornafnið quis og qui bneigist svo. 

Eintala. 
Kvennkyn. Hvorugkyn. 

qua og quae } quod, eitthvert; 

einbver; nokk- nokkurt; neitt; 

ur; nein; quid, eitthvað; nokk- 

uð; neitt. 



Earlkyn. 
Nefnif. quis og qui y 
einhver; nokk- 
ur; neinn; 
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Eignarf. eujus , einhvers ; 

nokkurs; neins; 

Þáguf. eui } einhverjum; 



Nefnif. quij einhverjir; 
nokkurir; neinir; 



Þolf. 



quos , einhverja ; 
nokkura; neina; 



Þolf. quem , einhvern ; | quam , einhverja; | quod } eitthvert ; 
nokkurn; neinn; nokkura; neina; nokkurt; neitt; 

quid, eitthvað ; 
nokkuð; neitt. 
cujus } einnhverrar;| cu/u*, einhvers; 
nokkurrar; neinnar; nokkurs, neins. 
cui , einhverri ; cui } einhverju ; nokk- 
nokkurum; neinum; | nokkurri ; neinni; uru; neinu* 

Staðarf. quo, einhverjum ; qua } einhverri; quo } einhverju; 
nokkurum; neinum; | nokkurri ; neinni; nokkuru; neinu. 
Fleirtala. 

quae, einhverjar; qua og quae, ein- 
nokkurar; neinar; hver; nokkur; nein; 
eitthvað; nokkuð; 
ncitt. 
quas } einhverjar; qua og quae, ein- 
nokkurar; neinar; hver, nokkur; nein; 
eitthvað; nokkuð; 
neitt. 
Eignarf. quorum, einhverra; | quarum, einhverra; | quorum } einhverra; 
nokkurra ; neinna ; [ nokkurra ; neinna ; | nokkurra ; neinna ; 

einhvers, nokkurs; 
neins. 
Þf.og stf. quibuSy einhverjum,|guí&us, einhverjum; \quibus, einhverjum, 
nokkurum;neinum;|nokkurum;neinum;| nokkurum; neinum; 

einhverju; nokkuru; 

neinu. 

b } framan við quis og qui, f merkingunni nokkur, bœtist stund- 

um ec } og fá þá þessar orðmyndir spurnarmerking : ecquis og 

ecqui, hvort nokkur (ecqua og ecquae, ecquod og ecquid } o. s. frv.). 

165. gr. Aliquis og aliqui hneigist sem hið óákveðna for- 
nafn quis og qui } nema nefnif. eintölu í kvennk., og nefnif. og 
þolf. fleirtölu í hvorugk., er aliqua (eigi aliquae). 

166. gr. í quispiam hneigist fyrri hlutinn quis sem spurnar- 
fornafnið quis (quispiam, quaepiam, quodpiam, quidpiam), en end- 
ingin piam helzt óbreytt í hneigingunni. 

167. gr. f quidam hneigist fyrri hlutinn qui sem spurnarfor- 
nafns-myndin qui (eigi quis) } nema m verður í hneigingunni að n 
næst á undan d: nefnif.eintölu quidam, quaedam } quoddam, quiddam; 
þolf. eintölu quendam } quandam, quoddam og quiddam, o. s. frv. 
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168. gr. f quivis og quilibet hneigist fyrri hlutinn qui sem 
spurnarfornafns-myndin qui (eigi quis): nefnif. eintölu quivis, quae- 
vis, quodvis, quidvis; quilibet, quaelibet, o. 8. frv. 

169. gr. í quisquam bneigist fyrri hlutinn quis, f karlk. og 
hvorugk. eintölu, sem spurnarfornafns-myndin quis (eigi qui) } nema 
nefnif. og þolf. eintölu f hvorugk. er quicquam (eða quidquam, eigi 
quodquam). Hjá fornum skáldum er nefnifallsmyndin quisquam, 
og þolfallsmyndin quemquam, höfð f kvennk. Fleirtala er eigi 
höfð af þessu orði. 

170. gr. Ullus, núllus og nonnullus hneigjast sem lýsingar- 
orðið totus (68. gr., £., 32. bls.). 

171. gr. f quisque hneigist fyrri hlutinn quis sem spurnar- 
fornafns-myndin quis: quisque, quaeque, quodque, quidque* í 
unusquisque hneigist unus sem urius, og quisque sem quisque: 
unusquisque } unaquaeque, unumquodque, unumquidque; eignarf. 
uniuscujusque, o. s. frv. 

172. gr. Hið óákveðna fornafn uter hneigist sem fyrri hluti 
töluorðsins uterque; svo er og um fyrra hlutann í utervis og uter- 
libet, og síðara hlutann f neuter. 

173. gr. Alteruter er sett saman af töluorðinu aller, oghina 
óákveðna fornafni uter, og hneigist svo. 

Eintala. 
Karlkyn. Kvennk. Hvorugk. 

Nefnif. alteruter (eða alterutra ; álterutrum , álte- 

alteruter); rum utrum. 

Þolf. aUerutrum,alte- álterutram, alte- alterutrum, alte- 

rum utrum; ram utram; rum utrum. 

Eigoarf. aUerius utrius, í öllum kynjum. 
Þáguf. alterutri eða alteri utri í öllum kynjum. 
Staðarf. alterutro, altero alterutra, altera alterutro , altero 

utro; utra; utro. 

Fleirtala alterutri, o. s. frv., varla höfð. 

174. gr. Hin karlkenda nafnorðsmynd nemo er hjá hinum 
betri lesmálshöfundum að eins höfð í þremur föllum eintölu, 
nefnif., þolf. og þáguf.: nemo, nemínem, nemini; eignarf. neminis^ 
og staðarf. nemine, eru lítið höfð, en í stað þeirra eru venjulega 
hafðar fallmyndirnar nulUus og nullo, af lýsingarorðinu nuUus; af 
nullus er og þáguf. nulli eigi sjaldan haft fyrir nemini. 

b, hin hvorugkenda nafnorðsmynd nihil (og hjá skáldum níhiU 
um) hefir nihil í þolf. eintölu, ef það er haft sem frumlag (eúbjekt), 
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eða viðurlag (objekt), en nthílum, ef það er haft með forsetniogum; 
eignarf. nihíli er haft, þá er talað er um verð einfavers hlutar; 
staðarf. nihílo er einkum haft, þá er talað er um verðlag, eður og 
með miðstigi lýsingarorða og atviksorða, og enn með forsetningum 
(þó og nihílo satiari, seðjast á engu, Cicero Tusc. 6,33,93). Þáguf. 
nihílo lítið haft (nihilo proximum, næst engu, Seneca Ep. 99,38). 

c, til uppfyllingar við hinar eintallegu karlkendu og hvorugkendu 
nafnorðsmyndir, nemo og nihil, er haft, 

1, í kvennk. eintölu: nutta (af lýsingarorðinu nuttus): engi, t. 
d. Ovid. Met. ii,64«: Halcyone Ceyca movet; Ceycis in ore \nulla 
nisi Halcyone est. 

s, ífleirtölu: fleirtölumyndir lýsingarorðsins nuttus: nulU,eng- 
ir; nullae, engar; nulla, ekkert (ef talað er um ekkert í fleirtal- 
legu sambandi, t. d. Cic. Off. 1,7,21: sunt autem privat^ nulfó na- 
tura). 

175. gr. Hin persónulegu fornöfn ego og tu } og hið aftur- 
beygilega fornafn se, eru nafnorð (substantiva) ; hin fornöfnin eru 
flest ýmist lýsingarorð eða nafnorð. 

176. gr. Við hin persónulegu fornöfn ego og tu, og hið aflur- 
beygilega fornafn %e, eiga fimm eignarfornöfn (pronomina possessíva): 
meus, minn ; tuus, þinn ; suus, sinn ; noster, vor; okkar, og vester 9 
yðvar; ykkar. Af þessum eignarfornöfnum hneigjast meus, tuus, 
suus, sem purus, nema að þvf, að meus hefir í ávarpsf. eintölu ( 
karlk. m\ (og meus); tuus og suus hafa ekki ávarpsfall. Noster og 
vester hneigjast sem creber, nema að þvf, að ávarpsfall er eigi 
haft af vester. 

b, við sum föll af eignarfornöfnum þessum, einkum við staðarf. 
eintölu af suus, er stundum bœtt áherzluorðinu píe: súfipte natúra, 
eftir eðli sínu. 

e, við sum föll af suus er og stundum bœtt áherzluorðinu met: 
suamet ipsum scelera occuUare, dylja sjálfur glœpi sína. 

177. gr. Af spurnarfornafninu quis } hver (í eignarf cujus, 
hvers), myndast lýsingarorðið cujas (haft í karlk.), eignarf. cyjltis : 
hvarrœnn, hvaðan (cujas es?). 

178. gr. Við ýmsar deildir fornafna eiga enn nokkur lý&- 
ingarorð, þau er svo er háttað, að merking þeirra fer saman, og 
eru þau fyrir þá sök kölluð samfœrileg (corrclativa); þessi orð 
eru: 
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Spyrjandi Óákveðin Tilvfsandi Tilfœrileg Tilfœrileg 

óákveðin 
(interroga- (indefimta). (demonstra- (rélatxva). (relatíva in- 
t\va). liva). definxtá). 

a, quantus } aliquantus, tantus, quantus } quantuscun- 

hve mikill ; nokkuð mik- svo mikill ; sem; svo que } hve mik- 
ill ; nokkur ; mikill sem ; ill sem. 

b } qualtSj hví- vautar; talis } slíkur, qualis } sem ; quáliscunque, 
líkur; þvílíkur; slíkur sem; hvílíkur sem. 

b } við hina fyrri deild þessara samfœrsluorða á orðið quantuslibet } 
svo mikill sem vill ; við þá síðari qualislibet, slíkur sem vill. 

IX. Niondi kafli. 

Athogasemdir vifc lýsingaroro, tolooro og fornofn. 

179. gr. Af lýsingarorðum heflr orðið totus hinar afbrigði- 
legu myndir Xus og I (fyrir í, ae } i } og o, ae, o) i öllum kynjum 
eignarfalls og þágufalls i eintölu: totius } toti. 

6, þessar myndir, ius og i, hafa og töluorðin unus, solus, alter 
og alius: eignarf. eintölu un\us y solius, alterius } alius; þáguf. imí, 
soli, altM } alii. Hinar venjulegu myndir eru mjög fátfðar: aliae 
pecudis } annarar skepnu (Cic.). 

c, af fornöfnunum hafa þessar afbrigðilegu myndir (ius og %) 
orðin ullus (nullus } nonnullus) } og uter (neuter } uterque, utercun- 
que } utervis } uterlibet) } og enn fremur orðin ille } iste, ipse: ullius, 
utrius, utriusque, illius, o. s. frv.; ulU, utri, utrique, illi, o. s. 
frv.; alteruter (eða alter uter) heflr alterius utrius. Neuter heflr 
neutri i eignarf. hvorugkyns í orðasambandinu neutri generis } 
hvorugs kyns. í eignarf. og þáguf. finnast og stundum ella af 
þessum orðum hinar venjulegu rayndir (nuUo usui } Caesar). 

d, jus hafa í eignarf. eintölu, og i i þáguf. eint., orðin is, idem, 
hic T qúi, quis, quicunque, o. s. frv.: eignarf. eintöl. éjus, ejusdem, 
hujus, cujus } cujuscunque, o. s. frv.; þáguf. ei } huic (þ. e. hui-ce), 
cui, cuicunque, o. s. frv. 

e } fyrir ipse er haft ipsus i fornlegu máli; fyrir ille, ollus. 

f, d fyrir m að niðurlagi hafa í hvorugk. eintölu orðin ille, iste, 
is, qui, quis } o. s. frv.; hvorugk. eintölu í nefnif. og þolf.: illud 
(eigi iUum), istud, id, quod, quid } o. s. fr.; \dem hcflr ídem i hvk. 

180. gr. Þá er lýsingarorð (adjectiva) eru höfð með nafnorðs- 
eðli (substantivaRter) } er hvorugkyn fleirtölu oft þýtt með eintal- 
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legum orðura á vora tungu: pulcher, fagur; pulchra, það er fag- 
urt er, hið fagra; multa, margt; pauca, fátt. 

6, þá er töluorð (numcraZta), eða fornöfn (pronomína), eru höfð 
með nafnorðs-eðli, er hvorugkyn fleirtölu oftast þýtt með eintal- 
legum orðum á vora tungu: duo, tvent (121. gr., b, 45. bls.); 
tria, þrent; utraque, hvorttveggja (46. bls.); ea, það (H0.gr,, 52. 
bls.) yquae, (það) er, o. s. frv. 

X. Tiundi kafli. 

Sagnorí) (verba). 

181. gr. Sagnorð skiftast eftir merkingu sinni í tvær höfuð- 
deildir, áhrifssagnir (verba transitiva), og áhrifslausar sagnir (verba 
intransitiva). 

182. gr. Áhrifssagnir roerkja, að einhver gjörir eitthvað við 
einhvern eða við eitthvað, og er baft þolfall (accus.) með þeim : 
deus mundum conservat, guð varðveitir heiminn. Áhrifslausar 
sagnir merkja, að einhver eða eitthvað er í einhverju ásigkomu- 
lagi, eða að einhver hefst eitthvað það að, er eigi kemur niður á 
öðrum mðnnum eða hlutum: dormio, eg sef; curro eg hleyp. 

183. gr. Mörg sagnorð eru bæði höfð sem áhrifssagnir og 
áhrifslausar sagnir : hoc saepe legi, eg hefl oft lesið þetta ; Paulus 
bene legit, Páll les vel. 

184. gr. Þau sagnorð latneskrar tungu, er hafa verknaðar- 
mynd (forma act\va)y t, d. curvo, eg beygi (senectus hominem 
curvat, ellin beygir manninn), fá nýja mynd, er kölluð er þolmynd 
{forma passlva), og merkir hún, að eitthvað er gjört við einhvem 
eða eitthvað, eða, með öðrum orðum, að einhver eða eitthvað 
verður fyrir eiuhverju, t. d. curvor, egerbeygður (homo senectute 
curvatur, maðurinn beygist af eliinni). 

185. gr. Áhrifslausar sagnir (verba intransitlva), eða áhrifs- 
sagnir, þá er þær eru hafðar sem áhrifslausar, hafa þolmynd (for- 
mam passívam) að eins í þriðju persónu eintölu í hvorugkyni, í 
nafnhætti (infinitívo), og í hvorugkyni hluttaksorðs í núlegri tíð og 
núliðinni (neutro participii praesentis et perfecti) : sedztur, setið 
er; sessum est, setið heflr verið; sedéri, (að) vera setið; sedendum, 
gitjanda; stssum, setið. 

186. gr. Suib sagnprð hafa eftir eðli sfnu enga þolmynd, t. 
d. niteo, eg glói ; floreo, eg er í blóma; suiw, eg er. 

187. gr. Oft er svo að orði komizt, a & tvær s ^ tegundir 
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sagnorða (genéra verborum) , verknaðartcgund (genus activum: 
curvo, eg beygi; sedeo, eg sit), og þoltegund (genus passivum: 
curvor, eg er beygður; sedetur, setið er). Er þá verknaðartegund 
(genus activum) reyndar sama sem verknaðarmynd (forma activa), 
og þoltegund (genus passivum), sama sem þolmynd (forma passiva). 

188. gr. Hættir sagna (modi verborum) erufjórir, — i)fram- 
söguháttur (modus indicafivus) ; — 2) viðtengingarháttur (modus 
conjunctívus); — 3) boðháttur (modus imperativus), og — 4) nafn- 
háttur (modus infinitívus). 

189. gr. Auk þessara hátta(modí) hafa sagnorð aðrarþrennar 
myndir, — 1) hluttaksorð (participia); — 2) nafnháttar-auka (gerun* 
dium); — s) sagnbœtur (suplna). 

190. gr. Hluttaksorð (participia) eru fjögur, tvö ( verknaðar- 
mynd (forma activa, activum), — 1) núlegt, og — 2) ókomið (parti- 
cipium praesentis temp6ris actívum, og participium futxxri tem- 
poris actívum), og tvö í þolmynd (forma passiva, passivum), — 1) 
núlegt og — 2) núliðið (participium praesentis temp&ris passívum, 
og participium perfecti temporis passívum): — 1) curvans, beygjandi, 
er beygir; — 2) curvaturus, munandi beygja; œtlandi að beygja; er 
mun beygja; er œtlar að beygja; — 3) curvandus, beygjandist , er 
beygður er; eigandi að beygjast, er beygjast skal; þetta hluttaks- 
orð er venjulega kallað skyldarorð (gerundivum) ; — 4) curv&tus, 
beygður, hafandi verÆbeygí)or, er beygður hefir verið. 

191. gr. Nafnháttar-auki (gerundium) hefir sömu mynd sem 
hvorugkyn hlutaksorðs núlegs tíma í þolmynd (neutrum participii 
praesentis passivi); hann er eftir eðli sínu eins konar uppfylling 
nafnháttar í verknaðarmynd (eomplementum infinitivi activi), og er 
að eins hafður f þolf., eignarf., þáguf. og staðarf. eintölu (acc., gen., 
dat. og abl. sing.). 

192. gr. Sagnbœtur (supina) eru tvœr, og er hin fyrri sem 
kvorugkyn hluttaksorðs húliðinnar tíðar f þolmynd (neutrum 
participii perfecti passivi): curvatum, að beygja, til að beygja; 
siðari myndin er eins, nema hún er m-laus að niðurlagi: curvatu, 
að beygja ; í beygingu, ,að beygingu. 

193.gr. Tíðir sagna (tempora verborum) eru sex,— 1) núleg 
tíð (tempus praesens); — 2) þáleg tfð (tempus praeterítum imper- 
fectum); — 3) núliðiö tíð (tempus praeteritum perfectum); — 4) 
þáliðin tíð (tempus praeterítum plusquamperfectum); — 5) núó- 
komin tið (tempus futurum simplex); — e) liðin ókomin tfð 
(tempus futSrum exactum). 
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194. gr. Allar þessar sex tfðir eru hafðar í framsöguhætti 
og viðtengingarhætti verknaðarmyndar (indicativo og conjunctivo 
aciivi), og í framsöguhætti þolmyndar (indicativo passivi); í við- 
tengingarhætti þolmyndar (conjunctivo passivi) vantar núókomna tíð 
(futurum simplex). í boHh: (imperat.) eru hafðar tvær tíðir, núleg 
tíð og núókomin; í nafnh. (infinit.) eru hafðar í verknaðarmynd 
fjórar tíðir, núleg tíð, núliðin t., núókomin t., og þáliðiq skildagatíð 
(tempus plusquamperfectum conditionále) ; í þolm. þrjár hinarfyrri. 

195. gr. Tölur sagnorða (num&ri verbörum) eru tvær, ein- 
tala og fleirtala; persónur þrjár: fyrsta persóna (eg; vér;við); önn- 
ur persóna (þú ; þér; þið), og þriðja persóna (hann, hún, það ; 
þeir, þær, þau). 

196. gr. Beygingar sagna (conjugationes verborum) eru fjórar. 
Stofn þeirra orða, er hneigjast eftir fyrstu beygingu, endar á a; 
þeirra, er hneigjast eftir annari, á e; þeirra eftir þriðju á sam- 
hljóðanda eða u, og þeirra eftir fjórðu á i. Við þessar stofnend- 
ingar bœtast persónumerki og aðrar viðaukaendingar á ýmsan 
hátt og með ýmsum breytingum. 

197. gr. í nokkurum sögnum hinnarþriðju beygingar er í, í 
sumum tíðum og háttum, haft aftan við stofn, er endast á sam- 
hljóðanda (cap-i-o, eg tek). 

198. gr. Til þess að beygja (conjogera) latínsk sagnorð, ereink- 
um áríðanda að þekkja fjórar sagnmyndir i verknaðarmynd {activo), 
og eru þær fyrir því kallaðar kennimyndir; þær eru, — i) fyrsta 
persóna eintölu í núlegri tíð i framsöguhætti (prima persona sin- 
gularis praesentis indicativi) ; — 2) fyrsta persóna eintöluí núliðinni 
tlð f framsöguhætti (prima persona singularis perfecti indicativi); 
— 3) hin fyrri sagnbót (supinum prius); — 4) nafnháttur núlegrar 
tfðar (infínitivus praesentis). Þessar myndir eru í hinni fyrstu beyg- 
ingu (conjogation): o, Jivi, áíum, arc; f annari: eo, ui, ítum, ére; í 
í hinni þriðju: 0, sí, tum, %re; í hinni fjórðu: io, \vi, \tum, íre. 

199. gr. Sögnin sum, eg er, er f sumum tíðum og háttum 
(temporibus og modis) höfð sem hjálparsögn við hinar almennu 
beygingar, og setjum vér þvf beyging henpar hér á undan beyg- 
ingu hinna. 

A, Verknaðarmynd (activum). 
1, Framsöguháttur (indicativus). 
a^ núleg tCb (praeseDB). 

Eintala. Fleirtala. 

l.persóna, sum, eg er, eg em. snmus^ vér erum (við erum). 
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Eintala. Fleirtala. 

2. persóna, &, þú ert. estis, þér eruð (þið eruð). 

3. — est, haun er (hún sunt, þeir eru (þar eru, þau 

er, það er). eru). 

b, þáleg tfó (imperfectum). 

1. — eram, $g var, er^mus, vfcr voruro. 

2. — eras, þú vart. er&tis, þór voruð. 

3. — erat, hann var. eraní, þeir voru. 

c, núlibin tíb (perfectúm). 

1. — fúi, eg hefl verið. fuimus, vér höfuui verið. 

2. — fuisti, þú heflr verið. fuistis, þér liaflð verið. 

3. — fuit, hann hefir verið. fuérunt, þeir hafa verið. 

d, þálibin tíb (plusqnamperfectum). 

l.pers. fúéram, eg hafða verið. fueramus, vér höfðum verið. 

2. — fuéra8, þú hafðir verið. fuerUis, þér höfðuð verið. 

3. -~ fúérat, hann hafði verið. futrant, þeir höfðu verið. 

e, núókomin tíb (fotorom simplax). 

1. — ero, egmun vera, eg erimus, vér munura vera, vér 

mun verða. munum verða. 

2. — eris, þúmuntvera,þu eritis, þér munuð vera, þér mun- 

munt verða. uð verða. 

3. — erit, hann mun vera, erunt, þeir munu vera, þeir 

hann mun verða. munu verða. 

f, libin dkomin tíb (futorum exac.tom). 

1. — fuiro, eg mon hafa verib; fuerimus , ver mouom hafa verib; 

eg hefi verið ; eg verð. vér höfum verið ; vér verðum. 

2. — fuéris, þú munt hafa verib; fueritis, þer munuo hafa ^erio; 

þú hefirverið; þúverður. þér haflð verið; þér verðið. 

3. — fuérit) hann mun hafa verio; fúérint, þeir munu" hafa verib ; 

hann hefir yerið; hann þeir hafa verið; þeir verða. 

verður. 

2, Viðtengingarháttur (copjunctivus). 
a, nóJeg tíb (praeeeiis). 

1. — sim, eg sé. 8lmu8, vör séim. 

2. — 8t«, þú sér. 8íti8, þér séið. 

3. — sit, hann sé. sint, þeir sé. 

b, þáleg tíb (imperfectúm). 

1. — essem (ogforem), eg væri. essemus, vér vœrim. 
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Eintala. Fleirtala. 

2. pers. €8368 (og fores), þú værir. essltis, þér vfcrið. 

3. — esset (og foret), hann vœri. essent (og forent), þeir væri. 

c, núlibin tíb (perfectum). 

1. — fuMm, eg hafi verið. fummwa, vér hafim verið. 

2. — /bðrfe, þú hafir verið. fueritis, j>ér haflð verið. 

3. — fuérit, hann hafi verið. fuérint, þeir hafi verið. 

d, þálibin tib (plusqoamperfectum). 

1. — fuissem, eg hefði verið. fuisslmus, vér hefðim verið. 

2. — fuisses, þú hefðir verið. fuissWs, þér hefðið verið. 

3. — fuisset, hann hefði verið. fuissent, þeir hefði verið. 

e, ndókomin tíb (futnrum simplex). 

1. — futurus (of um) sim, eg futúri (ae, a) simus, vér munim 

munivera;egmuniverða. vera; vér munim verða. 

2. — futurus (a, um) sis, þú futuri (ae, a) sitis, þér munið 

munir vera, 0. s. frv. vera, 0. s. frv. 

3. — futurus (a, um) sit, hann futuri (ae, a) sint, þeir muni 

muni vera (hún muni vera (þær muni vera, þau 

vera, það muni vera). muni vera). 

f, libin <5komin tíb (futnrum exactum). 

1. — fuérím, egmuni hafaverib; fuerimu8, ver munim hafa verib; 

eg hafi verið; eg verði. vér hafim verið; vér verðim. 

2. — fúéris, þd monir hafa verib; fueritis, þer munib hafa verib ; þér 

þú haflr verið; þú verðir. hafið verið ; þér verðið. 

3. — fúérit, hann muni hafa verib ; fuérint, þeir muni hafa verib; þeir 

hann hafl verið; hann hafl verið; þeir verði. 

verði. 
3, Boðháttur (imperativus). 
a, uúleg tíb (praesens). 

2. — &, ver þú. este, verið þér. 

b, núó*komin tfb (foturum). 

2. — esto, ver þú, þú estöte, verið þér, þér skuluð 

skalt vera. vera. 

3. — esto, wi hann., hann sunto, veri þeir, þeir skulu vera. 

skal vera. 

4, Nafnháttur (infinitivus). 
a, núleg tíb (praesens). 

me, vera; að vera. 

b, núlibin tíb (perfectum). 

fuisse, hafa verið; að hafa verið. 
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c, núókomin tío (fnturnm exactom). 

futnrum esse, og fore, munu vera, raunu verða; raundu 
vera, mundu verða. 

d, þálioin skildagatío (plnsqnamperfectnm condici onale). 

futurum fuisse, mundu hafa verið. 

5, Hluttaksorð (participium). 
Núókomin t(h (futurum simple x). 
futurus, munandi vera, mnnandi verfca; er mun vera, er mun 

verða; ókominn, óorðinn. 

200. gr. Hluttaksorð núlegrar tíðar, ens } kemur fram ínafn- 
orðinu ens (sbr. 70. gr., ,k, 24. bls.). Sagnbótarstofn fut kemur 
fram í hluttaksorði óorðinnar tíðar futurus; nafoháttarauka (gerun- 
dium), og þolmynd (passivum), vantar. 

201. gr. Samsettar sagnir af sum beygjast sem það sjálft, t. 
d. intersum, eg er á milli ; supersum, eg er eftir : inter-es } interest, 

0. s. frv. Absum, eg er fjarstaddur, hefir í núliðinni tíð (perfecto) 
abfui og afui, og í nafnhætti núókominnar tíðar (infinitivo futuri) 
abfuturum esse, afuturum esse, abfore og afore. í prosum, eg 
gagna, stoða, er d haft í beygingunni fyrir framan þær myndir af 
sum, er.byrja með e: prosum, prod-es, prodest y prosumus^ jpro- 
destis, prosunt; proderam, prodessem, prodesse. Absum, eg er 
fjarstaddur, og praesum, eg er fyrir, ræð fyrir, hafa hluttaksorð 
BÚlegrar tíðar (participium praesentis): absens, fjarstaddur; prae- 
sens, nærstaddur, viðstaddur. 

202. gr. FYRSTA SAGNORÐABEYGING (conjugatio). 

A, Verknaðarmynd (activum). 

1, Framsöguháttur (indicativus). 
a, núleg tífc (praesens). 

Eintala. Fleirtala. 

l.pers. curvo, eg beygi. curv&mus , vér beygjum (við 

beygjum). 

2. — curvas, þú beygir. curv&tis, þér beygið (þið beygið). 

3. — curvat y hann beygir (hún curvant, þeir beygja (þær beygja, 

béygir, það beygir). þau beygja). 

b, þáleg tío (imperfectum). 

1. — curv&bam, eg beygða. curvabmtus^ vér beygðum. 

2. — curvlbas, þú beygðir. curvab^tis, þér beygðuð. 

3. — curvdJbat, hann beygði. curvabant, þeir beygðu. 

c, núlicin tío (perfectum). 

1. — curvavi, eg hefi beygt. curvavimus, vér höfum beygt. 
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Eintala. Fleirtala. 

2. pers. curvavisti og curvasti, curvavistis og curvastis, þér hafið 

þú hefir beygt. beygt. 

3. — curvHvit, hann heflr curvaverunt og curvðrunt, þeir 

beygt. hafa beygt. 

d, þáiirjin tío (plusquamperfectum). 

1. — curvavtiram og curva- curvaveramus og curuarámus, 

ram, eg hafða beygt. vér höfðum beygt. 

2. — curuavðras og curv&ras, curvaveratis og curvaráíís, þér 

þú hafðir beygt. höfðuð beygt. 

3. — curvaverat og curvíirat, curvavSrant ög curvlirant, þeir 

hann hafði beygt. höfðu beygt. 

e, núókomin tí<b (futurum simplex). 

1. — curvabo, egmunbeygja. curvabimus, vér munum beygja. 

2. — curi;a6ís,þúmuntbeygja. curvab\tis % þér munuð beygja. 

3. — curvZbit, hann mun curv&bunt, þeir munu beygja. 

beygja. 

f, lifcin ókomin tí«5 (futorum eiactom). 

1. — curvav$ro og curvHro, curvaverlmus og curvarimus, 

eg mun hafa beygt; eg hefi ver munum hafa beygt; vér höf- 

beygt; ég beygi. um beygt; vér beygjum. 

2. — curvaveris og curv&ris, curvaveritis og curuarto, þer 

þó munt hafa beygt; þú munuo hafa beygt; þér hafið beygt; 

hefir beygt; þú beygir. þér beygið. 

3. — curvaverit og curyartí, curvavérint og curvdirint, þeir 

hann mun hafa beygt; hann munu hafa beygt; þeir hafa beygt; 

hefirbeygt;hannbeygir. þeir beygja. 

2, Viðtengingarháttur (conjunctivus). 
a, núleg tío (praesens). 

1. — curvem, eg beygi. curvlmus, vér beygim. 

2. — curves, þú beygir. curvétis, þér beygið. 

3. — curvet, hann beygi. curvent, þeir beygi. 

b, þáleg tCt (imperfectum). 

1. — curvarem, eg beygði. curvarzmus, vér beygðim. 

2. — curvam, þú beygðir. curvarðtis, þér beygðið. 

3. — curvlret, hann beygði. curuaren*, þeir beygði. 

c, nulioin tío (perfeotum). 

1. — curvav$rimogcurva,rim, curVavenmus og curvarímus, 
eg hafi beygt. vér bafim beygt. 
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2. pers. 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 



Eintala. 
curvavbris og curv^ris^ 

þú hafir beygt. 
curvavMt og curvfirit, 
hann haíi beygt. 



Fleirtala. 
curvaveritis og curvaritis, þér 

hafið beygt. 
cwrvavérint og curvfirint, þeir 
hafl beygt. 



d, þáliftin tí«5 (plusqnamperfectum). 



curvavissem og curvas- 

sem, eg hefði beygt. 
curvavisses og curvasses, 

þú hefðir beygt. 
curvavisset og curvasset, 
hann hefði beygt. 

e, núókomin tfó (futarum simplex). 
curvaturus sim } eg muni curvaturi simus 
s beygja. 

curvaturus sis, þúmunir 
beygja. 
curvatúrus sit , hann 
muni beygja. 
f, lifcin ókomin tífc (fntorum exactum). 
curvav&rim og curvHrimj curvaverímus og 
eg muni hafa beygt; eg hafi 

beygt; eg beygi. 
curvaveris og curvarís, 
þá munir hafa beygt; þu 

hafir beygt; þú beygir. 
cwrvavérit og curv&rit, 
hann muni hafabeygt; hann 

hafl beygt; hann beygi. 



2. — 

2. — 

3, — 



curvavissemus og curvassemus, 

vér hefðim beygt. 
curvavissötis og curvosseíi's, þér 

hefðið beygt. 
carvavissent og curuosscní, þeir 
hefði beygt. 

vér munim 
beygja. 
curvaturi sitis, þér munið beygja. 

curvaturi sint, þeir muni beygja. 



curvarimus^ 
ver munim hafa beygt; vér hafim 

beygt; vér beygim. 
curvaventis og curvaritis, þ« r 
munfó hafa beygt; þér hafíð beygt; 

þér beygið. 
curvav^rint og curv&rint, þeir 
muni hafa beygt; þeir hafi beygt; 
þeir beygi. 

3, Boðháttur (imperativus). 
a, núleg ( tí% (praeðens). 
curva, beyg þú. curvUte, beygið þér. 

b, núákomin tfó (futurum simplex). 
curvHito, beyg þíi, þú curvatöte, beygið þér , þér skul- 
skalt beygja. uð beygja. 

CUtVdiO, beygi hann, curtanto, beygi þeir, þeir skulu 

hann skal beygja. beygja. 

4, Nafnháttur (infinitivus). 

a, núleg tíí) (praesens). 

curv&re, beygja; að beygja. 
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b, núlioin tífc (perfectnm). 

curvavisse og curvasse, hafa beygt; að hafa beygt. 

c, núókomin tífc (fntornm simplex). 
curvatxxrum esse, munu beygja; mundu beygja. 

d y þáliÍJin skildagatft (plnsqnamperfectnm condicionale). 

curvaturum fuisse, munðu hafa beygt. 
5, Hluttaksorð (participia). 
a, núleg tífc (praesens). 
eurvans, beygjandi, er beygir. 

b, núókomin tío (fntnrom simplex). 

curvatúrus, munandi beygja, er mun beygja. 

6, Nafnháttarauki (gerundium). 
Þolf. curvandum, að beygja; það að beygja. 

Eignarf. curvandi, að beygja; þess að beygja. 

Þáguf. og staðarf. curvando, að beygja; því að beygja. 

7, Sagnbœtur (supxna). 

a, fyrrri sagnbót, curvdium, að beygja, til að beygja. 

b, sfóari sagnbót, curvMu, að beygja; íbeygingo; að beygingu. 

B, Þ o 1 m y n d {passivum). 

1, Framsöguháttur (indic). 
a, núleg tío (praes.). 

Eintala. Fleirtala. 

l.pers. curvor, eg er beygður. curv&mur, vér erum beygðir. 

2. — curvHris (og curvare), curvamíni, þér eruð beygðir. 

þú ert beygður. 

3. — curv&tur, hann er curvantur, þeir eru beygðir. 

beygður. 

b, þáleg tfó (imperf.). 

1 . — curvlibar, eg var beygður. curvabsimur, vér vorum beygðir. 

2. — curvabsire (og curvabb- curvabamíni, þér voruð beygðir. 

ris) r þú vart beygður. 

3. — curvabMur, hann var curvabantur, þeir varu beygðir. 

beygður. 

c, núlftin tí<b (perf.). 

1. — curvltus sum, eg hefl curvdAi sumus, vér höfum verið 

verið beygður. beygðir. 

2. — curvdius es, þú heflr verið curvfiti estis, þér hafið verið 

beygður. beygðir. 
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3. pers. 

1. — 

2. — 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 



1. 
2. 



Eintala. Fleirtala. 

curvfitus est, hann hefir curv&ti sunt, þeir hafa verið 
verið beygður. beygðir. 

d, þálftin tíb (plusquamperf.). 

curv&tus eram, eghafða curvlii ertimus, vér höfðum verið 

beygðir. 

curvHti erditis, þér höfðuð verið 
beygðir. 

curv&ti erant } þeir höfðu verið 
beygðir. 

e, nóókomin tCb (futur. simpl.). 

curua&or, eg mun verða curvabímur, vér munum verða 

beygðir. 
curvabimini, þér munuð verða 

beygðir. 
curvabuntur, þeir munu verða 
beygðir. 



verið beygður. 
curvdJbus eras, þú hafðir 

verið beygður. 
curv&tus erat, hann hafði 

verið beygður. 



beygður. 
curvatöre (og curvaberis), 
þú munt verða beygður. 
curvabitur, hann mun 
verða beygður. 

f, lií)in ókomin tfö (fntur. exact.). 
curvditus ero, eg mnn hafa curv&ti erimus, 
verlb beygfcur; eg hefi ver- 
ið beygður; eg verð 
beygður. 
curvátus eris, þú mnnt 
hafa verifc beygfcnr; þú hefir 

verið beygður; þúverð- 

. ur beygður. 
CurvJitus erit, hann mnn 
hafa verifc beygftnr; bann 

hefir verið beygður; hann 
verður beygður. 



vér mnnnm hafa 
verib beygbir; VÓr höfum verið 

beygðir; vér verðum beygðir. 

curvbti eritis, þer monufc hafa verift 

beygfoir; þér hafið verið beygðir; 
þér verðið beygðir. 

CUrV&ti erunt, þeir munu hafa verffc 

beygí>ir; þeir hafa verið beygðir; 
þeir verða beygðir. 



1. — 



2, Viðtengingarháttur (conjunctiv.). 
a, núleg tífc (praes.). 
curver, eg sð beygður. curvémur, vér séim beygðir. 
curvere (og curvérís), þú curvzmini, þér séið beygðir. 

sér beygður. 
curvUur, hann sé beygð- curventur, þeir sé beygðir. 
ur. 

b, þáleg tífc (imperf.). 

curvárer, egværibeygður. curvarzmur, vér værim beygðir. 
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2.pcrs; 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 

1. — 

2. — 

3. — 



Fleirtala. 
curvctremini, þér vaerið beygðir. 



2. 



3. — 



2. — 

2. — 

3. — 



curvarentur, þeir væri beygðir. 



Eintala. 
curvarlre (og curvarð* 
ris), þú værir beygður. 
curvarvtur, hann væri 
beygður. 

c, ndlibin tíb (perf.). 

curvðtus sim, eg hafi curvíti sirmis, vér haflm verið 

beygðir. 
curvdli úitis, þér hafið verið 
beygðir. 



curvditi sinL 



þeir hafi verið 
beygðir. 



verið beygður. 
curvStus esses, þú hefðir 

verið beygður. 
curvHtus esset, hann hefði 

verið beygður. 



verið beygður. 
curvztus sis, þú haör 

verið beygður. 
curvddw sit, hann hafi 

verið beygður. 

d, þálibin tíb (plusquamperf.). 

curvMus essem, eg hefði curvliti essvmus, vér hefðim veríð 

beygðir. 

curv&ti essðtis, þér hefðið verið 
beygðir. 

curvMi essent, þeir hefði vcrið 
beygðir. 

e, núókomin tio (fntur. simpl.), eigi hotb. 
f, libin ókomin tíb (futur. exact.). 
CUrVdituS sim } eg muni hafa curv&ti Simus, ver munim hafa verib 

verib beygbur; eg verði beygoir; vér vérðim beygðir. 
beygður. 

CUrVíítUS SÍS f þú munir 
hafaveribbeygbur; þú verð- 

ir beygður. 

CUrvMuS Sit, hann muni 
hafa verío beygour; hann 

verði beygður. 

3, Boðháttur (imperat.)* 
a, núleg tío (praes.). 

cwrvare, ver þú beygður. curvamíni, verið þér beygðir. 

b, núo*komin tfó (futur. simpl.). 
cúrvitor, ver þú beýgður, Vantar. 

þú skalt verða beygður. 

cur uaíor, veri hanu beygbur, * curvantor, veri þeir beygbir, þeir 

hann skal verða beygður. skulu verða beygðir. 



curvditi SÍtiS) þer muhib hafa verib 

beygbir; þér verðið beygðir. 

cUrvHti sint, þeir muni hafa 
verib beygbir; þeir verðí beygðir. 
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4, Nafnháttur (infin.). 

a, ntileg tí<5 (praes.). 

curva.ri, véra beygðan; að vera beygður. 

b, ndltöin tfó (perf.). 

curvatum esee, hafa verið beygðan; aðhafaverið beygður. 

c, nóókomin tífc (futuí. simpl.). 

curvHtum iri, munu verða beygðan; mundu verða beygðan. 
5, Hluttaksörð (participia). 
a, hluttaksorfc núlegrar tífcar og skyldarorfc (particip. praes. og gerundiv.). 

curvandus, beygjandist, er beygður er ; beygjandi, er beygjá 

skal. 
b, hluttaksorfc núlifcinnar tífcar (participium perfecti). 

curvUus, beygður, hafandi verft beygbor, er beygður befir verið. 

203. gr. ÖNNUR SAGNORÐABEYGING (conjug.). 

B, Verknaðarmynd (aciiv.). 

1, Framsöguháttur (indit.). 
a, núieg tífc (praes.). 

Eintala. Fleirtala. 

l.pers. terreo, eg skelfi. terrvmu8 9 vér skelfum. 

2. — terres, þú skelfir. terrétis, þér skelfið. 

3. — terret, hann skelfir. terrent, þeir skelfa. , 

b, þáieg tfó (imperf.). 

1. — terrébam, eg skelfda,* q. s. frv. sem curv^bam. 

c, núlifcin tífc (perf.). 

1. — terrui, eg hefi skelft. 

2. — terruisti, þú hefir skelft, o. sifrv. sem fui. 

d, þálifcin tCb (plusquamperf.). 

1. — terru&ram, eg hafða skelft. 

2. — terrutiras, þú hafðir skélft, o. 8. frv. sem fuiram. 

e, núókomin tífc (fut. simpl.). 

1. — terrebo, eg mun skelfa. 

2. — terrebi8j þú mnnt skelfa, ó. s. frv. sem curvabo. 

f, libin ókomin ttt> (fut. sfmpl.). 

1. — terruero, eg hefi skelft; ég sketó. 

2. — tertuéri8) þú hefir skelfl; þú skeifir, o. s. frv. sem fuero. 

2, Viðlengin^arhátlur. 

a, udleg tíb. 

1. — terream, eg skelfi. terrelimus, vér skelfim. 

2. — terreas, þú skelfir. íerreaíía, þér skelfið. 

3. — terreat, hann skelfi. terreant, þeír skelfi. 
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b, þáleg tfo. 

Eintala. Fleirtala. 

1. pers. terrerem, eg skelfdi. terrervmus, vér skelfdim. 

2. — terreres, þú skelfdir. terrerétis, þér skelfdið. 

3. — terréret, hann skelfdi. terrérent, þeir skelfdi. 

c, núlfóin tíft. 

1. — terruérim } eg hafi skelft. 

2. — terruSrts, þú hafir skelft, o. s. frv. sera fuerim. 

d, þálftin tft. 

1. — terruissem, eg hefði skelft. 

2. — terruisses, þú hefðir skelft, o. s. frv. sem fuissem. 

e, núókomin tCb. 

1. — terriíörus sww, eg muni skelfa, o. s. frv. sem curvaturus 
sim. 
f, Iftin ókomin tfó. 

1. — terruérim, eg hafi skelft; eg skelfi. 

2. — JerruSm, þú hafir skelft ; þú skelfir, o. s. frv. sem fúérim. 

3, Boðháttur. 

a, ntíleg tfó. 
2.. — terré, skelf þú. terrlte, skelfið þér. 

b, nóókomin tfó. 

2. — terrtto, skelf þú, terretöte, skelfið þér, þér skul- 

þú skalt skelfa. uð skelfa. 

3. — terrétOy skeifl hann, térrento, skeifi þeir, þeir skulu 

hann skal skelfa. skelfa. 

4, Nafnháttur. 

a, néieg tfó, terrere, skelfa; að skelfa. 

b, nóiftin tft, terruisse, hafa skelft ; að hafa skelft. 

c, nóókomín tfó, territnrum es8e, munu skelfa; mundu skelfa. 

d, þáiftin skiidagatfó, territúrum fuisse, mundu hafa skelft. 

5, Hluttaksorð. 

a, núieg tft, terrens, skelfandi, er skelfir. 

b, núókomin tífy territurus, mnnaudi skelfa, er mun skelfa. 

6, Nafnháttarauki. 
JÞolf. terrendum y að skelfa ; það að skelfa. 

Eignarf. terrendi, að skelfa; þess að skelfa. 

Þáguf. ogstaðarf. terrendo, að skelfa; því að skelfa. 

7, Sagnbœtur. 

a, fyrri sagnbót, terrítum, að skelfa , til að skelfa. 

b, sífcari sagnbót, territu, að skelfa. 
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B, Þólmynd. 
1, Framsöguháttur. 

a, Ndleg tCb. 

Eint. Fleirt. 

l.pers. terreor, eg er skelfdur; íerremttr, vér erum skelfdir. 
eg skelflst. 

2. — terrzris (og terrere), þú terremíni, þér eru skelfdir. 

ert skelfdur, o. s.frv. 

3. — terrztur, hannerskelfdur. Jerreníur, þeir eru skelfdir. 

b, þáleg tíb. 

1. — terrlbar, eg var skelfdur. 

2. — terrebare (og terreb&ris), þú vart skelfdur, o. s. frv. setn 

curvabar. 

c, ntilitbin tí%. 

1. — territus sum, eg hefi verið skelfdur, o. s. frv. sem ctir- 
vHtus sum. 

d, þáiiW tfó. 

1. — terrítus eram, eg hafða verið skelfdur, o. s. frv. semcur- 

vátus eram. 

e, ntidkomin tfó. 

í. — terrébor, eg mun verða skelfdur. 

2. — terrebere (og íerre&éns), þánlunt verða skelfdur, o. s. frv. 

sem curvabor. 

f, Iftin tikomin tft. 

1. — territus ero, eg verð skelfdur, o. s. frv. sem curvatusero. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, ndleg tífc. 

Eint. Fleirt. 

í. — terrear, eg sé skelfdur. terreamur, vér séim skelfdir. 

2. — ferreáre (og Jerrearw), terreamini, þér séið skelfdir. 

þú sér skelfdur. 

3. — terréUur, hann sé skelfd- terreantur> þeir sé skelfdir. 

ur. 

b, þáleg tft. 

1. — terrzrer, eg væri skeldur. terrerémur, vér værim skelfdir. 

2. — íerrerére (og terrerzris), terreremini, þér værið skelfdir. 

þú værir skelfdur. 

3. — terrerétur, hann væri terrerentur, þeir væri skelfdir. 

skelfdur. 

c, ntilifcin t(b. 

1 . — territus sim, eg hafl verið skelfdur, o. s. frv. sem curmtus sim. 
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d, þilftin tfo. 
EÍDt. 

l.pers. territus essem, eg hefði verið skelfdur, o. s. frv. sem cur- 
v&tus essem. 

e, náókomin tfl&, eigi hoffc. 
e, lifcin ókomin tíT). 

1. — territus sim, eg verði skelfdur, o. s. frv. sem curvditus 

sim. 

3, Boðháltur. 

a, núleg tit. 

2. ^ — terrere, ver þú skelfdur. terremini, verið þér skelfdir. 

b, núókomin tfó. 

2. — terretór, ver þú skelfdur, Vantar. 

þú skalt verða skeldur. 

3. — terrðtor, veri hann skelfdur , terrentor, veri þeir skelfdir, þeír 

hann skal verða skelfdur. skulu verða skelfdir. 

4, Nafnbáttur. 

a, núleg tflb. 

terrlri, vera skelfdan; að vera skelfdur. 

b, nólftin tío, 

terrltum cwe, hafa verið skelfdan; að hafa verið skelfdur. 

c, núó'komin tfo. 

territum iri, munu verða skelfdan; mundu verða skelfdan. 
• 5, Hluttaksorð. 

a, hluttaksorft núlegrar tftar og skyldarorib. 

terrendus, skeifandíst, er skelfdur er; skeifandi, erskelfa skal. 

b, hluttaksorib nóliolnnar tífcar. 

territus, skelfdur, bafandi vetft skeifdur, er skelfdur hefir verið. 

204. gr. ÞRIÐÍA SA'GNORÐABEYGING. 
. . ,A, Verknaðármynd. 

1, Framsöguháttur. 

a, núleg tit). 

Eint. Fleirt. 

1. — carpo, eg tíni. carpimus, vér tínum. 

2. — carpis, þú tínir. carpitis y þér tínið. 

3. — carpit) hann tínir. carpunt, þeir tína. 

b, þáleg tífc. 

1. — carpebam, eg línda, o. s. frv. sem curvdJbam. 

c, núiioin tífc. 
1- — carpsi, eg befi tínL carpximus, vér höfum tínt. 
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Eint. Fleirt. 

2. pers. carpsísti, þú hefir tínt. carpsistis, þér haflð tínt, 

3. — carpsit, hann hefir tínt. carpserunt, þeir hafa tínt. 

d, þálftio tft. 

1. — carpsSram, eg hafða tínt. 

2. — carpseras, þú hafðir tíntj o. ö. frv. 

e, náókomÍQ tíí). 

1. — carpam^ eg mun tína. corpémus, vér munum tín;a. 

2. — carpés, þú munt tína. carpétis, þér munuð tína. 

3. — carpet, hann mun tína. cárpent, þeir munu tína. 

f, lifcin ókomin tífc. 

1. — carpséro, eg heft tlnt; eg tíni. 

2. — carps&ris, þú hefir tínt; þú tínir, o. a. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóleg tífc. 

1. — carpam, eg tíni. corpamus, vér tfnim. 

2. — carpas, þú tínir. carpaíi«, þér tínið. 

3. — carpat, hann tíni. carpant, þeir tínL 

b, þáleg tft. 

1. — carptrem, eg tíndi. carpcrémus, vér tíndim. 

2. — carpSre*, þú tínciir. carjperéíia, þér tíndið. 

3. — carp^ret) hann tíndi. carperent, þeir tíndi. 

c, núlftin tí(b. 

1 . — carpsérim, eg hafi típt. 

2. — <;arp$$ris t þú hafir tínt, o. s. frv. 

d, þálifcin tífc,. 

1. — carpsissem^ eg hefði tínt. 

2. — carpsisses, þú hefðir tínt, o. s. frv. 

e, núókomin tfb, 

1. — carp<uru8 sim, eg muni tína. 

2. — carpturus sis, þú muoir tína, o% s. frv. 

f, Iftin ókomin tft. 

1. — carpsérim, eg hafi tínt; eg tíni. 

2» — carpíéris, þú bafir típt ; þú tínir, o. s. fry. 

3, Boðháttur. 
a, núleg t£b+ 

2. -+- carpé, tín þú. €arp&te f tíntð þér. 

b, ndókomiu tí$fc& 

2. ^- carpíío, t|n þú , þú carpitöte, tínið þör, þér skuluð 

skalt tína. tína. 
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Eint. Fleirt. 

3. pers. carpito, tíni bann, carpunto, tíni þeir, þeir skulu 

hann skal tína. tína. 

4, Nafnháttör. 

a, náieg tfo, carpére, tína; að tína. 

b, núu%in tft, carpsisse, hafa tínt; að hafa tínt. 

g, núókomin tft, carpturum esse, munu tína; mundu tfna. 
d, þáiftin skiidagatít), carpturum fuisse, mundu hafa tínt. 
5, Hluttaksorð. 

a, núieg tfó, carpens, tínandi, er tínir. 

b, núdkomin tft, carpturus, munandi tína, er mun tína. 

6, Nafnháttarauki. 
Þolf. carpendum, að tína; það að tína. 

Eignarf. carpendi, að tína; þess að tína. 

Þáguf. og staðarf. carpendo, að tína; því aff tína. 

7, Sagnbœtur. 

a, fyni sagubðt, carptum, að tína, til að tína. 

b, bíWí sagnbfc, carptu y að tína; í tíningu. 

B, Þolmynd. 
1, Framsöguháttur. 

a, núleg tft). 

Eint. Fleirt. 

l.pers. carpor, eg er tíndur. carpimur, vér erum tfndir. 

2. — carpéris (og carpére)^ carpimini, þór eruð tíndir. 

þú ert tíndur. 

3. — carpitur, hann er tíndur. carpuniur, þeir eru tfndir. 

b, þáleg tíb. 

1. — carpzbar, eg var tíndur, o. s. frv. sem terrtbar. 

c, núlifcin tío. 
1. — carptus 8um, eg hefl verið tfndur, o. s. frv. sem curv&tw 
sum. 

d, þáli^in tífc. 

1. — carptrn eram } eg hafða verið tíndur, o. s. frv. sem cur- 
vatus eram. 
e, nóókomin tífc. 

1. — carpar % eg mun verða carpzmur, vér munum verða 

tíndur. tíndir. 

2. — carpere (ogcarpéris), þú carpemlni, þér munuð verða 

munt verða tindur. tfndir. 
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Eint. Fleirt. 

3. — carpUur, hann mun carpentur, þeir munu verða 

verða tfndur. tíndir. 

f, lifcin ókomin tCb. 

1. — carptus ero, eg heQ verið tíndur; eg verð tfndur, o.s.frv. 
sem curvHtus ero. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóleg ttfb. 

1. — carpar, eg sö tfndur. carpHmur, vér séim tíndir. 

2. — carp^re (og carpHris), carpamini, þér séið tfndir. 

þú sér tfndur. 

3. — carpditur, hann sé tíndur. carpantur, þeir sé tfndir. 

b, þáleg tíí>. 

1. — carpSrer, eg vœri tíndur. carperEmur, vér værim tfndir. 

2. — carperére (og carperé- carperemini, þér vœrið tíndir. 

rts), þú værir tfndur. 

3. — carperéíur, hann væri carperentur, þeir væri tfndir. 

tfndur. 

c, núlifcin tí?>. 

1. — carptus sim, eg hafl verið tíndur, o. s. frv. sem curvfitw 
sim. 

d, þálifcin tft. 

1. — carptus essem, eg hefði verið tfndur, o. s. frv. sem cur- 
v&tus essem. 
e, nóókómin tí<&, eigi hoffo. 
f, lifcin ókomin tlfc. 

1. — carptus ðím, eg verði tfndur, o. s. frv. sem curvdiu* sim. 

3, Boðháttur. 

a, núleg iíb. 

2. — carpére % ver þú tfndur. xarpimini, verið þér tfndir. 

b, núókomiu tí&. 

2. — carpitor, ver þú tfndur, þú Vantar. 

skait verða tíndur. 

3. — carpitor^ ?eri hann tíndor, carpuntor, veri þeir tíndir, þeir 

hann skal verða tfndur. skulu verða tfndir. 

4, Nafnháttur. 

a, ndieg tífc, carpt, vera tfndan ; að vera tíndur. 

b, núiftin tfib, carptum esse, hafa verið tfndan ; að hafa verið tfndur. 

c, núókomintíb, carptum W, munu verða tfndan; mundu verða 

tfndan. 
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5, Hluttaksorð. 

a, hluttaksoro núlegrar tHbar og skyldarorb. 

carpendus, tíuandist, er tfndur er; tínandi, er tína skal. 

b, hluttaksorb nólibinpar tíbar. 

carptus, tíndur, bafandi vaiib tíndur, er tíndur hefir verið. 

205. I>RIÐJA SAGNORÐABEYGING, b. 

Vér setjum hér aftan yið þessa beyging sögnina capio, til 
dœmis um þeyging þeirra orða, er hafa i að stofnauka. , 
A, Verknaðarmynd. 
1, Framsöguháttur. 

a, núleg tíb, 

Eint. Fleirt. 

1 . pers. cðpio, eg tek. capimus, vér tökum. 

2. — capis, þú tekur. capitis, þér takið. 

3. — capit, hann tekur. capiunt, þeir taka. 

b, þáleg tíb. 

1. — capilbam, eg tók, o. s. frv. sem curvabam. 

c, nólibin tíb. 

1. — céjM, eg hefi tekið, o. s. frv. sem carpsi. 

d, þálibin tío. 

1. — cep^ram, eg hafða tekið, o. s^ frv. sem carpséram. 

e, njáókoinin tíb. 

1. — capiam, eg mun taka. capiémus, vér munum taka. 

2. — capiös, þú munt taka. capiUti, þér munuð taka. 

3. — capiU, hann mun taka. capient, þeir munu taka. 

f, lioin Ikomin tíb. 
1. — cepSro, eg hefi tekið; eg tek, o. 8. frv. sem carpstiro. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, náleg tíb. 

1. — capiam, eg taki. 

2. — capias, þú takif, o. s. frv* sem carpam. 

b, þáleg tío. 

1. — copSr€ni, eg tókí. 

2. • ' — ■ ■ cáptires, þú tœkir, o. s. frv. sem carpérem. 

o, náfibin tío. 
1. — cepérim, eg hafi teUð> o. s# írv. eew <œr|>*£r*m. 
■ .. d, þáhbin tfb.. 

í* — cepisaem, eg hefði teUð, o* s. frv. sem carpsiss$m. 
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e, núókomln tífc. 

Eint. Fleirt. 

l.pers. captúrus *trw, eg muni taka, o. 8. frv. sem carpturus si m. 

f, lfóin ókomin tflb. 

1. — ccpSrtm, eg bafl tekið; eg taki, o. s. frv. sem carpsirim. 

3, Boðháttur. 
a, núleg tífc. 

1. — cape, tak þú. capite, takið þér. 

b, núókomin tíb. 

2. — capíto, tak þú, þú skalt capitöte, takið þér, þér skuluð 

taka. taka. 

3. — caplto, taki hann, hann capiunto, taki þeir, þeir skulu 

skal taka. taka. 

4, Nafnháttur. 

a, núieg tífc, caþérc, taka; að taka. 

b, núiibin tíb, cepisse, hafa tekið ; að hafa tekið. 

c, núókomin tfó, capturum esse, munu taka; mundu taka. 

d, þáitöin skiidagattö, captnrum fuisse, mundu hafa tekið. 

5, Hluttaksorð. 

a, núieg tfó, capiens, takandi, er tekur. 

b, nóókomin tíb, captúrus, munandi taka, er mun taka. 

6, Nafnháttarauki. 
Þolf. capiendum, að taka ; það að taka, o. s. frv. sem carpendum. 

7, Sagnbœtur. 

a, fyrri sagnbót, captum^ að taka, til að taka. 

b, sftari sagnbðt, captu, að taka. 

B, Þolmynd. 
1, Framsöguháttur. 

a, núleg tfó. 

Eint. Fleirt. 

l.pers. capior, eg er tekinn. capímur, vér erum teknir. 

2. — caþérU (og caþ&re), þú capimíni, þér eruð teknir. 

ert tekinn. 

2. — capítur, hann er tekinn. capiuntur, þeir eru teknir. 

b, þáleg tft. 

1 . — capilbar, eg var tekinn, o. s. frv. sem terrlbar. 

c, núlibin tíb. 

1. — captus sum, eg hefl verið tekinn, o. s. frv. sem curvHtus 

mm. 

6 
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d, þáltöin tfó. 

Eint. Fleirt. 

l.pers. captus eram, eg hafða verið tekinn, o. s. frv. sem curvztun 
eram. 

e, núókomin tífc. 

1. — capiar, eg mun verða capiémur, vér munum verða 

tekinn. teknir. 

2. — capiére (og capieris), þú capiemini, þér munuð verða 

munt verða tekinn. teknir. 

3. — capfötur, hann mun capientur % þeir munu verða 

verða tekinn. teknir. 

f, lifcin ókomin tft. 
1. — captus ero, eg verð tekinn, o. s. frv. sem curvátus ero. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tib. 

1. — capiar, eg sé tekinn. capiamur,* vér séim teknir. 

2. — capihre (og capiáris), capiamím, þér séið teknir. 

þú sér tekinn. 

3. — capfötur, hann sé tekinn. capiantur, þeir sé teknir. 

b, þáleg tfo. 
1. — cajtércr, eg vœri tekinn, o. s. frv. sem carpSrer. 

c, núlifcin tío. 

1. — captus sim, eg hafl verið tekinn, o. 8. frv. sem curvalus 
sim. 

d, þáltöln tft. 

1. — capíu« cwem, eg hefði verið tekinn, o. s. frv. sem cur- 
v&tus essem. 
e, núókomin tífc, eigi hoffc. 
f, ltöin ókomín tfo. 

1. — captus sim, eg verði tekinn, o. s. frv. sem curvHtus sim. 

3, Boðháttur. 

a, núleg tí<&. 

2. — capérC) verþú tekinn. capimini, verið þér tejtnir. 

b, núókomin tífc. 

2. — capitor, ver þú tekinn, Vantar* 

þú skalt verða tekinn. 

3. — capitor, ?eri hann tekinn, capiuntor , veri þeir teknir, þeir 

hann skai verða tekinn. skulu verða teknir. 

4, Nafhháttur. 

a, núieg tfó, capi, vera tekinn ; að vera tekinn. 
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b, núii^in tfó, captum esse, hafa verið tekion ; að hafa verið tekinn. 

c, núókomin tíí>, captum m, munu verða tekinn; mundu verða tekinn. 

5, hluttaksorð. 

a, hlottaksorft núlegrar tífcar og skyldarorfc. 

capiendus, takandist, er tekinn er; takandi, er taka skal. 

b, hlottaksor?) núliftinnar tfóar. 

captus, tekinn, hafandi verio tekinn, er tekinn heflr verið. 

206. gr. FJÓRDA SAGNORÐABEYGING. 
A, Verknaðarmynd. 
1, Framsöguháttur. 

a, uóleg tCb. 

Eint. Fleirt. 

1 . pers. vestio, eg klæði. vestxmus, vér klæðum. 

2. — vestis, þú klæðir. vestitis, þér klæðið. 

3. — vestit, hann klæðir. vestiunt, þeir klæða. 

b, þáleg tíl. 

1. — vestitbam, eg klædda, o. s. frv. sem eurvSbam. 

c, ndlftin tíb. 

1. — vestívi } eg hefi klætt. vestivimus, vér höfum klætt. 

2. — vestivisti og vestisti, þú vestivistis ogvestistis, þérhafið 

hefir klætt. klætt. 

3. — vestivit, hann hefir klætt. vestiverunt og vestförunt, þeir 

hafa klætt. 

d, þálftin tíl. 

í. — vestivZram og veslfáram, eg hafða klætt. 
2. — vestivVras og vest&ras, þú hafðir klætt, o. s. frv. 

e, nóókomin tCb. 

1. — vestiam, eg mun klæða. 

2. — vestieS) þú munt klæða, o. s. frv. sem capiam. 

f, lifcin ókomin tíl. 

1. — vestiv^ro og vestfóro, eg vestiverxmus og vestierlmus, vér 

hefi klætt; eg klæði. höfum klætt; vér klæðum. 

2. — ve«í»t;6ri8 og vesti&ris, vestiverxtis og vestierítis, þér 

þú hefir klætt. hafið klætt. 

3. — vestiv&it og vesíiSrft, vestivZrint og vestfiSrintf, þeir 

hann hefir klætt. hafa klætt. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg títo. 

1. — rea^iam, eg kiæði. 

2. — ueaítas, þú klæðir, o. s. frv. sem capiam. 
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b, þáleg, tfó. 

Eint. Fleirt. 

1 . pers. vestirem, eg klæddi. 

2. — vestires, þú klæddir, o. s. frv. 

c, núlfóin tft. 

1. — vesíitrérim og vestierim, eg hafl kkett. 

2. — vestivéris og vesto'Sri*, þú haflr klætt, o. 8. frv. 

d, þálftin tft. 

1. — vestivissem og vesfissem, eg hefði klætt. 

2. — i;esfívis$es og vestisses, þú hefðir klætt, o. s. frv. 

e, náókomin tífc. 

1. — vestiturus sim, eg muni klæða. 

2. — t?e«<ííúrus sis, þú munir klæða, o. s. frv. 

f, lifcin ókomin tíb. 

1. — t?«s*it>Srim og vestförim, eg hafl klætt; eg klæði. 

2. — vesíiveris og vestieris, þú haflr klætt, o. s. frv. 

3, Boðháttur. 

a, núleg tíb. 
2. — vesfi, klæð þú. vestíte, klæðið þér. 

b, núókomin tífc. 

2. — vestxto, klæð þú, þú vestitöte, klæðið þér, þér skul- 

skalt klæða. uð klæða. 

3. — vestito, kiæ^ihann, hann vestiunto, kiæfci þeir, þeir skulu 

skal klæða. klæða. 

4, Nafnháttur. 

a, núieg tífc, vestire, klæða ; að klæða. 

b, núiftin tíb, vestivisse og vestisse, hafa klætt; að hafa klætt. 

c, nóókomin tfó, vesíiíurt/m esse, munu klæða; mundu klæða. 

d, þáitöin skiidagatí%, vestiturum fuisse, mundu hafa klætt. 

5, Hluttaksorð. 

a, núieg tfó, vestiens, klæðandi, er klæðir. 

b, núókomin tft, vestiturus } munandi kiæfca, er mun klæða. 

6, nafnháttarauki. 
Þolf. vestiendum, að klæða; það að klæða, o. s. frv. 

7. Sagnbœtur. 

a, fyni sagnbót, vestltum, að klæða, til að klæða. 

b, sfóari sagnbót, vest\tu } að klæða. 
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B, Þolmynd. 
1. Framsöguháttur. 

a, núleg tíí). 

Eint. Fleirt. 

l.pers. vestior, eg er klæddur. vestlmur, vér erum klæddir. 

2. — vestíris, þúertklæddur. \estimini % þér eruð klæddir. 

3. — ve8íííur,hannerklæddur. vestiuntur, þeir eru klæddir. 

b, þáleg tíí). 

1. — vesti^bar^ eg var kiæddur, o. s. frv. sem terrébar. 

c, nóliftin tífc. 

1. — vestitus sum, eg heQ verið klæddur, o. s. frv. sem cur- 
va.tus sum. 

d, þálifcin tft. 

1. — vesíííu* eram, eg hafða verið klæddur, o. s. frv. sem cur- 
vdJtus eram. 

e, núókomin tíb. 

1. — vestiar, eg mun verða kiæddur. 

2. — vestiere (og vestáeris), þú munt verða klæddur, o. s. frv. 

sem capiar. 

f, lifciu ókomin tíl. 

í. — vestxtus ero, eg verð klæddur, o. s. frv. sem curvHtus ero. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tífc. 

1. — vestiar, eg sé klæddur, o. s. frv. sem capiar. 

b, þáleg tfó. 

1. — vestirer, eg væri klæddur. 

2. — vestirére (og vestirsris), þú værir klæddur, o. s. frv. sem 

curvHrer. 

c, nólfóin tífc. 

1. — vestítus sim, eg haQ verið klæddur, o. 8. frv. sem curva- 
tus sim. 

d, þálftin tífc. 

1 . — t?e*tllu* essem, eg hefði verið klæddur, o. s. frv. sem cur- 
vditus essem. 
e, núókomin tíí), eigi hófb. 
f, lioin ókomin tfó. 

1. -r- vestllus $wi, eg verði klæddur, o. s. frv. sem curvðtus 
sim. 
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3, Boðháttur. 
a, núleg tíb. 

Eint. Fleirt. 

2. pers. vesfire, ver þú klæddur. vestimini, verið þér klæddir. 

b, DÓókomln tíb. 

2. — ve*íííor, ver þú klæddjir, Vantar. 

þú skalt verða klæddur. 

3. — vestitor, veri hann klœddur, Vestiuntor, vert þeir klœddir, þeir 

hann skal verða klæddur. skulu verða klæddir. 

4, Nafnháttur. 

a, ndleg tíb, vestíre, vera klæddan ; að vera klæddur. 

b, núiibin tíb, vestitum esse, hafa verið klæddan; að hafa verið 

klæddur. 

c, núókomin tíb, vestitum iri, munu verða klæddan ; mundu verða 

klæddan. 

5, Hluttaksorð. 

a, hluttaksorb núlegrar tíbar og skyldaroro. 

vestiendus, kisoandist, er klæddurer; kiæbandi, er 

klæða skal. 

b, hlottaksorb núlioins tíma. 

vestxtus, klæddur, hafandi verio kiœddur, er heflr verið 
klæddur. 
207. gr. Til dœmis um þolmyndarbeyging áhrifslausra sagna 
(conjugatio passiva verborum intransitivorum), eðurog áhrifssagna 
(verborum transitivorum), þá er þær eru hafðar áhrifslausar, setj- 
um vér hér aratur, ploegt er, menn plœgja (af aro, eg plœgi, eflir 
hinni fyrstu beygingu; sbr. 185. gr., 62. bls.). 
1, Framsðguháttur. 

a, núieg tío, artitur, plœgt er, menn plœgja. 

b, þáieg tío, arabditur, plœgt var, menn plœgðu. 

c, nóiioin tío, aratum est, plœgt hefir verið, menn hafa plœgt. 

d, þálioin tío, aratum erat, plœgt hafði verið, menn höfðu plœgt. 

e, núókomin tío, arabítur, plœgt mun verða, menn munu plœgja. 

f, Hoin ókomin tío, araíurn erit, plœgt verður, plœgt er, menn plœgja. 

2, Yiðtengingarháttur. 

a, núiegtíb, aretur, plœgt sé, menn plœgi. 

b, þáieg tfb, ararttur, plœgt væri, menn plœgði. 

c, núiioin tíb, arUum sit, plœgt hafl verið, menn hafi plægt. 

d, þáiibin tíb, arUum esset, plœgt hefði verið, menn hefði plcegt. 

e, núókomin tíb, eigi hofb. 

f, ubin ókomin tíb, arfitum sit, ploegt verði, plœgt sé, menn plœgi. 
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3, Nafnhátlur. 

a, nóieg ttf>, arlri, vera plœgt, menn (þoif.) plœgja. 

b, náiioin tfó, arditum esse, hafa verið plœgt, menn hafa plœgt. 
ts, núókomin tfó, araíwm m, munu verða plœgt, menn munu plœgja; 

mundu verða plœgt, menn mundu plœgja. 
4, Skyldarorð og hluttaksorð. 

a, skyldarorí) (gerundívom). 

arandum, plœgjanda. 

b, hluttaksorft nóliftinnar tfi&ar. 

arlium, plœgt, hafanda verið plœgt. 

P, boðhátt vantar. 

208. gr. Tii dœmis um þoimyndarbeyging áhrifslausra sagna 
(coryugatio passiva verbor. intransitivor.) eftir annari, þriðju og 
fiórðu sagnbeygingu, neftwm vér sedUur, setið er, menn sitja (nú- 
liðin tíð, sessum est) ; curritur, hlaupið er, menn hlaupa (núlið. tíð 
cursum est), og dormltur, soflð er, menn sofa (núlið. tíð dormi- 
tum est). 

Afiagssagnir (vtrba doponentia). 

209. gr. Nokkur sagnorð hafa að mestu leyti þolmynd (forma 
passiva), annaðhvort með áhrifslausri merkingu (significatio in~ 
transitiva), eða með áhrifsmerkingu (signific. transit.); hafa sagnir 
þessar nafn sitt af því, að þær hafa að mestu lagt af verknaðar- 
mynd (forma activa), eða, með öðrum orðum, slept henni. 

b, aflagssagnir beygjast sem þolmyndir (passiva) hinna almennu 
sagnorða, nema að því, að þau hafa nokkurar fleiri myndir, — a, 
núókomna tíð í viðtengingarhætti (futur. coryunctivi) ; — (J, 
nafnháttarauka (gerundium); — y, sagnbœtur (supina); — 5, hlut- 
taksorð núiegrar tíðar í verknaðarmynd (particip. praesentis acti- 
vum) ; — s, hluttaksorð núókominnar tíðar, sömuleiðis í verknaðar- 
mynd (particip. futuri activum); — £, nafnhátt núókominnar tíðar 
(futur. infinitivi act.), og — tq, þáliðna skildagatíð nafnháttar. Við 
sagnir þessar er og athuganda, að þær hafa hluttaksorð núlegrar 
tíðar í þolmynd og skyldarorð (participium praesentis passivi; ge- 
rundivum) með þollegri merkingu (significatio passiva), þótt aðrar 
myndir þeirra sé venjulega hafðar með verknaðarmerkingu. 

210. gr. Til dœmis um beyging aflagssagna eftir hinni fyrstu 
heygingu setjum vér hér orðið hortor, eg eggja. 

í, Framsöguháttur. 

a, núleg tíb. 

Eint. 
l.pers. hortor, eg eggja. 
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2. pers. ftoríartg (og horföre), þú eggj'ar, o. 8. frv. sem curvor. 

b, þáleg trt>. 

1. — hortdJbar, eg eggjaða. 

2. — hortablre (og horía&arw), þú eggjaðir, o. 8. frv. sem cur- 

vdtbar. 

c, núltöin tfc. 

1. — Tioríáíus sum, eg heíi eggjað, o. 8. frv. sem curvditus sum. 

d, þálifcin tft. 

1. — hort&tus eram, eg hafða eggjað, o. s. frv. sem curv&tus 
eram* 

e, núókomin tífc. 

1. — hortdJbor, eg mun eggja, o. s. frv. sem curvlbor. 

f, Ii%in ókomin tfl>. 

1. — ftoríaíu* eroy eg mun hafa eggjab; eg hefi eggjað; eg eggja, 
o. 8. frv. sem curvatus ero. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tfó. 

1. — hortcr, eg eggi, o. s. frv. sem curver. 

b, þáleg tft. 

1. — hortdirer, eg eggjaði, o. s. frv. 

c, núlftin tfó. 

1. — hortlius 8im, eg hafi eggjað, o. s. frv. ' 

d, þálifcin tft. 

1. — horfötu8 essem, eg hefði eggjað, a. 8. frv. 

e, núókomin tCb. 

1. — ftorfoíurus ekn, eg mum eggja, o. 8. frv. 

f, lifcfn ókomin tfb. 

1. — ftoríaíua «im, eg mnni hafa eggja^; eg hafi eggjað; eg eggi, 
., o.s. frv. 

3, Boðháttur. 

a, ndleg tfó, horföre, eggja þú, o. 8. frv. 

b, núókomin tfó, horfötor, eggja þú, þú skalt eggja, o. 8. frv. 

4, Nafnháttur. 

a, núieg tft, horföri, eggja; að eggja. 

b, nálfóin tft, hortltum esse, hafa eggjað; að hafa eggjað. 

c, núókomin tfó, hortatúrum esse, munu eggja; mundu eggja. 

d, þáirtin skildagatfó, hortaturum fuisse, mundu hafa eggjað. 

5, Hluttaksorð með verklegri merkingu. 
a, núieg tfó, hortans, eggjandi, er eggjar. 
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b, núlifcin tfó, horfötu8 % hafandi eggjafc, er heflr eggjað. 

c, náókomin tfó, hortaturu8 f munandi eggja, er mun eggja. 

P, Hluttaksorð og skyldarorð, með þoílegri merkingu. 
Núieg tft, hortandus, eggjandiat, er eggjaður er; eggjandi, 

er eggja skal. 
6, Nafnháttarauki. 
Þolf. hortandum, að eggja; það að eggja, o. s. frv. 

7, Sagnbœtur. 

a, fyni sagnbót, hortltum, að eggja, til að eggja. 

b, sfóari sagnbdt, hortltu, að eggja ; við eggjan, eftir eggjan. 

211. gr. Til dœmis um beyging aflagssagna (deponentia) eftir 
annari, þriðju og fjórðu sagnbeygingu, nefnum vér, — a, vereor, 
eg óttast; eg sýni lotning; verebar, eg óttaðist, o. s. frv.; — b, 
utor, eg neyti; utlbar, eg neytta; usus sum, eg hefl neytt, o. s. 
frv.; — c, partior, eg deili, skifti; partiebar, eg deilda, o. s. frv. 

Einpersónuleg sagnorð (verba unipertonália). 

212. gr. Nokkur sagnorð eru að eins höfð í þriðju persónu 
eintölu; þau háfa (venjulega) annaðhvort hvorugkent fornafn, eða 
málsgrein, að frumlagi (súbjekti), eða þau eru frumlagslaus (súbjekts- 
laus). Til dœmis um beyging slíkra orða setjum vér hér orðið 
oportet (eftir annari sagnbeygingu) : byrjar, ber. 

1, Framsöguháttur. 

a, ndieg tfó, oportet, byrjar. 

b, þáieg tfó, oporföbat, byrjaði. 

c, nóiibin tfó, oportuit, hefir byrjað. 

d, þáitöin tíb, oportuirat, hafði byrjað. 
o, núókomin tíb, oportébit, mun byrja. 

f, Hbin ókomin tfö, oportuerit, heflr byrjað ; byrjar. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tft, oporteat, byrji. 

b, þáleg tfó, oportEret, byrjaði. 

c, núiibin tfó, oportu^rit, hafi byrjað. 

d, þáiftin tfó, oportuisset, hefði byrjað. 

e, náókomin tfö, eigi hoft. 

f, ífóin 6komin tíf>, oportuerit, hafl byrjað; byrji. 

3, Nafnháttur. 

a, núleg tfl>, oportere, byrja. 

b, þáieg tífc, oportuisse, hafa byrjað. 

c, náókomia tí6 og þáliftin skildagatífc, eigi hafóar. 
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b, boðhátt (imperativ.), hluttaksorð (participia), nafnháttarauka 
(gerundium), og sagnbœtur (supina) vantar; þolmynd er og eigi höfð. 

c, til dœmis um einpersónulegar sagnir eftir fyrstu, þriðju og 
jFjórðu beygingu, nefnum vér, — a, tonat, þrumar; tonabat, tonuit, 
o. s. frv.; — p, ningit, snjóar; ninxit (þ. e . ningsit); advesperascit, 
kvöldar; advesperdLVit^ o. s.frv.; — y, praeterit, dylst; praeteríbat, 
praeteriit, praeterxre, o. 8. frv. 

d, þessar sagnir eru venjulega kallaðar persónulausar sagnir 
(verba impersonalia). 

AthugaBemdir vií) hofoftbeygingar sagnorlba. 
213.gr. Af stofni núlegrar tíðar (praesens; sbr. 198. gr.) 
myndast, — a, núleg og þáleg tið (praes. og imperf.) i framsöguhætti 
og viðtengingarhætti (indic. og conjunct); — p, núókomin tíð í 
framspguhætti (futur. simpl. indicativi); — y, boðháttur (imperat.); 
— 8, nafnháttur núlegrar tíðar (infinit. praesentis); — s, hlut- 
taksorð núlegrar tíðar í verknaðarmynd (participium praesentis 
activi); — £j nafnháttarauki (gerundium), og — iq, hluttaksorð nú- 
legrar tfðar ( þolmynd og skyldarorð (participium praesentis pas- 
Bivi og gerundivum). 

6, af hinni fyrstu persónu núliðinnar tíðar framsöguháttur í 
verknaðarmynd (perfecto indicativi activi) myndast, þannig, að 
enda-i-ið er áður af numið, — a, núliðin tíð viðtengingarháttar 
(perfectum conjunctivi) ; — p, þáliðin tíð, og liðin ókomin tíð, 
bæði í framsöguhætti og viðtengingarhætti (plusquamperfectum og 
futurum exactum indicativi og conjunctivi), og — y, nafnháttur 
núliðinnar tíðar (perfectum infinitivi). 

c, hluttaksorð núliðinnar tíðar í þolmynd (participium perfecti 
passivi) myndast á sama hátt með endingunni us (a, um), sem 
sagnbœtur með endingunum um og u. k sama hátt myndast og 
venjulega hluttaksorð núókominnar tíðar í verknaðarmynd (parti- 
cipium futuri activi) með endingunni urus (ura, urum). 

d, af hluttaksorði núliðinnar tíðar í þolmynd (participium per- 
fecti passivi), og sögninni sum, myndast í þolmynd, — a, núliðin 
tíð, þáliðin tíð og liðin ókomin tíð, í framsöguhætti og viðteng- 
ingarhætti, og — p, núliðin tíð í nafphætti. 

e, af hluttaksorði núókominnar tíðar í verknaðarmynd (participi- 
um futuri activi), og sögninni sum, myndast í verknaðarmynd, — 
a, núókomin tíð í viðtengingarhætti (futurum conjunctivi), og — 
P, núókomin tið í nafnhætti, og þáliðin skildagatíð í nafnhætti 
(futurum infínitivi, og plusquamperfectum infinitivi condicionale). 
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f, núókomin tíð nafnháttar ( þolmynd (futurum infinitivi passivi) 
myndast af hinni fyrri sagnbót (supinum prius), og iri, núlegri 
tíð nafnháttar ( þolmynd (praesens infinitivi passivi) af sögninni 
eo, eg fer, geng. 

P, með því að nafnháttarmynd núókominnar tíðar ( þolmynd er 
samsett af hinni fyrri sagnbót, er óbreylileg er, er og nafnháttar- 
mynd þessi sjálf óbreytileg: curv&tum trt, terrítum trí, o. 8. frv.: 
vates praedixerat) tres urbes una nocte captum trt, spámaðurinn 
hafði fyrir sagt, að þrjár borgir mundi teknar verða á einni nóttu. 
214. gr. Ef ve fer á undan r ( beygingu núliðinnar tíðar 
framsöguháttar og þeirra sagnmynda, er þar af eru leiddar, hverf- 
ur það mjög oft; svo hverfur og vi mjög oft, ef það. fer á undan 
«, og enn er svo um v, ef það stendur millum t og e; sbr. cur- 
vavérunt og curvfirunt; curvavissem og curvassem; vestivðrunt 
og vestiérunt; vestiviram og vestieram. 

P, stundum hverfur og vi á undan m, t. d. flemus fyrir fte* 
vímus (Propert. 2,7,2); consuemus fyr. consuevimus (sami, 1,7,0); 
8uzmus fyr. suevimus (Lucret. 1,55). 

b, í núliðinni tíð framsöguháttar ( verknaðarmynd, ( þriðju per- 
sónu fleirtölu, hafa sumir rithöfundar oft (Cicero mjög sjaldan) Ire 
fyrir erunt: fuere fyrir fuérunt; curvavere fyr. curvaverunt; 
terruere, carpsére; vestivere og vestiere. 

P, þessi styttri mynd er eigi höfð, þar er hún mundi verða 
sem núleg tíð nafnháttar (praes. infin.), t. d. eigi: curvfire fyr. cur- 
vdirunt. 

Cj ris er tfðkanlegra en re í annari persónu eintölu f núlegri 
tíð þolmyndar (praesens indicativi passivi); en í núlegri líð viðteng- 
ingarháttar (praes. conjunctivi) , í þálegri tíð framsöguháttar og 
viðtengingarháttar (imperf. indic. og conjunct.), og núókominni tíð 
framsöguháttar (futur. indic), er re tíðara en ris. 

d, í þeim orðum, er hafa t að stofnauka, helzt þetta t í beyg- 
ingu fyrir framan a, 0, u og langt e (e), og enn fremur fyrir fram- 
an stutt e (g), ( þriðju persónu eintölu í núókominni tíð framsögu- 
háttar í verknaðarmynd, en hverfur ella fyrir framaö stutt e og 
fyrir framan t (sbr. 205. gr., 80—83. bls.). 

e, í endingunum imus og itis i núliðinni tið viðtengingarháttar 
í verknaðarmynd, og iiðinni ókominni tíð framsöguháttar og við- 
tengingarháttar í verknaðarmynd, er t venjulega nú látið hafa skamt 
alkvœði í óbundinni rœðu, en erýmist skamt eða langt í bundinni 
rceðu; sbr. fuerimus og fueritis í 199. gr. á 65. og 66. bls. 
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215. gr. Hluttaksorð, erendastá us (tus } sus, xus, urus, dus) 
hafa þrjár endingar (með þremur kynferðum), og hneigjast sem 
purus : vestxtus, vestita, vestitum, klæddur, klædd, klætt ; vestiti, 
vestitae, vestita, klæddir, klæddar, klædd. 

b, hluttaksorð, er endast á ans og ens, hafa (ínefnifalli eintölu) 
eina ending (með þremur kynferðum), og hneigjast sem lýsingarorð- 
ið sapiens (91. gr., b, 35. bls.): curvans, beygjandi, (sá) er beyg- 
ir; curvans, beygjandi, (sú) er beygir; curvans, beygjanda, (það) 
er beygir; — þolfall: curvantem, beygjanda, (þann) er beygir; 
curvantem, beygjandi, (þá) er beygir ; curvans, beygjanda, (það) er 
beygir, o. s. frv.; — fleirtala: curvantes, beygjandi (og beygjend- 
ur), (þeir) er beygja; curvantes % beygjandi (og beygjendur), (þær) 
er beygja; curvantia, beygjandi, (þau) er beygja, o. s. frv. 

P, ( sérstœðum staðarföiium (ablativi absoluti) er e venjuiega 
(sjaldan t) haft í staðarfalli eintölu: oriente sole, ao upprennandi b<S1u, 
í sóiarupprás; Traquinio regnante, þá er Tarkvfn sat að ríki, á 
(ríkisstjórnar)dögum Tarkvfns. 

216. gr. Auk þeirra þýðinga, erhafðar eru á sagnorðum hér 
að framan, eru oft hafðar ýmsar aðrar þýðingar; svo er t. d., 

a, í staðinn fyrir : eg beygi, eg beygða, eg hefí beygt, o. s. frv. 
(202 gr., 67. bls., o. s. frv.), oft sagt, einkum í núveranda máii: 
eg er að beygja, eg var að beygja, eg hefl verið að beygja, o. s. 
frv.; somuleiðis í þolmynd: verið er að beygja mig, verið hefir 
verið að beygja mig, o. s. frv.; eða: það er verið að beygja mig, 
það var verið að beygja mig, o. s. frv. 

b, núliðin tíð framsöguháttar, t. d. fui, eg hefi verið (65. bls.), 
er oft þýdd svo í frásögn um þálega viðburði (perfectum histori- 
cum, aoristos), að sagt er: eg var; cwvatn, eg beygða; curvltus 
est, hann var beygður, o. s. frv. 

c, núliðin tíð er og oft þýdd svo, að ságt er t. d.: curv&vi,eg 
er búinnaðbeygja; carpsisti, þú ert búinn að tfna; — þáliðintíð: 
curvaveram, eg var búinn að beygja; vestltus eram, búið var að 
klæða mig, eða: það var búið að klæða mig, o. s. frv. 

d, núókomin tíð framsðguháttar er oft þýdd með: skal, eða: 
ætla (að): ero, eg skal vera, eg skal verða; eg ætla að vera, eg 
ætla að verða; capiam, eg skai taka; eg ætla að taka; — þol- 
mynd: curvab\tur % hann skal verða beygður; — þessi tlð er og 
oft, einkum í aukagreinum, þýdd sem núleg tíð. 

e, liðin ókomin tíð í báðum háttum (framsöguhætti og viðteng- 
ingarhætti) er oft þýdd með: eg mun verða búinn (eg skai verða 
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búinn, eg ætla að verða búinn, eg verð búinn, eg er búinn), og 
að með nafnbœtti binnar (slenzku sagnar, t. d.: cum tu venies, 
ego literas scripsero, þá er þú kemur, mun eg verða búinn að rita 
bréfið, eða: verð eg búinn að rita bréfið, o. s. frv. 

f, núleg tíð viðtengingarháttar er oft þýdd með : muni og skuli 
(og mundi og skyldi); þáleg tíð hins sama háttar með mundi 
og skyldi; þáliðin tíð sama háttar með : mundi hafa og skyldi 
hafa: vereor, ne quis hoc faciat, eg er hræddur um, að einhver 
muni gjðra þetta; amicus tuus miKi scribit, ut quam primum ad 
te veniam, vinur þinn ritar mér, að eg skuli koma sem fyrst til 
þín ; quis tale donum repudiet? hver skyli drepa hendi við slíkri 
gjöf (eftir fomn máii)? eða: hver skyldi drepahendi við slíkri gjöf? 
dies me deficiat, si haec omnia commemorare velim, mér mundi 
verða dagfátt, ef eg vildi minnast á alt þetta; si te consólari 
possem, jam pridem ad tevenissem, ef eg gæti huggað þig, skyldi 
eg hafa komið til þín fyrir löngu. 

g, þær myndir núókominnar tíðar í viðtengingarhætti, er nefnd- 
ar eru hér að framan: futurus sim (199. gr., 66. bls.), curvaturus 
sim (69. bls.), territurus sim (74. bls.), o. 8. frv., eiga við núiega 
ókominn tíma : Agamemno non dubitat, quin brevi sit Troja peri- 
tura, Agamemnon efar eigi, að Trója muni bráðum undir loklíða; 
— ef talað erum ókominn tfma f þálegu sambandi, erhðfðþáleg 
tíð viðtengingarháttar afswm: essem, esses } esset y o.s. frv., meðhlut- 
taksorði núókominnar tíðar af hinni latnesku höfuðsögn : non erat 
dubium, quin hostes urbem capturi essent, eigi lék efi á, að fjand- 
mennirnir mundi taka borgina. 

P, á líkan hátt er þáliðin tfð viðtengingarháttar (plusquam- 
perfectum conjunctivi) höfð með merkingu liðinnar ókominnar tíð- 
ar (significatione futuri exacti conjunctivi), ef talað er um eitt- 
hvað f þálega ókomnum tfma, t. d.: hospes dixit, viatorem, cum 
dies illuxisset, abiturum esse, húsbóndi kvað ferðamann mundu 
fara á braut, þá er lýsti af degi. 

h, um myndir núókominnar tfðar f nafnhætti er athuganda, að 
8ðmu myndirnar (curvaturum esse, curvatum iri) eru hafðar bæði 
um núlega og þálega atburði f ókominni tfð, hvort er tíð höfuð- 
8agnar er núleg eða þáleg, þótt greining sé þar á gjðr f fs- 
lenzku máli: Agamemno dicit, Trojam brevi esse perituram, 
Agamemnon kveður Tróju munu bráðum undir lok Ifða, eða: 
Agam. segir, aðTrója muni (náieg tíl) bráðum undir lok lfða; Aga- 
memno dixit, Trojam brevi perituram esse, Agamemnon kvað 
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Tróju mundu bráðum undir lok líða, eða: Agamemnon sagði, að 
Trója raundi (þáieg %(b) bráðum undir lok líða; advena dicit, se 
tertiodie reversurum esse, komumaður kveðst (þ. e. kveW iig)8kulu 
aftur hverfa á þriðja degi, eða: komumaður segir, að hann skuli 
aftur hverfa á þriðja degi ; advena dixit^ se tertio die reversurum esse, 
komumaður kvaðst (þ. e . kv&l sig) skyldu aftur hverfa á þriðjadegi, 
eða: komumaður sagði, aðhann skyldi aftur hverfa á þriðja degi. 
p, á líkan hátt eru núleg tíð nafnháttar, og þáleg tíð sama 
háttar, hafðar með ýmislegri tímagreiningu: fateor me hoc facére, 
eg játa, að eg gjöri þetta; fatebar me hoc facere, eg játaða, að 
eg gjörða þetta; fateor me hoc fecisse, eg játa, að eg gjörða 
(hefi gjört, hafða gjört) þetta, og fleira þvílíkt. 

i, þau hluttaksorð latneskrar tungu, er höfð eru með nafnhátt- 
um af sagnorðinu sum, til þess að mynda nafnháttu sagna : /u- 
turum esse (199. gr., 67. bls.), curvaturum fuisse (70. bls.), terri- 
tum esse (76. bls.), o. s. frv., höfum vér haft í þolfalli, en eigi 
nefnifalli, af því að oss þótti það nærr eðli latneskrar tungu : 
puto eum statim venturum esse, eg hygg hann munu þegar koma; 
eg hygg, að hann muni þegarkoma; audio tres naves captasesse, 
eg heyri þrjú skip tekin bafa verií), þ. e.: eg heyri, að þrjú Skip hafi tekin 

verið. 

fj, þó er það oft i latínu (í þolmyndargreinum), að hluttaksorð 
nafnhátta (participia infinitivorum) eru höfð í nefnifalli: urbes 

putantur captae esse, borgirnar hyggjast teknar hafa verio, þ. e.: það er 

ætlan manna, að borgirnar hafi teknar verið. 

fc, þáliðna skildagatíð nafnháttar í verknaðarmynd : futurum fu- 
isse (199. gr., 67. bls.), curvaturum fuisse (70. bls.), territurum 
fuisse, o. s. frv., höfum vér tekið inn í hinar almennu sagnbeyg- 
ingar, þótt svo sé eigi gjört í öðrum orðmyndafrœðum ; stenzt 
þessi nafnháttarmynd á við þáliðna tíð viðtengingarháttar (plus- 
quamperfectum conjunctivi), þá er þessi tíð er höfð í höfuðlið 
skildagagreinar, t. d.: Alexandro si vita data longior esset, oce- 
anum manus Macedonum transvolasset, ef Alexander hefði orðið 
lengra lífs auðið, hefði lið Macedóníumanna flogið út yfir útsæ; 
þáliðin skildagatið nafnháttar: puto, manum Macedonum, 
si Alexandro vita data longior esset } oceanum transvolaturam 
fuisse, eg hygg lið Macedóníumanna mundu flogið hafa út yfir út- 
sæ, ef Alexander hefði orðið lengra lffs auðið, eða : eg hygg, að lið 
Macedóníumanna mundi hafa flogið út yfir útsæ, ef Alexander, o. s. frv. 
p, ef hafa þarf þáliðna skildagatíð nafnháttar í þolmynd, er 
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höfð sameining (circumscriptio), — a, þáliðinnaí 1 skildagatíðar nafn- 
háttar af «wm, og — p, samtengingarorðsins ut, og — y, þálegrar 
tíðar viðtengingarháttar af sagnorði því, er við skal hafa: nisi eo 
tempore hi nuncii essent allati, existimabant plerique, futurum 
fuisse, ut oppidum expugnaretur, ef þessar fregnir hefði eigi bor- 
izt i það mund, ætluðu flestir, að borgin mundi hafa unnin orðið 
(sbr. Caes. de bett. civ., 3,101). 

I, svo sem vér höfum hluttaksorð latneskrar tnngu í þolfalli, þá 
er þau eru höfð með nafnháttum af sagnorðinu sum til þess að 
mynda nafnháttu sagna (sbr. t-liðinn hér að framan), svo hðfum 
vér og hluttaksorð íslenzkrar tungu í þolfalli, þá er þau eru höfð 
með nafnháttum hjálporðanna vera, hafa, munu og verða; sbr. 
vera beygðan,, hafa verið beygðan, munu verða beygðan (202. 
gr., 73. bls.). Höfum vér gjört þetta, til þess að þýðingin fœri 
sem uæst latínunni, þótt slíkir nafnhættir sé venjulega öðruvís 
þýddir á íslenzku ; sbr. þýðingarnar við i-liðinn. 

m, þolmynd áhrifssagna með verknaðarmynd (forma passiva 
verborum transitivorum formae activae) hefir oft aftursveigilega 
merking (significationem reflexivam), eða jafnvel áhrifslausa merk- 
tag (significationem intransitivam), t. d. curvor, eg beygist; eg 
bogna ; feror, eg berst (af fero, eg ber) ; frangor, eg brotna 
(frango, eg brýt) ; terreor y eg skelfist, eg verð hræddur ; þáleg tíð 
curvlbar^ eg beygðist, eg bognaða, 0. s. frv. 

Tvíorðaðar sagnbeygingar (conjugationes periphrasticae). 

217. gr. Tvíorðaðar sagnbeygingar myndast, — a, af hlut- 
taksorðí núókominnar tíðar í verknaðarmynd og sagnorðinu sum 
(conjugatio periphrastica participii futuri activi et deponentis með 
sum); — ö, af hluttaksorði núliðinnar tíðar í þolmynd og sagn- 
orðinu sum (conjug. periphr. participii perfecti passivi með sum); 
— c, af skyldarorði og sagnorðinu sum (conjug. periphr. gerun- 
divi með sum), og — d, af hvorugkyni skyldarorðs og sagnorðinu 
sum (conjug. periphr. neutri generis gerundivi og sum). 

218. gr. a, Tvforðuð sagnbeygiög hluttaksorðs 

núókominnar tíðar í verknaðarmynd 
og.sagnorðsins sum (confugatioperiphrastica, 
pqrticipii futuriactivi et deponentis með sum). 

1, Framsöguháttur. 
a, mlieg tfö, curvatttrus swm, eg œtla áð beygja. 
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curvaturus ea, þú ætlar að beygja. 
curvatnrus est, hann ætlar að beygja. 
curvatwi sumus, vér ætlum að beygja. 
curvatnri estis, þér ætlið að beygja. 
curvaturi sunt, þeir ætla að beygja. 

b, þáieg tft, curvat\xru8 eram, eg ætlaða að beygja. 

curvatvirua eras, þú ætlaðir að beygja, o. s. frv. 

c, nóifóin tfib, curvatilrus fui, eg hefi ætlað að beygja. 

curvatnrus fuisti, þú hefir ætlað að beygja, o. s. frv. 

d, þáirtin tft, curvatwus fueram, eg hafða ætlað að beygja, o. 

s. frv. 

e, núókomin tíb, curvaturus ero, eg mon œtla a<& beygja ; eg ætla 

(síW meir) að beygja, o. s. frv. 

f, lifcin ókomin tíb, curvaturus fuéro, eg mnn hafa ætlafc aí> beygja; 

eg hefi ætlað að beygja; eg 
ætla að beygja, o. s. frv. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, núieg tfl>, curvatxxrus sim, eg ætli að beygja. 

curvatixrus sis, þú ætlir að beygja, o. s. frv. 

b, þáirtin tft>, curvatnrus essem, eg ætlaði að beygja, o. s. frv. 

c, nóiibin tí%, curvatúrus fuSrim, eghafi ætlað aðbeygja, o. s. frv. 

d, þáiftin tíb, curvaíurus fuissem, eg hefði ætlað að beygja, o. 

s. frv. 

e, núókomin tft, eigi hoft). 

f, lftin ókomin tíí), curvaturus fuerim } eg moni hafa ætlafc a% beygja ; 

eg háfi ætlað að beygja; eg 
ætli að beygja, o. s. frv. 
3, Nafnháttur. 

a, núieg tft, curvatwum esse, ætla að beygja. 

b, oúiibin tíb, curvatfxrum fuisse, hafa ætlað að beygja. 

219. gr. b, Tvíorðuð beyging hluttaksorðs núlið- 
innar tíðar í þolmynd og sagnorðsins 
sum (conjugatio periphrastica participii perfecti 
passivi með sum). 

1, Framsöguháttur. 

a, nóieg tft, divxsus sum, eg er deildur. 

divxsus es, þú ert deildur, o. s. frv. 

b, þáieg tífy divlsus eram, eg var deildur, o. s. frv. 

c, núiilin tífc, divisus fui, eg hefi verið deildur, o. s. frv. 
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a, nóleg tífc, 

b, þáleg tífc, 

c, núlifcin tífc, 

d, þálifcin tít), 



d, þáitöin tf<b, divisus fu&ram, eg hafða verið deildur, o. s. frv. 

e, nóókomin tífc, divlsus ero % eg mun verða deildur; eg verð deild- 

ur, o. s. frv. 

f, iftin ókomin tíb, devlsu* fuSro^ eg mun hafa veríð deildur; eghefi 

verið deildur ; eg verð deildur, o. s. frv. 
2, Viðtengingarháttur. 
divisus sim, eg sé deildur, o. s. frv. 
divxsus essem, eg væri deildur, o. s. frv. 
divxsus fúérim, eg hafi verið deildur, ö. s. frv. 
divxsus fuissem, eg hefði verið deildur, o. s. frv. 

e, núókomin tffc, eigi höfl). 

f, iftin dkomin tft, divísus fuSnm, eg hafl verið deildur ; eg verði 

deildur, o. s. frv. 

3, Boðháttur. 
divisus cs, ver þú deildur; 
divísi este, verið þér deildir, o. s. frv. 

4, Nafnháttur. 
divlsum esse, vera deildan; að vera deildur. 
divlsum fuisse, hafa verið deildan ; að hafa verið 

deildur. 
divísum fore, munu verða deildan, 
6, beyging þessi táknar ásigkomulag, og hefir hluttaksorðið i 
henni nálega fengið eðli lýsingarorðs. 



a, núleg tífc, 



a, ntíleg tfó, 

b, nólifcin tífc, 

c, núókomln tífc, 



220. gr. c, Tvforðuð beyging skyldarorðs og sagn- 
orðsins sum (conjugatio periphrastica gerun- 
divi með sum). 

1, Framsöguháttur. 

a, núieg tft, vestiendus sum, e g er kiæbandi, mig skal klæða, 

mig á að klæða. 
vestiendus es, þig skal klæða, þig á að klæða, o. 
s. frv. 

b, þáieg tífc, vestiendus eram, eg var kiæbandi, mig skyldi klæða, 

mig átti að klæða, o. s. frv. 

c, núlftin tfó, vestiendus fui, eg hefl verifc klæfcandi, mig hefir átt 

að klæða, o* s. frv. 

d, þálifcin tft, Vestiendus fuéram, eg hafta verfó klæfcandi, mig hafði 

átt að klæða, o. s. frv. 

e, núókomin tío, Vestiendus ero } eg mnn verfca kiæfcandi, mig mun 

eiga að klæða, o. s. frv. 
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Tvforftaftar sagnbeygingar, c, d, 



f, lftin ókomin tfo, 

a, ndleg tffe, 

b, þáleg tft, 

c, núlftin tft, 

d, þáliöin tft, 

e, núókomin tío, 

f, lftin dkomin tío, 

a, núleg tft, 

b, ndliöin tft, 

c, núókomin tífc, 

221. gr. d, 



a, náleg tfó, 

b, þáleg tfc, 

c, nulioin tío, 

d, þilftin tff>, 

e, núókomfn tí$, 

f, Iftin ókomin tíí), 

a, núlegi tít), 

b, þáleg tfó, 
t, núlftin tflb, 

d, þálioiu tfó, 

e, nóókomin ti\ eigi 

f, libin ókomín tlo, 



ttóJf&ncfoM /Ve8ro, eg mon hafa verfó klafcandi, mig 

heflr átt að klæða, mig á að 
klæða, o. s. frv. 
2, Viðtengingarháttur. 
vestiendua sim, eg ié kiæfcandi, mig skuli klæða, mig 

eigi að klæða. 
vestiendus essem, mig skyldi klæða, mig ætti að 

klæða, o. s. frv. 
vestiendus fuérim, mig hafl átt að klæða. 
vestiendus fuissem, mig hefði átt að klæða, o. s. frv. 

eigi hofo. 

vestiendus fúérim, mig hafl átti að klæða ; mig 
eigi að klæða, o. s. frv. 
3, Nafnháttur. 
vestiendum esse, ?era kiæfcande, skulu verða klædd- 

au, eiga að verða klæddan. 
vestiendum fuisse, hafa átt að klæðast. 
vestiendum fore, muno sknio kiæoast, munu eiga að 

klæðast. 
Tvforðuð beyging skyldarorðs í hvor- 
ugkyni og sagnorðsins sum (conjugatia 
periphrastica gerundivi í neutro með sum). 

1, FramsOguháttur. 
arandum est, piœgjanda er, plœgja skal, plœgja á. 
arandúm erat^ piœgjanda w, plœgja skyldi, plœgja 

átti. 
arandum fuit> plcegja heflr átt, menn hafa átt að 

plœgja. 
arandum fuSrat, hafði átt að plœgja, menn höfðu 

átt að plœgja. 
arandum er%t, qiun ejga að plœgja; á að plœgja. 
arandum fu$rit, hefir átt aðplœgja; áaðplœgja. 

2, Viðtengiagarbáttur. 
arandum ••*, piœgjanda se, skuli plœgja, eigi að 

plœgja, 
arandum esset, skyldi plœgja, ætti að plœgja. 
axQndum fuSrit, bafi átt að plœgja. 
arandum fuisset, hefði átt að plœgja. 

hoft. 

arandum fu&rit^ hafi átt að plœgja; eigi að plœgja. 
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3, Nafaháttur. 

a, nóieg tfc, arandum esse, piœgjanda vera, skulu plœgja, eiga 

að plœgja. 

b, Ðúlioin tífc, arandwn fuisse, hafa átt að plœgja. 

c, núókomin tflfc, arandum fore, munu eiga að plœgja. 

Athugasemdir við sagnorð, einkum við tvforðaðar 
sagnbeygingar ( conjugationes periphrasticas). 

222. gr. Tvíorðaðar sagnbeygingar eru oft þýddar á ýmsan 
annan hátt, en gjört er hér að framan; svo er t. d. oft sagt: 
vestiendus sum y mig þarf að klæða; mig verður að klæða; menn 
skulu klæða mig, menn eiga að klæða mig; menn þurfa að klæða 
mig; menn verða að klæða mig; það skal klæða mig, það á að 
klæða mig; það þarf að klæða mig; það verður að klæða mig; 
— þáleg tíð: vestiendus eram, það þurfti að klæðamig, o. s. frv. 
(sbr. 220. gr., 97. til 98. bls.). 

223. gr. Hjálpsagnarmyndirnar /to, fuisti, o. s. frv., eru 
stundum hafðar fyrir sum, es, o. s. frv., til að mynda með þeira 
núliðna tíð binna almennu sagnbeyginga : curvatus /W, sama sem 
curvatus sum, eg hefi verið beygður (202. gr., 70. bls.); curvatus 
fuisti, sama sem curvatus es, o. s. frv. (sbr. divisus sum, eg er 
deildur (219. gr., 96. U197. bls.); divisus eram, eg var deildur, o. s. frv. 

6, á líkan bátt eru hjálpsagnarmyndirnar fueram, fueras, o. s. 
frv., eigi sjaldan hafðar fyrir eram, eras, ó. s. frv.: curvatus fu- 
eram, eg hafða verið beygður, o. s. frv. (sbr. 71. bls.). 

224. gr. Um stöðu hjálparorðsins sum (es, est^ o. s. frv.) er 
atbuganda, að það er eigi að eins haft eftir hluttaksorði því, er 
það á við, heldur og oft á undan því: curvaturum esse, og esse 
curvaturum; territus est, og est territus; vestiendus fuit, og fuit 
vestiendus. 

6, sumum myndum bjálpsagnarinnar sum er oft slept, einkum 
est, sunt og esse: curvatus^ sama sem curvatus est, var beygður; 
curvati, sama sem curvati sunt; curvaturos, sama sem curva- 
turos esse. 

Afbrigðileg öagnorð (verba irregularia; verba anomala). 

225. gr. Flest sagnorð latneskrar tungu hneigjast eftir fyrstu 
beygingu, færri eftir hinum þremur. 

226. gr. Þá er eitthvert sagnorð hneigist eftir einhverri beyg- 
iogu á þann hátt, er sýnt er hér að framan, er sagt um það, að 

7* 
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það hafl venjulega beyging ( 8 e reginiegt), t. d.: firmo, eg styrki; 
firm&vi, eg hefl styrkt; firmátum^ firm&re; þolmynd firmor, eg er 
styrktur; firmatus sum, eg hefi verið styrktur; firmari; clamo, eg 
kalla; cZamaví, clam&tum, clam&re; þolmynd clamatur, kallað er; 
clamHtum est, kallað hefir verið; clamari, o. s. frv. 

6, eigi fá sagnorð hafa afbrigðilega mynd, annaðhvort, — a, 
bæði í núliðinni tfð (perfecto), ogsagnbót (supino), og þeimmynd- 
um, er leiddar eru af þessum tveimur höfuðmyndum, eða — (J, 
í annari hvorri þessara höfuðmynda, og þeim myndum, er þar af 
eru leiddar ; t. d. dorno, eg tem, domabam, eg tamda (eftir fyrstu 
beygingu) ; núliðin tíð domui, eg hefi tamið (eftir annari beygingu); 
þáliðin tíð domueram; sagnbót domítum (eftir annari) ; nafnháttur 
dom&re (eftir fyrstu) ; sepelio y eg greftra; þáleg tíð sepeliebam; 
núlið. tið sepelivi (eftir fjórðu); sagnbót sepultum (eigi sepeUtum) ; 
vénio, eg kem; þáleg tíð vSniebam; núlið. tíð vmi (eigi vSnívi); 
nafnháttur vénxre (eftir fjórðu) ; þolmynd vtiriitur, komið er, menn 
koma; þálið. tíð ventum est (eigi vSmtum est), komið hefir verið, 
menn hafa komið. 

227. gr. Þau sagnorð, er hneigjast eflir þriðju beygingu (sem 
carpo), eru nálega öll, á einhvern hátt, meir eða minna afbrigði- 
leg (irregularia) ; svo er og um flest þau, er hneigjast eftir ann- 
ari. Af þeim, er hneigjast eftir fjórðu, eru nokkur afbrigðileg ; af 
þeim eftir fyrstu eftir tiltölu heldur fá. 

228. gr. Vér setjum hér i stafrófsröð ósamsettar myndir 
flestra afbrigðilegra latneskra sagnorða, og getum jafnfram ýmsra 
samsetninga þeirra. 

229. gr. Aboleo, sjá* oleo í. 
Accendo, sjá canbo. 
Accerso, sjá arcesso. 

Acuo, acui, (acutum), acuZre, eg hvessi, hvet, brýni. 
Hlottaksorft núlfóinnar tírjar (parti cipiom perfecti) atiitus, haft efc lýs- 

ingirorli: beittur, hvass, snarpur. 

Adoleo, Bjá oleo 2. 

Adolesco, Bjá oleðco. 

Adipiscor, sjá apiscor. 

kgo } §gi, actum, agtire, eg rek, hefl á undan mér; eg 
gjöri, breyti ; eg leik (eitthvafc efa einhvern). Abígo, abégi, abactum, 
abigSre, eg rek á braut. Svo og adígo og fleirí. Perzgo, perégi, 
peractum, peragtire; circum&go, circumegi, circumactum, circuma- 
g$re. Dego (af de og ago) f dégi (fátítt), — , degere, eg el, lifl (aetatem 
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degere). Ambigo, — , — , ambigSre, eg er í óvissu. Cögo, cðegi; 
coactum, cog&re, eg rek saman; safna; neyði. 

kjo, eg segi já, eg jái ; eg segi, beygist svo. 
1, Framsöguháttur. 

a, núleg tíb, ðtfo, %is, áíí, — , — , á/tmí. 

b, þáleg tíb, dLföbam, Hföbas, o. 8. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóieg tíb, — , ajas, öijat, — , — , ajant. 

b, hluttaksorb núJegrar tíoar, a/ens, haft ao 1/singarorbi: játandi. 

ÁíeSco, — , — , alescSre, eg vex, þróast (fátítt). Coalesco, 
coalui, coalítum, coalescére^ eg vex saman, renn saman. 

Algeo, alsi, — , algere, mér er kalt. 

klo, alui, altum og alitum, alere, eg fœði, nœri, el; 
glœði, efli. Hlottaksorb núókominnar tíbar afitúrus. 

Ambio, sjá eo. 

Amicio, sjá jacio. 

Amplector, sjá plecto. 

Ango, (anjri), — , angSre, eg kreppi að; angra; þjái. 

Antecello, sjá cello. 

Ap&ge, önnur persóna eintúlu bobháttar í núlegri tíb, haf á brailt, 
(á gr. a7uays): apage te % haf þig á braut; snáfaðu í burtu. 

kperio, ápSrui, apertum, aperire, eg opna, lýk upp. Sbr. 
operio. 

Ávio, — , — , aþére, eg bind, tengi (úreit). Hiuttaksorb nú- 

libinnar tíbar í þolmynd aptus, haft ao lýsingarorbi: 'vel fallinn, hent- 

ur, hendur. Soejno (þ. e. co*aþfo, con aþío), coepi og coeptus 

8Um), COeptum, COep&re, eg byrja, tek (núleg tíb og þær myudir, er þaraf 
leioast, úreltar; en í þeirra stab er haft incipio, og þær myndir, er þar afleib- 
ast). Myudin COeptuS 8um er hoíb meb nafnhætti þolmyudar: domus 

aedific&ri coepta est, tekið hefir verið að reisa hús; tekið var 
að reisa hús. 

Apiscor, aptus sum, apisci, eg næ, öðlast (fátítt). Adipi- 
scor, adeptus sum, adipisci } a, eg næ (einhverjum á ferb); — 6, 
eg næ, öðlast. 

ArceOy arcui, — , arcére, eg lyk um; eg byrgi úti; held 
frá; held frá mér. Exerceo, exercui, exercitum } exercere, a, eg 
hefi í hreyfingu, eg læt starfa; — 6, eg þjái; — c, eg hefi um 
bond, frem ; — d, eg ven við, tem við ; í þribju og fjórbu merkingunni 

fátftt í hlnttaksorbi uúlibinnar tíbar í þolmynd, eu í þess stab venjulega exer- 



Digitized by 



Google 



|02 Afbrigoileg sagnoro. 

Citátus, af exercíto (eftir fyrsta beygingo). Coerceo beygist afc öllu sem 
terreo. 

Arcesso ( e %a accerso), arcesslw', arcessitum, arcesstire, eg gjöri 
orð eftir; læt sœkja, sœki; nafnháttur þoimyndar arcessi g arcesslrt. 

Ardeo, arsi, arsum, ardlre, eg brenn (eigi brenni). 

Arguo, argui, (arflutum), arguére, sœki (einhvern um eitthvao), 
saka um ; sýni, sanná. Argútus, i/siogaroro, glöggur, næmur, hvellur, 

og fleira þvílíkt. 

As3entior, sjá sentio. 

Audeo, ausus sum, aud&re, eg þori, dirfi mig, dirfist. Af 
þesso oibi ern í vifctengingarhætti hafW myndirnar ausim } austS, ausit, 

ausint, eg mundi þora, þú mundir þora, hann (hún, það) mundi 
þora, o. s. frv. 

Augeo % auxi, avctum, augere, eg eyk. Svo og adaugeo. 

230. gr. Bibo, bibi, Hbítum, bibSre, eg drekk. Fyrfr bibltum 
og samstofna myndir vií) þa% er venjulega haft pötum, o. 8. frv. 

23 1 . gr. Cádo, cecidi, cösum, cMore, eg fell, dett. Occido, occidi, 
occasum, occidere, eg fell niður, eg fell; geng til viðar, geng í 
æ 8>> geng undír; svo og recido og incido. Decido, decidi, — , deci- 
dére, eg fell niður ; svo og concido, excido g fleiri. Accido, 
accidi, — , accidére, eg fell til, fell að; accidit, accidit, — , acci- 
dére, einpersónoieg sógu, berst að, ber að höndum, ber við, svo ber 
við. Sbr. caedo. 

Caedo, cecxdi, caesum, caedére, eg felli; högg; lýst, slæ. 
Abs-cido, abs-cidi, abs-cisum, abs-cidére, og fleiri. (Sbr. scindo). 

Sanbo, — , — , canfcére, hugsub oromynd, eg brenqi. Accendo, 
accendi, accensum, accendére, eg tendra,' kveiki. Svo og incendo, 
eg kveiki í, legg eld í, g succendo, eg legg eld undir, kveiki í. 
(Sbr. xaío) og xaucrco'c). 

Cáno } cecini, (cantum), catöre, eg syng ; eg kveð; eegi fyrir, spái ; 
hluttaksoro núókomiun. tíbar caniturus, Hieronym. Apocal. s,ia. 
Concino, concinui, — , concinere, eg syng saman; er samkvœmur; 
bvo og occino, eg kveð við, kveð í mót, g praecino, eg syng fyrir, 
segi fyrir. 

Capesso, capessivi, — , capessSre, eg tek, leita til ; hiuttaks- 
orb núókomiuuar tíbar capessiturus. 

Capio, cepí, captum, capére, eg tek (sbr. 80. tji 83. bis.). Acci- 
pio, acctpi, acceptum, accipére, eg tek við; tek; fæ, ogfleirf. Incipio, 
eg byrja ; fátítt í núiibiuni tíb (tncept), g í sagnbó't (tnceptum); sbr. coepio. 

Carpo, carpsi, carptum, carpSre, eg tíni, les; kroppa, bít. 
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Decerpo, decerpsi, decerptum, decerptire) svo og excerpo. (Sbr. 76. 
til 80. bls.). 

Ckoeo, cHvi, cautum r cavere, eg er var, eg er vár ura mig; 
eg vara mig, eg geld varhuga við, varast. 

1. czdo, cessi, cessum, ced&re, eg þoka, þoka mér; hörfa, 

VÍk; læt afhendi, Sleppi (einhverju vib einhveru), Stend af (einhverjn). 
Svo ac&do, concédo og fleirí. (Sbr. X°&»>). Incvdo, a, eg geng ; — 
6, eg kem yfir ; í gfbari merkinganni fátítt í nfilegri tíb og samstofna niynd- 
um (Tac. Ann. 3, 36). 

2. C&ZÖ, onnur persóna booháttar i eintolu, kom með ; SýD ; S6g J 
fleirtala cette (þ. e. cedxte) fátíb. 

cetto, hngsub orbmynd, eg rek, slæ (xlXXíd). Percello, percúli, 
þérculsum, percelfóre, eg slæ, lýst ; excello, excellui, — , exceUhre, 
eg er umfram, ber af ; antecello, — , — , antecellere, og praecello, 
— , — , praecellére, meb sómu merkingn sem excéllo. 

Censeo, censui, censum og cenéitum, censere, eg met, virði ; 

tel; ætla, hygg; legg til, ræð. Accenseo, (accenfuf, accenfum), ac* 

censére, eg tel með ; svo og percenseo. Recenseo, recensui, recensum^ 

recenátum (og recem\tum\ . recensere, eg tel, kanna. (Sbr. suc- 

censeo). 

Cerno,crevi y (crétum), cereriére, a, eg greini; — b, sálda,sældi; 

— C, eg sé. Vantar i síbustu merkingunni núlibna tíb og sagnbó't. 
Discerno, discrevi, discrztum, discerriére y eg greini í sundur, greini, 
og fleiri samsetningar. 

Cieo (og cio), clvi, cltum, ciere (og c\re), eg hrœri, hreyfi. 
Concio (og concieo), conclvi, concitum og concUum, conclre (og 
concföre); svo og excio (og excieo). Accio, acclvi, accitum, accire, 
eg kalla til mfn, kveð til mfn; gjöri orð eftir. 

Cingo, cinxi, cinctum } cing^re, eg gyrði; kringi um. 

Cio, sjá cieo. 

Clango, — , — , clangtire, eg hljóma ; hlakka. 

Claudo, clausi, clausum, claudére, eg lýk, lyk, loka, byrgi. 

Inclxxdo, inclxisi) inclxxsum, includere y eg lyk inni, byrgi inni. 

(Elépo, cfetoSí (og clept), cleptum, clepérc, eg stel ; fátítt (á gr. 
xXítuto). 

Coalesco, sjá ale$co. 

Coepi og coepio, sjá apio. 

Cðlo, colui, cultum, colére^ eg yrki, rœkta; legg rœkt við; 
dýrka; tigna, göfga; blóta; stunda. Svo og excolo, eg laga; menta; 
bœti, og recftlo. Accftlo, accolui, — } accoRre, eg byggi við, bývið; 
bvo og incMo, a, eg byggi, bý f; — b, eg byggi, bý. 
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Commlniscor, 8 já mcntácor. 

Cómo, sjá Smo. 

Ctomjrérto, compért', compertum, comperírö, eg fæ að vita, 
fœ vitneskju um; eg fregn (sbr. experior % og rcpmo). 

Compesco, sj£ poftco. 

Complector, sjá plecto. 

Congruo, sjá grtio. 

Connívco, connlöí og connijri, — , connívérc, eg hefi augun 
aftur; eg loka augunum; læt sem eg sjái eigi; eg er lokaður 
(Bbr. veiío^. 

Consenesco, B j& scnesco. 

CcmðuZ^ consului, conmltum, consuföre, eg ræð ráðum 
mfnum, ræðst um; ræðst um við, leita ráða til; eg sé fyrir, veiti 
forsjá, annast. 

Convalesco, sjá valeeco. 

Oöquo, coxi, coctum } coquére, eg sýð; baka. Svo og con- 
coquOy eg sýð saman ; sýð saman við ; melti. 

Crebresco, — , — , crebre8c&re> eg verð tlður; eg eykst. 
Tíokanlegri eru samsetningarnar increbreeco, increbrui, — , increbre- 
scére, og percrebresco, percrebrui, — , percrebrescire. Erri því, er 
fer eftir b í orftom þessom, er stondum slept, einkum í nólfóinni tíb og sam- 
fara myndom. 

Crzdo, sjá do. 

Crépo, crepui, crepítum, erep^re^ eg marra, braka, brest, 
snarka, spraka, glamra, hringla, smell, gaula, þýt, gnest. Svo og 
concrepo og fleirí. 

Cresco, crtvi, crétunt, cre8cére % eg vex ; þróast. Hiuttaksorfc 
ndiibinn. tíoar crétus, vaxinn ; kominn af. 

Cttfto, cubui, cubitum, cubííre, eg ligg ; haft einknm nm menn, 
er liggja til hvíldar, eoa sofa, eoa ero sjdkir;' sbr. jaceo. Svo og OCCUÓO, eg 
ligg VÍð, haft oft om menn, er liggja vio boro til matar; sbr. CUttlDO. 

Cudo, ciiát, custim, cxxd&re, eg slæ, móta. Svo og -excudo, 
eg slæ út, slæ, og fleiri. 

Œum&o, cubutj cu&ítum, cumBíre, hogsoo oromynd, eg legst. 

Svo accumbo, eg legSt Við, haft einknm oft om menn, er lgggjast vio boro 
til matar; sbr. cubo. 

Cupio, cupívi, cupitum, cuptre, eg girnist, mig fýsir, eg 
langa (fomt), mig langar (til). 

Curro, cucurri, cursum, currSre, eg hleyp, renn; skyndi, 
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Bkunda. Svo accurro, accurri (og accucurri), accursum, accurrére y 
eg hleyp til, renn til, og fleiri. 
232. gr. Defendö, sjá fanbo. 

Defetiscor, B já fattecor. 

DegOy sjá ago. 

DUeo, defövi, délttum^ deUre^ eg mii af, eyði. 

DzmOy B já emo. 

Deliquesco, sjá liquesco. 

Depso, depsui, depstum, depsére, eg hnoða, elti. Svo og 
condepso. 

Devertor, B já verto. 

DíöO, dtori, dictum, dieSre, eg birti, geri kannogt; eg S6gi, 

mæli; rœði um, tala um; tala til; nefni, kalla; ber fram; kveð 

Upp ; kýs. Svo og addlCO og flelri. Önnur pereo'na bobháttar í eintölu nú- 
legrar tíbar venjulega dic (úrelt dice). 

Disco, didíci, — , discére^ eg nem, læri; fæ að vita. 

Svo og addisco og fleiri. Hluttakssorb nóókominnar tíbar discltúrus (Apul). 

Dis-pescOy sjá pasco. 

Divído, divísi, divísum, divid&re, eg deili ( sundur, skifti 
f sundur, greini í sundur; deili, skifti, greini; skifti á milli. 

Do, dédi, dUum, dáre, eg gef; fæ (í hendur); læt; legg. 

Svo beygjast og samsetningar af tvíkvæbum orbum og doi circumdo, eg 

legg um, læt um; pessumdo eba pessundo, eg steypi, glata, 
fyrirfer ; satisdo, eba satis do (f tveimur orbum), eg geng í ábyrgð, 
geng ( borgan ; venumdo eba venundo, eg sel, sama sem vendo. 

Samsetningar af einkvæbum orbum og do hafa dídi íntílibinni tíb,og dítum 

í sagnbrft: abdo, abdídi, abdítum, abdére, eg fjarlægi, fer á braut 
með ; eg fer i felur með, eg fel. Svo og condo, edo, og fleiri forsetn- 
inga-orb, og enn fremur orbib crödo, credídi, credítum, cred&re, eg lé, 
lána; eg trúi fyrir; trúi; hygg, ætla. Hin tvífaida samsotning abs- 
condo, heflr í núlibinni tíb abscondi (og abscondXdi). Um þolmynd sagn- 
orbanna vendo (stytt fyrir venundo, eg sel) og perdo (eg fyrirfer; 
spilli; eyði, týni, glata; læt), sjá eo, e og e fi. 

DticeO) docui, doctum, docére, eg kenni, læri (einhvern); 
gjöri kunnugt, sýni. Doceor, mér er kent. Dedoceo, — ,— ,eglæt 
týna niður, læt gleyma; ven (einhvern) af (einhverju); ven (einhvern)af 
(ab gjora eitthvab). 

Dðmo, domui, domítum, domlre^ eg tem; legg undir 
mig ; sigra. Svo og perdomo og fleiri. 

Dúco, duxi, ductum, ducere, egleiði, befl með mér; ætla, 
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hygg. Svo og úbdVLCO og flelri. Öonor pereóna boftha'ttar f efatolu nálegrar 
tíbar venjulega duc, abduc, o. s. frv. 

Duresco, durui, — , durescire, eg barðna , verð harður. 
Svo og 'obduresco og fleiri. 

233. gr. Edo, Mi, ésttm, edére, eg et, matast, soaeði. Svo og 
COniédo og fleirt. í þeim myndum, er í sógninnl 8um byrja á es, heflr %do 
og samsetnlngar þess tvífalda beyging, og ero þá myndir hinnar sífcari beyging- 
ar slíkar sem somu myndir.af 8Um: edis og CS, þú etur; edit og 
est; edítis g estis; edérem og esscm^ eg æti, o.i. frv.; ede og 
cs, et þú, o. s. frv.; edere og esse; comedis og comes, o. s. frv. 

Emineo, sjá míneo. 

Emo, émi, emptum (og cmtum), cm&re, (eg nem, egtek; tirelt 
merking); Cg kaupi. Samsetningar, — a, adímo, adémt, ademptum 
(og aocmfum), adimíre, (eg tek tii mín), eg tek frá ; svo og eximo, red- 
imo, og fleiri; — b, coemo, coémt, coemptum (og coSmfotm), coemére, 
eg kaupi (saman); — c, cömo, compsi, comptum (og comtum), co- 

fflSrc, eg tek saman (upphafleg merking); laga, prýði, skreyti. Svo og d&- 

mo 9 eg tek af, tek frá; jprömo, eg tek fram, tek út; tek; «umo, 

«g tek opp, tek; og enn fremur hinar tvíffildu samsetniugar: deprömo, ex- 
prömo, absumo, og fleiri. 

Emungo, sjá mungo. 

Eo, \viy itum, íre, eg fer, geng, beygist svo í núlegri tío verkn- 
a&armyndar og samfara myndom. 

.1, Framsöguháttur. 

a, náleg tífc, eo, \s, it, Imua, itis, eunt. 

b, þáleg tfó, íbam, \bas, íbat, o. s. frv. 

c, núókomin tfó, I6o, íbis, Ibit, o. s. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tCb, eam, eas, eat % o s. frv. 

b, þáleg tfó, Irem^xres, \ret, o. s. fiv. 

3, Boðháttur. 

a, núleg tífc, eint, 2. pers. I ; fleirt. \tc. 

b, núókomin tfb, eint, 2. og 3. pers. \to; fleirt: 2. pers. ifóte; 

3. pers. eunto. 
4, Nafnháttur, núieg tfó, Irc. 

&, Hluttaksorð, núleg tft, iens, euntem (eígi tentem), cuntfs, o.e.frv. 

6, Nafnháttarauki, eundum (eigi iendum), o. s. frv. 

6, aorar verklegar myndir beygjast á venjulegan hátt af \VÍ og itum : núlit- 

in tío tttt' , tvfcfc' og tsít, o. s. frv.; þálií). tfó iveram og ieram, o. s. firv.; 

lioin ókomin tft ttfcro og t'ero, o. s frv.; UUrUS Stm, ÍturUS 8Í8 } o. s. frv.; 
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ivi8$e og isse; iturum esse, o. s. frv. Jolmynd í þribjn persðno : ítur, 
farið er; ibáitur, itum est, . s. frv.; e&tur, íretur, o. s. frv. 

c, eamsetningar ero t. á.: abeo, abii ( g a6íui), abitum, abire ; svo og 
rerfeo g fleiri. Snmar samsetningar hafa áhrifsmerking, t. d. úkfeo, eg fer 

tli, geng til, kem til, geng fyrir, geng á fund (einhvers); hafa siíkar 
eameetningar þ4 foiia þoimynd: adeor, farið er til min, gengið er til 
mín, o. s. frv.; 2. pers. adiris, farið er til þín, o. s. frv.; aditus est, 
aditus erat, adeundus, 8 . frv. 

d, praeterituSj þoimyndab hluttaksorb uúlibion. tfbar af praetereo, eg 
fer fram hjá, heflr oft ihrifslaosa merking (significatio intra nsitiva): 
liðinn, Orðinn. Svo heflr og initus, þolmyndab hluttaksorb ndlibinn. tíbat 
af in«0, í merkingunni: eg geng inn, byrja, stundum áhrifslausa merking: 
inngenginn, byrjaður, t. d.: imía proximdi aestate (Caes). 

e, veneo (þ. e. venom eo), núlib. tíb Venii, sagnbót venitumj nafnhátt- 
nr venire^ eg geng ti) sölu, eg selst ; eg er seidur, er venjuiega haft ab 
þolmynd sagnorbins vendo (sbr. do á 105. bis.).- bona venierunt, eigur- 
nar voru seldar (síbor vendita sunt). Venditus, sem hiottaksorb, er ai« 

gengt; orbmyndin vendendus er bœbi hófb sem hluttaksorb, t. d. í: in re- 
bus vendendis y í sölum, og sem skyidarorb: hae res vendendae sunt, 
þessa bluti skal selja. 

P, pereo, eg fyrirferst, týnist, glatast, er venjulega haft meb ihrift- 
laosri merkingo, er stenzt á vib áhrifsmerkingu sagnarinnar perdo, eg fyrirfer, 
o. e. frv. (sbr. do, á 105. bls.): exercitus periit^ herinn týndist (sbr. pe- 
cuniae coactae sunt . . . classes amissae et perditae, Cic. in Verr. % 
act. prior, 5,13; og enniíBmur perditus sum, atque etiam eradicatus 
sum, mín heill er horfinn, . 8 . frv, Plaut. Bacchid. 5,1,6). Skyidarorb 
perdendus, týnandi, er týna skal: perdendum mortale genus est, 
dauðlegu (mann)kyni skal týna, Ovid. Metam. í,i88. Perditus, 

tysingarorb, glataður, týndur, spiltur, er algengt. 

f, ambio, eg fer um, geng um, beygist ab ullo sem vestio. Sbr. eon 
fremur queo. 

Excello, sjá ccdo. 

Exólesco, sjá oleðco. 

Expergiscor, experrectus sum, expergisci, eg vakna; sbr. 
pergo (*ib rego). 

Expérior, expertus sum, experiri, eg reyni, kemst að raun 
um; kenni á, verð fyrir; freista; sbr. períor. 

Exuo, exui, exutum, exu&e, eg fer úr, fer af; losa úr; 
fletti, svifti; fœri úr; sbr. induo. 
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234. gr. Facesso, facesslvi, facessxtum, facess$re y eggjöri; 
baka, veld; hefl mig á braut, fer. 

Facio, féci, /Vicftiin, facSre, eg gjöri; veld; læt; breyti, 

haga mér. Sem þolmynd þessa orfcs er haft fío; sjá þab á sínum stafc. 

6, samsetningar af sagnstofnum eba orfeinu &<l£Í8 annars vegar, og facio 
hins vegar, halda a óbreyttu, og beygjast ab ólla sem facio: calefiício , 
eg vermi, heiti, hita; caleféci, calefactum, calefacére; þoimynd 
calefio, eg er vermdur. Svo og pateföcio, eg lýk upp, opna; satis- 
fácio, eg fullnœgi, bœti, og fleíd. 

C, samsetningar af forsetningam og /acio breyta a í f, og hafa oftast 
hina venjulegu þolmynd á or: efficio, e/feci, ejfectum, efficére, eg 
kem til leiðar; efficior, effectus sum, effíci. Svo og afficio, inter- 
/Tcio, og fleiri. 

^, stundum hafa þessar sírjari samsetningar hvoratveggju myndina, or og 
ÍO, f þolmynd: COTlflCÍO, þolm. conficior , og (en sfóur og sjaldnar) COn- 
fio; deficio: deficior og dc/io. 

CÍ, Önnur persóna etntolu í núlegri tío bobháttar sleppir venjulega e { 
facio og þeim samsetningum, er halda a óbreyttu : fac, calefac; aorar 
semsetningar halda e: effíce. 

e, fyrsta persóna ókominnar tíoar í eintolu er stnndum (í heitum og hót- 
unnm) faXO. í viotengingarhætti eru og stundum hafbar (í óskum eoa hvatn- 
ingum) myndirnar faxim, faxis^ faxit, faxlmus, faxitis, faxint. 

Fallo, fefelli, (fatóum), fallére, eg leik á, tæli, bregzt, svík, 
pretta; dylSt (sbr. atpáXXo, eg verb ab falii, felli ; leik á, tœii). Falsus, 
lýsingarorb, rangur; ósannur. Refeflo, refelli, — , refellére, eg rek 
aftur, hrind, ónýti; afsanna, ósanna. Aliquem refello, eg rek aft- 
ur orð einhvers. 

gatlbo, 'hugsub orbmynd,.eg slæ (sbr. TUTatG), TZOLIO og 7UaTáffffG)). 

Defendo, defendi, defensum, defendere, (eg siæ frá), bægi á braut, hrind 
af höndum mér (bellum defendere, Caes.); ver, vernda. Svo og offendo, 
egslæ við, rek í; meiði, styggi; hitti, og infenbo, slæ á, (úreit). Sbr. 
enn fremur infensus og infestus. 

Farcio, farsi, fartum, farcíre, eg treð, treð í; refercio, 
refersi, refertum, refercxre. 

Fateor, fassus sum (fátítt), fatéri, (eg birti, gjóri kunnugt), játa* 
Confiteor, confessus sum, confiteri, eg játa ; diffiteor, — , diffittri^ 
eg ber á móti, neita (sbr. infitior). 

FUiscOj — , — , fatiscére, eg opnast, gliðna, rifna; lýist, 
þreytist; sbr. fatiécor. 

gátífcor, fef$u$ fum, fatifct, eg lýist, þreytist (fátítt); fessus, 
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þreyttur, lýsingarorb (venjolegt). Defetiscor, defewua sum, defetisci, 
6g þreytist; hlottaksorfc níílib. tíbar defessus, al-títt. 

Fáveo, fam, fautum, favere, eg vil vel, ann góðs, er vel 
vjljaður; dreg fram. 

3cnbo, hugsnb orbmynd, ab ætlun snmra frommynd orbanna de- 
fendo og offendo; sbr. fonbo. 

Fério, — , — , feríre, eg slæ, lýst ; ab núlibinni tíb haft lci eba 
percussi; sbr. tco, og percutio (vib quatio). 

Féro, — , — , ferre (þ, e. fer-S-re), eg ber; fœri, flyt; þoli 
Uni (einhverjn svo eba svo); núlibin tíb fuW(og órelt tétúít, af stofninnm 
TOcX — ) ; sagnbót fötum (fyrir í/áíwm, af sama stofni); sbr. íofóo. 

b, i núlegri og þálegri tíb hverfnr bandstaforinn 8 (stott l) fyrir framan 
f, og f núlegri og náókominni tíb i fyrir framan 8 og t; svo hverfúr og enda- 
stafnrinn 8 í eintólu bobháttar í núlegri tíb. 

C, beyging þeirra mynda, er C og í hverfor í á þann hátt, er hér er sagt 
(í b-libnum). 

A, Verknaðarmynd. 
1, Framsöguháttur. 
Nóleg tíb, fero, fers (fyrir fer-i-8), fert (f yr . fer-i-t), ferlmuSj 
fertiB, ferunt. 

2, Viðtengingarháttur. 
I>áleg tío , ferrem (fyrir fer-%-rem), ferres, ferret, o. s. flrv. 
3, Boðháttuf. 

a, nóleg tíb, fer, ferte. 

b, núókomin tío, eint., 2. og 3. pers. /erío; fleirt.: 2.pers. fertöte; 

3. pers. ferunto. 
4, Nafnháttur, núieg tíb, /erre. 

B, Þolmynd. 
1, Framsöguháttur. 
Núieg tío, /eror, ferris, fertur, ferimur, ferimíni } feruntur. 

2, Viðtengingarháttur. 
l>áieg tio, /errcr, ferreris, ferrétur, . s. frv. 
3. Boðháttur. 

a, nóleg tíb, ferre, ferimini. 

b, nnY>komin tíb, eint., 2. og 3. pere. fertor; fleirt., 3. pers. /c- 

runtor. 
4, Nafnháttur, ndieg tfb, ferri. 
d $ aorar myndir beygjast á venjulegan bitt; þáleg tfo framsogoháttar f verkn- 
abarmynd: ferebam; þálioin tíb ílíZöram; ndlibin tíb þolmyndar: 7á<«8 
«wm; núókomin tíb ferar, fervre (og ferém), feretur, . s. frv. 
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e, samsetningar ern t. d. afféro, aftu/í, alUUum, afferre; confero, 
contvli, cotttum, conferre; référo, rettúli e %a rétvili, rUatum, rc- 
ferre; aufero (þ. e. abfero), abs-tuli, abl&tum, auferre. 

P, differo, distúli, difatum, differre, 1, eg ber f sundur, og 
ber í ýmsar áttir, dreifl; — 2, eg fresta; — s, eg er ólíkur, eg 

er öðruvís. í hinni þriojo merkingo vantar núliona t(t og sagnbritarmyndir. 

Y, 8ufferOj — , ^-,8uffcrre $ 1, eg ber ondir, eg fœri; — «, og veiti; 
— 3, eg verð fyrir, þoli. Mynd nólioinnar tíW, 8U8túli (þ. e. SUbs-tuli)^ 
er fátft, t d. sustulit, hann þoldi (Cic. de N. D. 8,35,82) ; sbr. tollo; 
i roerkingnnni: eg þoli, er venjulega baft 8U8tinui af 8U8tineo; sjá teneo. 

f, réfer* (þ. e. refe-x-it), retúlit, — , referre, einpersónuleg sögn, 
varðar, skiflir, stendur á, liggur við, er undir. 

Ferveooz ferpo, fervi og ferbui, — : , fervere og fertrére, eg 
vell, sýo, rflga. 

Fído,fl8U8 8um, fidére, eg treysti, eg treystist, eg treystiraer. 
Svo og confido og diffido. 

Figo, /Lrí, /fcrtim, fípére, eg festi, nisti; rek; skft. Svo og 
a/jfyo, eg festivið, nisti við; configo, egfesti saman, nisti saman; 

Skýt, og fleiri. 

Findo, fídi, fissum, find&re, eg Uýi. Svo og diffindo. 

Fingo, finxi, fictum, fingere, eg mynda, laga; bý til. Svo 
og affingo og fleiri. 

Fio, — , — , fíM, 1, meo áhrifslansri merkingu: eg verð ; 
eg gjörist; — 2, meo þolmerkingu: eg er gjör ; beflr í ntflegTÍ tíb og 
samstofna myndom verklega beyging, og beygist svo. 

1. Framsöguháttur. 

a, nóleg tífc, fío, fí«, fít, fímuS, f í tt$, fiunt* 

b, þáieg tío, fiebam, fiébas, fiebat, o. s. frv. 

c, núókomin tío, fíam fíés, fíeí, o. s. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóleg tífc, fíam, /11«, fiU, 0. s. frv. 

b, þáieg tío, ffórem, fíéreSj fíeret, o. s. frv. 

3, Boðháttur. 
Núieg tfó, fí, flte, verðið þér. 

4, Nafnháttur. 

Núieg tfó, fiSrt, verða, gjörast; vera gjörvan. 

b, núlioin tífc og a%rar samkynja myndir ern saman settar af hlnttaksorfti nd- 
Hoinnar tfibar { þolmynd af facio (factus) og 8um l factus 8um 9 eg befi 
verið gjör ; eg hefi orðið, eg hefl gjörzt ; factus eram, factus es- 
sem, factum esse, 0. s. frv. 
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C, náó*komin tft viotenglngarháttar af fio (f merkingunni eg Verð, gjörist) 
er sem núókomin tfb vibtengingarháttar af 8um: 

futurus sim, eg muni verða, eg muni gjörast. 

futurus 8i8, o. b. frv. (Sbr. cawa, cur et ea, quae prae- 
terierunt, facta sint, et, quae instant, fi- 
ant, et, quae sequuntur, futura 8int, or- 
sðk til þess, að bæði það, er liðið er, hefir 
orðið, og það, er yfir stendur, verður, og 
það, er i hönd fer, munverða, Cic. de 

DÍV. 1, 65, 12«). 
d, nafnháttnr, 

a, núókomin ttíb, futurum e88eogfore, munu verða, munu gjörast; 

mundu verða, mundu gjörast. 
($, þáifóin skiidagatrt), futurum fuUse, mundu bafa orðið, mundu 

hafa gjörzt. 
Flecto, fíexi, fíexum, flecfóre, eg beygi, sveigi. Svo og de- 

fUctO og fleirf. 

Fleo, flévi, fMtum, fllre, a, eg græt; — b, eg græt 

(einhvern), eg græt yflr (einhverjnm). Svo og defieo, eg græt yflr, græt. 

gllflo, fltjrt, fltctum, flújSre, egslæ; áreit. Svo og afflígo, con~ 

ffígo, og fleiri. 

Fluo, fluxi, fluyum, flúérc, eg renn, flýt ; núðkomin tfö hiut- 
taksorfcs, fíuxurm (Lucan. e, ei.)« Svo og affluo og fleiri. 

Födio, födt, fossum, fodere, eg gref; pæli, sting upp. 
Svo og defódio og fleiri. (Sbr. 8epelio). 

(gor), f%tu8 8um, /Srí, egtala, mæli; oftast haft hjá skáidum. 
f>a?) beygist svo. 

1, Framsöguháttur. 

a, núieg tfó, — , — , fditur, hann mælir, 

b, þáleg tífc, föbflr, o. 8 frv., a% eins höffc í samsetningnm. 

c, nálifcin tífc, faítt* 8Um, fáftM 68, o. 8. frv. 

d, þáiifcin tft, faíieí eram, fHtus era8, o. s. frv. 

e, náókomin tft, fðtöor, — , fdibitur. 

2, Viðtengingarbáttur. 

a, ndleg tíb, fcr, o. •. frv., eigi hoífc. 

b, þáieg tfó, /Srer, eg mælti. 

c, ndlifctn tíb, fatus 8im, o. b. frv. 
a, þárftrn tío, faítt8 €88«m, o; s. frv. 

3, boðbáttur, ndieg tfo, 2. pere.: fðre, mæl þú. 
4» Naínháttur, nfleg tft, fart, að mæla. 
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5, Hluttaksorð meo verklegri merkinga: a, núleg tío f<Ut$; þolf. 

fantem; eignarf. fantis. 
b, nólio. tío, ffitus. 

6, Nafnháttarauki, a, eignarf. fandi; — p, staoarf. /ando. 

7, Síðari sagnbót, fztu. 

P, HluttakSSOrð ntilegrartíW meo þolmerking, og skyldaroro, fandus. 
b, samsetningar {affor, cffor, praefor) bafa nokknrar fleiri myndir en bin 
ósamsetta sogn for, t. d. affdmur, affamlni, affðbar, affabimur; prae- 
fdmur, praefabantur, praefdJtus fuero (sama sem praef&tus %ro). 

Föveo, fövi, fötum, fovere, eg hlý, velgi, vermi; hlynni 
fyrir, hlynni að. Svo og refoveo. 

Frango, frégi, fractum, frangh-e, eg brýt; buga, beygi. 
Confringo, confrégi, confractum, confringtire, og fleiri. 

Frémo, fremui, fremltum, frem&re, eg gný; gnyð; kurra; 
frýsa. Svo og confr&no. 

Frendo og frenbeo, — , fressum og frésum, frend&rc g 
frenbére, eg br^t, mel, myl ; gnísti (dentibus frendo, eg gnísti 
tönnum). Infrendo, — , — , infrendére. 

Frico, fricui, frictum g fricltum, friceire, eg gný, ný, 
nugga. Svo og perfrico. (Sbr. frigo). 

Frlgeo, nafnbáttnr frigere, eg er kaldur; mér er kalt. FH- 
guit, Hieronymi Epist. 52,2, er annaohvort af þessu oroi eoa frigesco. 

Frígesco, frixi (Liv. Andr. ap. Serv.), — , frigesc$re, eg 
verðkaldur, egkólna; mér verður kalt, mér kólnar. Svoog perfri- 
gesco. 

Frigo, frtrt, frictum g frfrum, frigtre, eg steiki, baka. 

Fruor, fructu* fum og fruítu* fum (bvorttveggja fátítt), frui, eg 
Dýt. Blottaksorfc náókominnar tíoar fruitwus. Perfruor, perfructu$ 
fum (Cic. ap. Priscian.), perfrui. 

ttgio,fiigi, fUflitum, fugtre, a, egflý; — b, eg flý (einhvern), 
eg flý fyrir; eg flrrist, forðast. Svo og aufugio og fleiri. 

Fulcio, fulsi, fultum, fulcxre, eg styð. Svo og suffulcio. 

Fulgeo, fulsi, —, fulgere, eg leiftra; blika, skín, Ijóma. 
Fulget, eiupereónoieg sn g n, leiftrar, eldingar ganga. Svo og affúlgeo og fleiri. 

Fundo, pxdi, fHsum, fund&re, eg helli; éys, steypi; stökk 
(einhverjum). Svo og ajfundo og fleiri. 

Fungor, functus sum, fungi, eg hefl á hendi, fer með 
(sbr. fara með goðorð). Svo og defungor og perfungor. 

Furo, (furut, Serv.), —, furtre, eg er óður, eg er vitlaus. 
235. gr. Gaudeo, gavlsus sum, gauMre, eg er glaður, eg gleðst. 
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Ghno, gemui, gemítum, gemére, eg styn, andvarpa. Svo og 
ingtmo og fleiri. 

G$ro, gessi, gestum, gerére^ eg ber ; fer með, hefl á hendi; 
hey; frem, gjöri. Svo og agglro og fieirf. 

Gigno (þ. e . gi-g&no)> gtinui, geniium, gigntire, eg get, 
fœði, el; ber, gýt. Svo og ingigno og fleiri. 

Glisco, — , — , gliscére^ egeykst; elst, nœrist, glœðist, vex. 
Svo og perglisco. 

Glubo, (glu|>ðt f glu))tum), glub&re, eg flysja; eg berki, 
tek börk af. Sbr. Xstcg). . Deglubo t (b*glu|>$t), degluptum, deglu- 
6öre, eg afhýði, tek húð af; flæ. 

GrZdior, gressus sum, gradi, eg geng. AggrMior, ag- 
gressua sum, aggredi ; ingredior og fieiri. 

Grandínat , (granbtna&tt) , — , grandiri&re , einpendnuleg 
sögn, heglir, er hagl. 

Gruo, haft sem iíbari blnti sameetningar. Congruo, congrui, 
— , eongru&re, eg er samkvæmur, mér ber saman við. Svo . og 
ingruo. 

236. gr. Haereo, haesi, haesum, haertre, eg er fastur, egsit 
fastur ; tolli, loði. Svo og adhaereo og fleiri. 

Haurio, hausi, haustum, haurire, eg eys; drekk, sloka. 
Hluttaksorb núókominnar tíbar haustúrus og hausúrus. Svo og exhauriOk 

237. gr. Tco (eoa ícíoj, \ci, ictum, tcSre, a, eg slæ ; — b, eg 
sem,gjöri. Ndleg tíb og samstofna myndir fátíbar í bábum mérkingum, bvö og 
núlibin tíb í binni fyrri merkinga. 

lmbuo, imbui, imbutum, imbu$re> eg væti, vökva ; vea Viö^ 
kem mn hjá (aliquem aliqua re imbuere, koma einhverju inn hjá 
einhverjum). 

Immineúj 8 já nttneo. 

IncendO) sjá conbo. 

Ineesso, incesslvi, — , incessére, eg ræð á. 

Indulgeo, indulsi, indultum, indulgeré, eg læt eftir, hefi 
eftirlæti á. 

Induo, indui, indutum, ináutire, egfer f; tek á mig; fœri 
í; sbr. év&u'o og exuo. 

(Snfto), eg byrja, tek; eg tek tfl máls; 3. pe». eintoiu infit; 

8. pers. fleirt. tnftunt; infit skáldlegt og foralegt; htnar tvœr myndirnar 
lítib nafbar. 

Ingruo, sjá gruo. 

Inquam, (eg eegi), segi eg, mæli eg, beygtst svo. 

8 
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1, Framsögubáttur. 

a, núlog tft, inquam, inquis, inquit, inquímus, inquítis, 

inquiunt. 

b, þálag tío, — , — , inquiöbat, — , — , — .' 

c, nolioín tft, •tot, 2. pere. inquisti {Gic. de Orat. 2, e«, 259); 

(3. pere. inquit). 

d, náókomin tí&, — j inqUies, inquiet, — } — , — . 

2, Boðháttur. 

a, núleg tft, eini, t 2, pen* Útqiið. 

b, nnókomin tíb, eint 2. pere. tnqttítö. . 

b, f>etta orb er ao eios haft, þá er hermd ern ofo einhvera óbreytt, og aldrei 
baft fremst í máli: Tum ille, nego y inquit, hoc verum ésse, þá mælti 
hann: eg segi, að þetta sé eigi satt. Potestúe, inquU Epicurus, 
quicquam esse meKus? hvortmá nokkuð, raælti Epíkúr, betravera? 

C, inquam er í þálega frásagDareambaDdi haft meo þálegri. merkiogu: sagða 
6g, mælta eg. Somir »tla og, ao mynd hinnar þribjn pereónu eintolu, 
tfioutt, ié.núleg (presentisk)* en hOfb eigi sjaldan, i aama hátt sem inquam, 
i þáiegn sambandi: sagði hann, mælti hann. 

Invetwasco, inveteriivh invtterMutn, invetérascére y (eg í-eid- 
ist); ilendist, ílengist, verð til leogdar, dvelst langdvölum. þointfad* 

ab hlnttakssorb nútibinn. tíoar, inveter&bus, haft meo ibrifslansri merkíngn: 

orðinn gamali; efldur, magnaður. 

Irascpr, iratu* fum, (rerfluík dc Patient. a; Hierqn* Vul- 
gat. Matth. 22,7), tra*Ct, eg reiðist, Verð reiður. Hluttaksorb; núlioinn. 
tíbar iratus (reiður, reiour oroinn), er ven|nlega. haft ao tfsingaroröi: reið- 
Ur; i reiði^ í þnæði. Fyrir núliona. tfib eru stundum hafbar myndir dú- 
libinn. tfber og MtnbftannjDdir af *ucc«n*co (eg er reiður; eg reiðist ; 
sjá þab oro á sínnm stao): *ucceíwut, succensuissem ; fuccenfuruut *f$e* 
o. a. frv.; en venjulega er oroom hagao einhvern veginn á anaan hátt, t d.: tft- 
census trá, e^uum m cum concitavit, honum varjt hernU við, og 
knýði hest sinn í mótí honum, Nep.; sbr.: cum villico factus esset 
iratior, þá er hann hafði reiðzt bústjóra sínum í meira lagi (Cic. 

TUSC. DÍSpUt. 4,36,78). 

Irraucfsco, irrawh ^irrawc4#c8fe, eg verð hás, hæsist. 
238. gr. JZcio, jeci, jactum, jad&re, eg legg; kasta, hendi, 
fleygi, þ^yti. Abjíciq (og aþicioh abjvei, abjectum, atyicöre (ogaM- 
ceré), og fleiri. .áiptcto (þ.e. amó-tcto), <mtícut og amtrí, amictum, 
amicire, eg legg um, legg yflr, klæði (einhvern einhverjo), fœri (einhvern £ 
eitthvao), hjúpa. PaMto amictus, í skikkju* 

Júbeo, jussij jussum, ýubzre, eg býð, bið, læt; staðfesti. 
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Jungo, junxi, junctum, ýungére^ eg tengi; tengi við. Svo 
og adjungo og fleiri. Sbr.. £su'yvu[u. 

Juro, jurávi (og juratu* fum), jurditum, ;urare, eg sver, 
eg vinn þess eið; eg strengi þess beit. Hiuttaksorb itáiibinn. tíbar, 
jurltus, haft, a, meb þoimerkingu: svarinn, er avarinn hefir verið; 

— £, meb verknabarmerkingu : er Svarið hefir. 

Júvo, juvi, jutum, iuvlre, eg bjélpa, help> fulltingi, stoða ; 
gleð, kæti, gámna. Hinttaksorb náikom. tíbar juvatúrus (og íuturus, td. 
Calum, 10, m). Adjuvo, adjuvi, adjutunt, adjuvwe, eg hjálpa, help, 
fulltingi, Stoða. Hluttakfco. núókom. tíbar adjuturus (td. Liv. 21, 50,»). 
239. gr. IMor, lapaus sum, labi, eg líð; reika; fell, hrasa. 
Svo aMbor og fleiri. 

Lacesso, lacessívi, lacemtum, lacessere, eg erti, ertist til 
við, bekkist til við. 

2ácto, — , — , locSre, eg lokka, ginni; drelt. lUicio, tZ- 
lexi, illectum, UUc&re; bvo og pellicio. AlUcio, allexi, — , aWí- 
cSre. Elicio, elicui, elicitum, elicSre] prolicio, — , — , proftcSrc. 

Laedo, laesi, laesum, laedére, eg slœ, lýst; meiði; styggi. 
AUído, alUn, attisum, állidére, og fleiri. 

Lambo, lambi, (lambítum), ZamWre, eg sleiki; lep. Sbr^ 
Xowctg). : 

lan^ueo, — , — , languére t eg er linur; daufur; þreyttur* 
. Languesco, langui, -T,languesc$re, eg linast; dofna; verð 
lasinn* 

Jjúum^ sagnbdt, sjá fero. 

&VO, eftir fywta (og þribju) beygingn; Zðttf, lavíitum, lautum 
og lötum, laváre og laöere, eg lauga, vazka, þvæ; baða. Hiuttaksorb 
ntidkominnar tíbar lavHtUrus (Ovid. Fast. 3, 12) ; Muttaksorb núlibinn. tíbar 
lautU8 og lÖtU8. Sbr. luo. 

b, þolmyndin lavor eigi sjaldan hSfb meb aftorsveigis-merkingu (signifi- 

catio lefiexiva), eg laugast, eg baðast; eg er f laug; nóiibin tíb 
Závt (t. d. Suet. Calig. 24); sagnbót lavHtum (t. d. Hor. SaL 1, 8, is?). 
Hlnttaksorb notegrar tíbar fawin*, laugandist, (sá) er laugast; hluttaksorb 
nðlibinnar tibar lautw; nafnbáttaranki lavandum (ad lavandum, til að 
laugast, t. d. AureL Vict.de Cáesar. 21, 4). 

c, lautm ft baft ab íýsingarorbi: skrautlegur, glæsilegur, ríkmann- 
legör, stórmannlegur; ágætur; ítarlegur. 

Lego, fögi, lectum, legire^ a, eg les, tíni; — 6, eg 
kýs, vel; — C, eg les (rit eba bók), ræð (þá mælto þeir, at ráþa skyldi 
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ritit, Sfídéb. 444n, og svo oft í fornu mili); — d, eg þræði (t. d. strond), 

egfer fram með. (Frummerking: eg legg; sbr. \éyo g 7«ceu«). 

P, samsetningar era, — í, meb óbreyttu e-i: allégo, aUegi, allec- 
tum, aUeg(íre. Svo og perlego, praelego, relego; — 2, meb t fyrir e: 
coVUgo, cottegi, collectum, coUig$re. Svo og deligo, eligo, seligo ; — 
s, meb x í núlibinni tíb (fyrfr p); dt%o, dtfexí, dilectum, dilig&re. 
Svo og inteUigo og negligo. 

Libet, libítum est g Zt'&uíí, fc'6ére, lystir, fýsir. Hlottaksorb 
núlegrar tíbar Ztóens, baft ab 1/singarorbi: VÍljUgur, ly8tur, fÚS. Samsetning: 
(collí&et), collibítum est og coUibuit, (collíberc). 

. Liceé, licuit og licitum est, licére, efnpersónuleg eúgn , leyfist, 
er leyfilegt, má. Hiuttaksorb núókominn. tíbar licitúrum (liciturum esse, 
liciturum éit, liciturum eiset). 

P, hlottaksorb núlegrar tíbar, licens, lýsingarorb: Sjálfræðislegur, Ó- 
StjÓmlegur; hlutfcaksorb nálibinn. tíoar UcítUS, lýsingarorb: leyfllegur. 

Lingo, linxi, linctum, UngSre, eg sleiki. (Sbr. Xsíx«> 
stofn Xtx)« 

IXno, Uvi (Cato de re rust. es; Colum. 12,52,17) og fövi 
(Horat.), Utum, liriére, eg ríð á, ber é, drep á; klíni. ObUnó, 
oblévi, obUtúm, oblinSre, g fleiri. 

Linquo, líquí, — , ltw»uSre, eg læteftir, fyrirlæt; leifi. Æe- 
linquo, reUqui, relictum, relinqúére, meb somu merkfngn, en mikln tíbk- 
anlegra; svo og délinquo og derelinquo. (Sbr. Xefad), stofn Xwc). 

LígueJ, Wcuti (og Uquit), — , liquére, persónulaussogn, (er fljó*t- 
anda, er tært), er auðsætt, glögt, bert. LiquenSj rennandi. 

Liquesco, — , — , Uquesc&re, eg bráðna. Deliquesco, delicui, 
— , deliquescére. 

Liquor, locutus sum og loquutus sum y loqui, eg tala, mæli. 
(Sbr. Xeyo og lego). Samsetningar aUiquor og fleirl. 

Líiceo, luxi, — , luctre, a, eg lýsi, eg er ljós, bjartur; — 
6, eg lýsi, eg ber birtu. Luceí, — , — , lucere, er ljóst, er bjart; er 
ljóst af degi, er bjart af degi. 

Lucescit g luciscit, luxit^ — , lucesc&rc og lucis&re, ein- 
pereónnieg sogn, lýsir, birtir ; iýsir af degi , birtir af degi. Svo og 
illucescit, illuxit, — , illucesc&re, lýsir, birtir, haft bœbi meb dies eba 
SOl ab frumlagi, og frumlagslaust. . 

Ludo, lusi, lusum, ludtire, eg leik, leik mér ; dára, dreg 
dár að, gabba. Svo og alludo og fleiri. 

Lu^eo, luxi, — , lugtre, a, eg syrgi, eg er hryggur ; — 

b> Cg Syrgi (einhvern eba eitthvab). 
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Luo, lui, — , lu$re 9 eg íaoga, þvæ; skola; bœti, bœti fyrir; 

sæti refsingll. Hiuttaksorfc núókominn. tíoar luitÚrUB. Abluo, ablui, 
ablútum, abluSre. Svó og diluo, eluo, perluo, proluo, polluo. Alluo. 
allui, — , allúére. 

240. gr. Malo, sjá volo. 

Mando, mandi, mansum, mand&e, eg tygg; bryð. 

Mmeo, mansi, mansum 9 manére, eg er kyrr, eg heid kyrru 
ryrir; dvelst ; helzt; bíð; ligg fyrir (hoc te manet, þetta á fyrirþér 
að liggja). Svo og permkneo og remkneo. 

Mtideor, — , — , mederi, eg grœði, lækna. Nditöin tft er 
höft af sano (eg gjóri heiian, lækna, grœði) : *anavt. 

SDíéjo, — , — , mej&re, me% sornu merkingn sem mtnpo, sjá þafc orfc. 

Mermni, mynd ndlifjinnar tftar me<& merkingo ndlegrar tíW (forma 
perfecti, significatio praesentis), (eg hefl fest í minui), eg man (sbr. 
HÍpLVYjpiai.) ; beygist svo. 

1, Framsöguháttur. 

a, mynd núlioinnar tfoar mefc merkingn ndlegrar tfóar, 
memlni, eg man ; meministi, þú manst, o. s. frv. 

b, mynd þálifcinnar tíoar mefc merkingu þálegrar tfóar, 
meminSram, eg munda; memineras, þú mundir, o. s. frv. 

c, mynd lftinnar ókominnar tíoar mo<& merkíngu ndókominnar tftar, 

meminSro, eg mun muna ; mcmineris, þú munt muna, o. s. frv. 
2, Viðtengingarháttur. 

a, mynd nrilftinnar tfoar me<£> merkingu núlegrar tfóar, 
memiriérim, eg muni ; memineris, þú munir, o. s. frv. 
b, mynd þálifcinnar tíoar mefc merkingu þálegrar tífcar, 

meminissem, eg myndi \ meminisses, þú myndir, o. s. frv. 

3, Boðháttur. 

Mynd ókominnar tíloar meT> merkingu ndlegrar tfóar, eint., 2. pers. 
mementOy mun þú ; fleirt., 2. pers. mementöte, munið þér. 

4, Nafnháttur. 

Mynd ndlftinnar tflbar meo merkingu núlegTar tfóar, 

meminisse, að muna. Commemini, commeminisse. 

SWemScor, hogsofc orfcmynd. (Sbr. mens, hugur). Comminiscor, 

commentus sum, comminisci 9 eg læt mér hugsast, finn; bý til í 

hug mér; bý til, skrökva. Reminiscor, — , reminisci, eg endur- 

minnist, minnist. 

M&reor (ogmereo),merui(og meritus st/m), meréri (og merzre), 
eg vinn til, gjöri til. Bene (male) de aliquo meritus 9 (sá) er hefir 
gjört einhverjum vel (efca ill)a til, (sá) er á gott (efca ilt) skilið af 
einhverjum. Samsetningar emereor og fleirt. 
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McrgOy mersi, menum, mergére, eg sökk (einhverju) í, eg 
sökk (eínbferjD) niðjir f; dýfl í, dýfl niður f. Svo og demergo og fleiri. 

MUior, meneuasum^ met\ri y eg mæli; met. Svo og dimetior 
og fleiri. 

MUo, messui, messum, met&re, eg sker, sker upp. (Sbr. að 
meita). Svo og deméto. 

Mituo, metui, metutum (LucreL 0,1134), metuére, eg uggi, 
mig uggir, eg óttast, hræðist, er hræddur, eg er hrœddur um, eg 
er hræddur við. 

Míco, mieui, — ", tmcare, eg hrœrist (ótt og tftt), mér bregð- 
ur fyrir ; eg slæ (um æb); blaðra ; blika ; skín. s?o o g emico. Dimico, 
dimiczvi, dimicdttum, dimicðre. 

9WuifO (LucreU 6,502 og iibs), — , — , mfatere, eg mœni, 
gnæíi. Emineo, eminui, — , eminBre, eg mœni upp, gnæfi upp; 
stend út. Immineo, — , — , tmmtnére. Sto og promineo. 

Mingo, minxi) mictum og mínctum, ming$re 9 eg míg (ágr. 
0[XÍX« ; urínam zd&re, að kasta af sér vatni). Samsetning commingo. 

Minuo, minui, minutum, minutire, eg minka (meo áhrifs- 
merkingu: þá minnkabi hann absóknina, Sýnisb. 279n), rýri, fikerði ; 

þoimynd minuor, eg er minkaður; eg minkast (eigi er tu þess ííkiect, 

at þat — rfki Ólafs — minkizt, Sag. Ól. helg., Kriatjan. 1849, 31s), eg minka 
(meb áhrifslausri merkingu). Hluttakso. núlibinn. tíbar, minutus, haft ab \{s- 
ingaro., smár, lítiil. Samsetningat COmminuo og fleiri. 

MkceOy mt'scut, mixtum og misium, miscvre, eg blend, eg 
blanda. Svo admisceo og fleiri. 

Misereor, miserltus sum og mtfertu* fum, eg keniji í brjósti 
um, eg aumkast yfir; sbr. miseret. Samsetning: commtfercor. 

Mis&ret og mtseréíwr, miseritum est og mífertum eft, mt'se- 
rére og misereri, oinpeieónuleg s5gu: aUquem miseret, og aliquem 
miseretur, einhver kennir ( brjósti um, einhver aumkast yflr; sbr. 
misereor. Samsetning: (commífBret eba comjmferéhtr); nuiib. tíb, com- 
mtferítum eft (GelL). 

Miseretur, einnersóauleg sóga, sjá mtíéret. 

Mitto, m\si, vnissum, miU&re, eg læt fara; sleppi; sendi; 
hendi, kasta. Svo og admitto og fleiri. 

Molo, molui, moUtum, molére } eg mel, ipala. (Sbr. áXác>>. 

MordeOj momordi, morsum, mordere, eg bít; bít á; bít 
í; japla, tygg. Commordeo, (commorfct), commorsum^ commordere, 
og fleiri. 

Mðrior, mortuus sum } mori (og morírt, t. d. Ovid. Metam. 
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14, sis), eg dey, afcdast, læzt ; hiúttaksoro núo*kominn. tfibar morlturu8. 
Svo og commtírior og fleiri. 

Mðvco, mötri, mötum (þ. e. mofcítum), movere, eg hrœri, 
fteri, þoka, hreyfl. Svoog ádm&véo og flefci. 

Jtfwfceo, mufot, (muUum og muíctum), muicer*, eg mýki, 
blíðka; strýk; Jeík utn. (Sbr. ixaXaxo'c). Permulbeo, permulsi, per- 
muleum ( g permulctum), permtiZcefe. 

MulgeOy muhi, (mutium), mufgore, eg mjólka. Emulgeo, 
emuhi, emuhum, emulgere. 

. SRungo, óhðft mynd. Emungo, emunxi, emunctum, emunr 
g$re, eg snýti. Aliquem aliq^a re emwngbrc, hafa eitthvað af ein*- 
bverjura. 

241. gr. Sfiancío og mnti^r, eftir þrfí>ja(?) beygingu, eg næ, fœ, 
öðlast; nreit; sbr. naneiscor* 

9tonctor, sjá noncio. 

Nanciscor, nactus sum og nanctus sum, nancisci, byrjanar- 
orf> af nancior, eg nte, fæ, öðlast ; hitti. 

Nascor, r&tus sum, nasci, eg verð til, eg verð; eg sprett, 

vex; eg fœðist; hlnttakso. ndó'kominn. tfóar nascitxxrús. Eldri og npp- 
haflegri mynd gnascor (þ. e. g-e-nascor ; 8 br. Yewáo og gigno)- 

b, samsetningar, a, af nascor: enascor, enditus sum, enasci, ogfleiri; 
— P, af gnaseor: agnascor (þ. e. ad-gnascor). 

fflcó, nccvoi, nec£tum (og nectum), necarc, eg drep, deyði, 
bana. EnSco, enecui og enecáttf, enectum og enecátúm, enecare. 

Necto, nexui o$ nejri, neaium, necí&re, eg ríð, flétta; bind. 
Svo annecto og fleiri. 

Neo, néw', néíwm, nére, eg spinn. 

Ningit og mnguít, ninatíí, ningSre og nínguere, einpersónoieg 
sógn, snjóar; er fjúk. 

Nltor, nixus sum g nísua sum, niti, eg styðst (vío); kosta 
(a?>), reyni. ilnnííor, annlsutf «um og annixussum, anníti, og fleirf. 

Nólo, sjá voZo. 

tfosco, nötrt, (nöturn), nosctre, eg fæ vitneskju um; kemst 
að raun um; eg kynni mér. Mynd ndlftinn. tfóar nóvi (eg hefl kynt 
mér), bofó met> merkingn ndlegrar tfóar: eg kenni, eg kann (þese manns, es 
•e conna spacastaa, íslendingab., l.kap.; kanta nafnit? Biskupasög. I, 421, og 
svooftí fornn máli), egþekki; - mynd þáiifcinn. tíbar, növéram og nóram, eg 
kenda, eg kuqna, eg þekta, o. s. frv. tfrelt mynd flnO*CO, flnöot, flttö- 
tom, gnoeétre (sbr. Yt-YwWo). 
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P, hluttaksorb núlibinn. tíbar nÖtU8, lýsingaro., kunmir, kunnugur ; 
i-gnotus, ókunnur, ókuDDUgur. 

6, •amsetniÐgar ern, oc, a-gnosco (þ. e. ad-gnosco), agnovi, agnitum, 
agnoscére, eg kauoast við, eg kenoist við ; — (J, co-gnosco <þ. e. 
con-gnosco), cognövi, cognítum, cognoscére, meb sómu merkingnm sem 
nosco; — núiib. tfb cognövi, eg hefl fengið að vita, . ft hr.fb meb 

merkingn ntllegrar tíbar: eg veit ; eg kenni, kann, þekki; — mynd þ&- 

Hbinn. tíbar, eoýnöuöram og cognöram, eg hafða fengið að vita ; eg 
vissa ; eg kenda, kunna, þekta, o. s. frv.; — y, recognosco, recognövi, 
recognitum, recognoscére. (Praecognosco), — , praecognitum, (prae- 
eögnescére); — 8, i-gno8co (þ. e. in~gnoseo), ignövi, ignötum } igno- 
8&re, eg fyrirgef, eg varkynni (Snorra Edda II 42ao), eg varkunni, eg vor- 
kenni. Pernosco, pernövi, (pttnötnm), pernosc&re. Praenosco, praenövi, 
— , praenoscere. Dignosco, — , — , dignoscére; svo og internosco. 

Nubo, nupsi, nuptum, nubére,( fig hyl; eg hyimig); eg giftist. 

9luo, ó*h5fb orbmynd, eg hníg, hneigist ; bendi; sbr. vstjg). 

Abnuo, abnui, (a6nutum og ,tt&nuíhtm), abm&re; hiottakso. nútfkomlnn. 

tfbar abnuiturus. Annuo, annui, — ,annu$re. Svo innuo og renuo. 

242. gr. Oblivi8cor, oblltus 8um, oblivisci, eg gleymi, eg 

fyrirgleymi (fornt). (Sbr. oblino). 

Obs-olesco^ 8 já oleéco. 

Occúlo, occului y (occultum), occulire, eg hyljdyl* leyni. (Sbr. celo). 

ObtO, Oblöí og ÖfltS fum, — , ofcírc, eg hdta ; eigi sjaldan haft 
hjá mibur góbnm rithufundnm; venjnlegt er: 

Qdt, mynd nálibinn. tíbar meb merkingu ndlegrar tíbar, eg hata ; 
eg hefl Óbeit á (einhverju), mér er (eitthvab) leitt ; — mynd þálibinn. tíðar 

meb þáiegri merkingn, od&ram, eg hataða, o. g. frv.; odéro, eg mun 
hata; ödérim^ eg hati; ödissem, eg hataði; ödisse, að hata. eiut- 
takso. núókeminn. tíbar Ösurus; ntiókomin tíb vibtengingarháttar osurus sim, 
eg muni hata ; þáiega dkomin tíb osuru8 essem, eg mundi hata. 

6, samsetningar, a, þcröbt (Manil.) og perösus sum (Liv., Sueton. 
og fleiri), eghata mikillega; hiuttaksorb perösus, (sá) er hatar; g: (sá) 

er hatabur er; — (}, exÖSUS 8Um, eg hata; og: eg er hatabnr; hlottaks- 
orb exÖSUS, (sá) er hatar; og: (sá) er hatabnr er. 

Ofíendo, gjá fanbo. 

■ v> . . . 

í. Oleo, bugsub orbmynd. AWSleo, abofövi, aboUtum, aboltre, 
eg mái af, nem af, tek af, eyði. (Sbr. dvleo)* 

2. Oleo (og Sío), olui, —, otere ( g olöre), eg þefla, hefi (þann 
eba þann) þef, (sá eba sá) þefur er af mér. Aliquis vinum olct, 
vfnþefur er af einhverjum. AdUeo, adUui (og ttboléoi), — , adolére, 
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eg læt þefja; brenni tii iims, brenni; kyndi ; vegsama, dýrka. Redðleo, 
redolui, — , retölere, eg þefja, hefl (þann eba þann) þef, (sá eba sá) 
þefur er af mér. 

Oíesco, orbmynd, nefnd hjá Festusi : eg tek að vaxa, vex. 

6, samsetningar ern, oc, abolesco , aboVbVÍ, — , abolescére , eg 
máist af, ferst, tfnist; — p, ádolesco, adolevi, (abultum), adole- 
sctre, egvex, þroskast; stálpast. Hiottaksorb ndiibinn. tíbar, adultus, 
vaxinn, þroskaður, stálpaður. Adolesco er oft ritab adulesco í fom- 

nm handritum, og ætla sumir, ab síbari hluti þess sé áíesco (sjá þab á sín- 
umstab). — ^obs-olesco, obsolevi, — , obsolesctire, eg týnist, gleymist, 
fyrnist. Hiuttaksorb náiibinn. tíoar obsoletus, genginn úr gildi, Cic. 
de Off. 3, 88, 116 (quibus obsoletis, o. s.frv.); venjulega haft ab lýsingarorbi: 
úreltur ; fornfálegur. 

OpSrio, operui, opertum, operxre^ eg hyl, hjúpa; þek; 
byrgi, loka. Sbr. aperio. Cóðpério, cooperui, coopertum, cooperíre. 
Oportety sjá 89. bls., 212. gr. 

Oþpðrior, oppertus sum ( 0g o)tyeritu$ fum), oppcríri, a, 
eg Mð (elnhvers manns eba einhvers hlutar), eg bíð eftír (einhverjom eba 
einhverju);^— b, eg bíð, eg bíð VÍð (áhrifsíaus sogn). 

Ordior, orsussum, ordíri, eg byrja, héf, byrja á. Svo og exordior. 
Orior, ortus sum, orírt, eg renn upp, kem upp; sprett(af), 

kem taf). Núleg tfb framsögoháttar hneigist eftir þribjn beygiugu (orðris, orltur, 
o. s. frv.); þáleg tíb vibtengingarháttar bæbi eftir 4. og 3. (orirer og or&rer); 
hlottaksorb núókominn. tíbar oríturus. Svo coðrior, exorior og oborior. 
Adorior beygist algjíírlega eftir IJórbu: adoríris, adorítur, o. s. frv. 

243. gr. ^ácío eba )téco, — , — , pacére, eg sem, gjöri samn- 

ing; órelt. Frumorb næsta orbs hér eftir. 

Fáciscor, pactus sum, pacisci, eg sem; verð ésáttur um; 
áskil mér.. Depaciscor og depeciscor, depactus sum og depectus 
sum, depacisci og depecisci. Sbr. pango (einkum b, (J). 

Pando, (panbi), pawwm g )>an$um, pancfére, eg opna; eg 
brelði (út), dreifl; sbr. pateo. Svo og expando. 

Pango y í, eg festi ; slæ, rek ; gróðurset ; núiib. tíb panxi 
(og ^egí); sagnb. pactum (sbr.: quae jam pactae sunt — piantae-, 
PaUad. 2,14, l, og panctuS), nafnh. pangere; hluttakso. núókominn. tíbar 

pancturus (Pátlad^ ,io). Sbr. ici{yv|u, stofn xay. — 2, eg sem, yrki, 
kveð, ljóða; yrki um, kveð um; náiib. tíb panxi, nafnhátt. pangere. 

6, ser í lagi er athuganda, ab mynd ntílibinn. tíbar, pépigi^ er boíb meb 

merkingunni: eg hefi samið, eg hefl samið um; eg hefi áskilið mér; 
— ntsnb. tíb. þoimyndar pactus sum, eg hefi verið saminn; samið 
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hefir verið um mig (sbr.: si toero, quae de.me pacta sunt, ea non 
servantur, Cic. Attico } 2,9,1; quod dierum essent pactae ... indu- 
ciae, Cic. de Off. 1,10, ss). 

fo hiuttakso. núiibinn. tftar páctus, samiDQ, ákveðinn, áskilinn, 
er venjulega leitt af paciscor. 

c, samsetningar: compingo, compégi, compactum, comping&re; svo og 
impingo. 

Parco, peperci og frarfi, parsum, parcZre, eg eiri, þyrmi, 
hlífi, vœgi ; spari, spara. eiuttakso. núókom. tífcar parsurus, Aetna 
618. Comperco og comparco, compersi og comparsi, — , comper- 
cére og comparc&re^ og fleiri. 

Pzrio, peperi, partum, par&re, (eg leifci í ljós), leiði fram ; 
afla, afla mér, fæ; el, fœði, ber, gýt, kasta. Hiuttaksorfc nóókominn- 
ar tfóar paritxirus. Sbr. aperio og operio. 

Pasco, pam, pastum, pascere, eg fóðra, el, foéði, beiti; 
skemti. 

b y þolmjnd pascor er, a, hofó meb þolmerkiogu, eg er fóðraður; mér 
er haldið á beit, 0. s. frv.; — fi, h5f?> ao áhrifslansri aflagssogn, eg leita 

mér fóðurs ; eg er á beit ; eg elst (vrt> «uthva?»; -^- Yi h5f &i h Já skáw- 
«m, ao áhrifssúgn, eg bít (carptre salices, Virgill). 

0, samsetningar em : a, compasco, — , — , compasoer ö ; — p, com- 
pesco, compescui t — ,compe8cére,(egheidsaman), held í stilli, hefi taum 
á; og dispesco, — , dispestum 9 dispescSre, eg greini. 

PMiór, passus sum, pUi, eg þoli, verð fyrir; lætviðgaDg- 
ast;lœt; (sbr. . tcoc<jx««>, stofn rað").: Pcrp&tor, p«rpe88U8 8vm, perpeti. 

Paveo, pain, — , paverc, eg er hræddur, hræðist. 

Pecto, pexi og peyut, p&cum og þectltum, pectére, eg kembi; 
greiði; (á gr. rcéxQ)- 

PeZZo, pcpuíi, pulsum, péU&re, eg rek, hriod, ýti.. Appéllo, 
appúli, appulsum, appellere, og fleiri. Repello, reppúli f repuli (og 
répöZ*), repulsum, repellere. 

Pendeo, pependi, — , pmáérc, eg hangr, eg veg, egstend 
(eitthvafc; sama sem pendo s); sbr. pendo. Impendeo, — , — , im- 
pendere, og fleiri. . 

Pendo, pependi, pensum, pend&re, 1, (eg bengi, lat hanga); — 
2, egveg; reiði, greiði, geld; met; — 3, eg veg, er að þyngd, stend 
(eítthvafc); sbr. pendeö. Appendo, appendi, appensum, append&e, og 
fleiri. 

percéllo, sjá cetto. 

per^o, sjá repo. 
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i, Jrério, hngsufc orfcmynd, eg reyni, kemst að raun um; a fc œtinn 

sumra sífcari hlnti eamsetninganna com-pério og reperio ; sbr. períor. 

2, )>8rÍ0, hogsuí) orfcmynd, me% óknnnri merkingu, afc ætlnn snmra sffcari 
hlnti 88maetninganna apério og Operio. 

(Irérior), perltuð fum, (perlrt), eg reyni, verð fyrir, <eitthvao) 
kemur fram við mig (quod periti sumus in vita atque usu, callé- 
mus magis, Accius ap. Non. 4,175, b; mihi jam nihil nwi offerri 
potest, quin sim peritus, Plaut. Pers. 2,3,18); sbr. experior og perio 1. 

Peto, petívi, pet\tum y peíére, eg leita, leita til, leita á; 
sœki ; beiði, beiðist, bið, bið um. gvo appeío og fleiri. 

Píget, piguit (og pigítum est), pigere, einpersðnoleg sogn: ali- 

quem piget, einhver er trauður ; einhver er leiður (á einhverjn), cin- 
hverjum er (eitthvaty leitt ; einhver unir (efahverju) itla. 

Pingo, pinxi, pictum, pingere, eg fái (þar var á fáit alls kyns 
btóm, Fms. 5,345), marka, skrifa, penta, steini. Svo depingo og expingo* 

Pinso g pí$o, pinsi og j)in$uí, pistum, pinsítum og pinsum, 
eg mel, myl (á gr . tztIggq). 

Plzceo, placui) placitum, placére, eg geðjast, líka, þóknast. 
Baft ao einpersónnlegri sogn, placet, placuit og placitum est, placere. 

Plango, planxi, plancium, plangére, eg slæ, lýst, ber. 
(Sbr. lcXiQffffO og 7cXirÍTT(i), stofn xXqcy, og aðmoletöis plecto). 

PlaudOy plausi, plausum, plaudére, *eg slæ, slæ á; klappa; 
slæ lófum saman. Svo applaudo (og applödo); explödo, explösi^ 
explösum, explodére^ og fleiri. 

u 9>lecto, pltxí (Laevius) g þleyuí (Eieronym.), pleyunt, plectSre, 
eg flétta (4 gr. izkéy.Q). Slmplecto, — , — , oraplectére, eg flétta um ; 
drelt; venjnlega amplector, amplexus 8um, amplecti, (eg fléttast nm), 
faðma; hneigist að; ann. Svo complector og circumplector. 

2. PlectO) — , — , plectére, eg slæ; refsi, refsa, hegni; fátítt 

í verknafcarmynd ; sbr. 1Zkv\GGQ og 7uXt]TT(i), stofn TcXay. 

3>leo, j>léöt, ^létum, p íére^ eg fylli ; órelt Svo cornpleo, ex- 
pleo, impleO) oppleo, repleo, suppfeo. 

PUíso, ftUcaot g >>ltcut), pltcatum og tftcítum, pli&re, eg felli 
saman, legg saman, brýt saman. Applico, applicavi og applicui, appli- 
cafum og applicítum, applicare. Svo complico y explico og fleiri. 

Pluit, pluit og Jílutrit, — , plutre, einpersónulog sogn, rignir, 

er regn, 

Poenitety poenituit, — ^poenitere, einpersónuleg sogn: aliquem 
poenitet, einher iðrast (einhvers); einhver er óánœgður með (eitthvaty, 

einhverjum þykir lítið koma til (einhvers). Hluttaksorfc nólegrar tíbar 
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poenitens, iorandist, er iðrast. Nafnháttaranki poenitendum, (það) að 

iðrast. Tvíorfcuí) skyldarorfcsbeyging, poenitendum e8t, ifcranda er, menn 

eigaað iðrast; menn eiga að láta sér þykja lítið til koma. Poent- 
tendus, haft afc lýsingarorfci, er lítifc má þykja til koma, laklegur, slakur, 
lélegur. 

Polluo, sjá* luo. 

Pöno, posui, positum, ponire, eg legg; set. Svo appöno 

og fleiri. 

Posco, poposci, — , poscere, eg beiði, œsti, kref. Af óbarfcrt 
sagnbót postum myndaat postúlo. Depo8co, depoposci % — , deposcere. 
Svo og exposco. 

Po88ideo, sjá stdeo. 

P088\dO, *já 8ido. 

Possum (opphaflega pðtis 8um } pftt 8um), potui (þ. e. pot fui), 
— , po88e (þ. e. pot esse\ eg má, megna, fæ, kann, get; beygist svo. 
t, Framsöguháttur. 

a, nóleg tf?>, po88um, potes } potest, possúmus, potestis, pos- 

sunt. 

b, þtieg tft, pofárarh) poiéras, 0. s. frv. sem eram (sjá 65. bls.). 

c, núlíf). tfio, potui, potuisti, s. frv. sem fui. 

d, þáiifc. tft, potuSram, potueras, . s. frv. 

e, náókom. tí?>, þoíéro,* poteris, 0. s. frv. sem ero. 

f, ltf>. ókom.tfó, poíuSro, poíuerts, 0. s. frv. sem fuero. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóleg tft>, possim y possis, possit, posslmus, possltis, possint. 

b, þáieg trt>, possem, posses, posset, posszmus, possetis, 

possent. 

c, núltf). tft, poíuSrtm, potueris, 0. s. frv. 

d, þálifc. tífc., potuissem, potuisses } 0. 8. frv. 

e, núókom. tfó, eigi huffc. 

f, liibin ókom. tífc., potúérim, potueris y 0. s. frv. 

3, nafnháttur. 

a, núleg tíb, p088e } geta (munn geta, mundu geta). 

6, núiftin tí?>, poíutsse, hafa getað. 

C, núYikom. tí%, elgi hort). 
4, A?> þálifcinni skildagatífc nafhháttar er hotf) mynd núlifcinnar tftar, 

potuisse, mundu hafa getað (t.d. Cic. de Offic. 1,1,4). BoHátt, hint- 
taksor?) (nólegT. og ndókominn. tífcar), nafnháttarauka og sagnbœtur vantarj þol- 
myndir, t. d. pQteStur (sama sem J>0«e8«) eru fátftar og úreltar. 
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5, Hrottaksmyndnólegrartíbar, pSten*, er al-tíb sem lýsingarorb, máttug- 
ur, VOldugur, rikur (í forori merkingu). 

6, Hinaropphaflegomyndir, t. d. potis 8Um (sama sem pos-Sum), pot\» 
8Ufít (þ. e. potes sunt, gama sem pos-sunt), potÍ8 sim (sama eem p08- 
8im), pot-€88e (þ. e. potem esse, eba potes esse } eama sem p088e) } eru efgi 
sjaldan hafbar í foroom kvebskap. 

Pöto, potdívi, potMum og pötum, po&re } eg drekk (haft eink- 

um, þá er talab er om v(ndrykkju). Hluttakso. núókominu. tíbar potxxrus og 
potatUTUS; hluttakso. nólibinn. tíbar í þolmyod, potltus (Cic.), og pÖtU8 

(Cic. og aorir): drukkion, er drukkinn heflr verið. Sbr. bibo. 

b, mynd núlibinn. tíbar, pótus, er oft hófb meb verknabarmerkingu (signi- 

ficatio activa) ebajafnveiab íýsingarorbi, er drukkið heflr; drukkinn, 
kendur. Epöto, epo&vi, epötum (og epotatum), epoföre. 

Praecello, sjá cello. 

Prandeo, prandi } pransum } prandére, eg et dagverð, tek dag- 
verð, et morgunverð, tek morgunverð. Pransus, er heflr etið dagverð. 

Pr$hendo,préhendi } préhen8um } prehendére, eggrfp, tek; tek f. 

b, styttri mynd er }>renbo, þrenbt, þrenðum, þrenbérf. 

c, samsetniogar eru apprehendo, apprehendi } apprehenaum, appre- 
hend&re, og apyrenbo, apprenbt, ajtyrtnðura, apprenbére, og fleiri. 

Premo, presst, pm«uwi, premére, eg þröngvi, þrýsti, fergi, 
kreisti. Comprímo } compressi, compressum, comprimére, og fleiri. 

5>renbo, sjá prehendo. 

Profíciscor, profectus sum, proficisci } (eg tek ab fara fram), eg 
byrja ferð raína; fer; ferðast; geng; sprett, kem, renn; (sbr. pro- 
fició). 

Promineo, sjá mtneo. 

Prömo, sjá emo. 

Psallo, psalli } — , psalltire, eg slœ strengfœri (strengleik, 
hljóðfœri); syng. 

Pudet } puduit g pudítum est } pudðre: aliquem pudet, 
einhver skammast (fomt), einhver skammast sfn. Hiuttakso. náókominn. 
tíbar puditurum (tamquam puditurum esset exstinctos, Plinfuseldri); 
nafnháttarauki pudendum. 

b, pudens, lýsíngaro., blygðarsamur, blygðunarsamur ; pudendus } 
blygðarverður, blygðunarverður. 

PungO) pupúgi } punctum, pungSre, egsting, stanga; pikka, 
pjakka. Compungo, compunxi, compunctum } compungtre, og fleiri. 
244. gr. Quaero, quaesivi, quaes\tum } quaerðre, eg leita (ein- 
hvers), leita að (einhverjo, einhverjum), leita eftir; spyr; rannsaka. 
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b, oidri myndir quaeso og quaeo&mus (*& eigi quaero, quaerímus) 
ero stondum hafoar f merkingnnni: eg bið, vér biðjum*, þessar sóma 
myndir eru og oft hartar í ávarpi: gÓðurÍDQ minn J gÓðÍQ mín ; góðir 

menn. 

c, samsetniogar era acqúiro, acquisivi, acquisitum, acquirére, 
og fleiri. 

QuZtio, (quaðét), quaMum, quaiére, eg skek, hristi; slæ, 
lýst. Svo concutio, concussi, concussum, concuiére, og fleiri. 

Queo, qulM, quitunt, quíre, mefc somu merkingu sem possum 
(eg get), beygist sem 00, en vantar boohátt, hmttaksorb núóknminnar tífcar og 
nafnhittarauka; fátítt orb, og helzt haft meb neiton (t. d. non queo). Nequeo, 
eg má eigi, gek.eigi, beygist sem queo, tn er oftar haft 

Quoror, questus sum, queri, eg kaeri, kvarta. Svo og con- 
quéror. 

Quiesco, quievi, qufötum, quiescðre, ( ig tek hvíld), bvilist, 
bvili mig ; hvíli, sef. Svo acquieaco og floiri. 

245. gr. Bddo, rást, rasum, rað&re, egríf, rispa, klóra; raka, 
skef. Svo abrádo og fleirf. 

B&pio, rajmt, raptum, rap&e> eg gríp, bríf, ríf; ræni. 
Arripio, arripui, arreptum, arripére y og fleiri. 

Béfert, einpersónuleg sögn, sjá fero, f (á 110» bte.). 

BégOy rexij rectum, regére, eg beini, stefni, stýri, stjórna 
(sbr. opsyo). Arrigo, arrexi, arrectum, arrighre, og fleiri. Pergo 
(stytt ryrir per-rigo) } perrexi, perrectum^ pergSre. Svo surgo, as- 
«u^o og flelri. 

Beminiscor } sjá meníðcor. 

Eöor, ráíw* sum, rért, eg ætla, hygg. Hluttaksorb núlegr. tíbar 
rens, eigi haft. Hlottaksoro nólibinn. tíbar, ráíttó, oft haft ab lfsingarorbi : 

ákveðinn; óhaggaður, giidur. 

Btperio, repM, reppéri (og réþéri), rSpertum, répzrire, 
eg finn; sbr. perío i. 

jRépo, reps?, repíum, repire, eg skríð, skreiðist, krýp. 
Sbr. «erpo. -Arrépo, arrepsij (arreptum), arrepére, og fleiri. 

Besipisco, resipívi og resipui, resipi8c$re y eg endurvitkast ; 
sbr. aapto. : 

Reueríor, sjá verto b. 

Bideo, rwt, rlsum, ridére, eg hlæ; brosij hlæ að; spotta, 
gjöri gys að. Svo derxdeo og fleiri. 

Bingor, (rictuð fum), rmpt', eg opna munninn; bregð við 
grönum ; fltja upp á trýnið ; er í illu skapi. 
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Rödo, rosi, rosum, rodére, eg naga, gnaga. Svo arrödo 

og fleiri. 

Eúdo (og röbo), rudivi, — ,rudére } eg rym, öskra. 

Rumpo, rúpi, ruptum, rumpere, eg ríf, slít, sprengi, brýt; 
rýt. Svo abrumpo og fleiri. 

Ruo, rui, (rútum), ruére, eg bruna, þýt; steypist; hryn. 
Hluttakso. ntídkominn. tíbar ruiturua. Corruo, corrui, — , corruére; 
bvo og trruo. Diruo, dirui, dirutum, dirúére; svo eruo og fleiri. 
246. gr. ©aeptó, sjá sepio. 

SáJto, salui (og falíot), (faltum), saZfre, eg stökk, hleyp, 
hoppa. Insilio, insilui og íttftlfot, (mfultum), insiUre, og fleiri. 

SafofO, — , — , salvere, eg erheill, mer líbur vel ; er einlcum haft 
í heilsonum (og kvebjum) i nofckurom myndum, 1, Salv<dbÍ8, haft í brfcfum: 

þér er beðið að heilsa (salvebis a meo Cicerone, Síseró mino bið- 
ur að beilsaþér, Cic); — '«, saZité, sæll vertu; komdu sæll; (verta 
sæii); líði þér vel; — b, sálvzte, sælir verið þér; komið þér sælir; 
(verib þer sæiir) ; líði yður vel; — c, fafoeto, sæll vertu, líðiþér vel 
(Plaut.); — 3, salvtre y vera heilan, vera sælan, líða vel. (Dióny- 
sium jube salvere, bið Díónys vel að lifa, heilsa þú Díónys frá 
mér). 

(fJ, á líkan hátt erti stundom hafbar orbmyndirnar ai)e, dVQte og aVQre 

— af aveo, mér líður vel — ). 

Sancio,sanxi, sanctum (og sancítum), sancíre, eg helga; 
kveð á, staðfesti ; legg við (vim capite sancíre, leggja dauðarefs- 
ing við ofbeldi) ; eg banúa. 

Sápto, saplvi og faþut, — , sap&re, eg hefi (þab éba þab) 
bragð, (þab eba þab) bragð er að mér; eg er vitur; eg skynja. 
Desipio, *— , — , éesiþére; svo og resipio. Sbr. resipisco. 

r Sarcio, sarsi, sartum, sarcire, eg bœti, gjöri við. Svo 
exsarcio og resarcio. 

éc&boj sclbi, — , scatöre, eg klóra; skef, krafsa. 

Scúlpo, scalpsi, scalptum, scálpSre, eg sker, högg; krafsa, 
klóra. Samsetningar, exsculpo og insculpo, eru annabhvort af þessu orbi, 
eba af 8CUppO. 

Seanéo, scaridi, scansum, scandére, eg stfg, klif, klifra 
(upp), fer upp; fer upp f, fer upp á. Ascendo, ascendi, ascensum, 
asceriáére, og fleirf. 

Scindo, scidi, scissum, scindére, eg klíf, rff; á gr. (TffZo. 
Ab-séindo, absc\di y abscissum, úbscindere] sbr. abs-cido. 

Séio, scívi, ecitum, scíre, eg veit; kann. önnurpersónabob- 
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háttar i eintólu nólegrar tíbar eigi hofb, en ( etab hennar hóíb mynd núókom- 

innar tíbar scito, vit þú; þú skalt vita. 

Scisco, 8CÍVÍ, 8CÍtum 9 sciscére, eg fæ ab vita; eg kynni mer; 
eg kveð á; eg samþykkist. Svo adsc%8co og fleiri. 

Scrí&o, 8crip8t\ scriptum, scribere, eg rita, rít, skrifa. Svo 
ascribo og fleiri. 

Sculpo, sculpsi, sculptum, sculpére, eg högg, sker; sbr. 
scálpo. 

SécOy secui, sectum, «ccarc, eg sker; saga. Hiuttakso. núó- 
kominn. tíbar secdiurus. Svo Jcftéco og fleiri. 

SMeo, sMi, sessum, scdére, eg sit; sbr. éido. Svo og «u- 
persedeo. As8Ídeo } assedi, assessum, assidére. Svo obsideo, possi- 
deo og fleiri. f>á* er «eJco er samsett meb circum, er ýmtst haft circurn- 
8edeo } eba circumsideo, i núlegri tíb og aamstofna myndum. 

Séncsco, scnut, — , senescére, eg eldist. Svo consene^co og 
insenesco. 

Sentio, sensi, sensum, sentire, eg kenni (einhvers), finn til, 
verö var við ; œtla, bygg. Svo consentio og fleirl. iissen^'or, cw*cn- 
*u* atim, assentiri, oftar en assentio. 

Sepélio, sepeliviy sepultum, sepelire, eg gref, greftra. 

Septo (síbnr faepío), *cp*t, septum, sepíre, eg girði, girði um; 
(sbr. *cpc* og (Tiqxóc). Svo circumsepio og fleiri. 

Séguor, secuíus sum og gcguutu* «um, *cgut, eg fylgi, fer 
eftir, kem eftir ; i gr . sxopiai. Svo assequor og fleiri. 

1. Séro, *éin, s&tum, ser$re, eg sái, sáitil; stofn sa. Cons&rO) 
conszvi, consítum, conserh'e^ og fleiri. 

2. Sero, (ferut), fertum, serére, eg tengi, tengi saman; fletta, 
flétta saman; á gr. efpo. Asstiro, asserui, a**cr£um, a**cr£rc, og fleiri. 

Serpo, serpsi, — , serpere, eg skríð, skreiðist ; dreifist, berst 
út; sbr. spTCG) og repo. 

Sído, sMi og fíbt, — , sid&re, eg sezt; festist; sökk. Sbr. *c- 
deo. Aséido, assédi, (aféefóura), assidSre, eg eezt vib; egsezt, og fleiri. 

Sino, eg læt; leyfi; — núiib. tíb sivi, eg hefi látið, eg hefi 
leyft, og eítus sum, eg hefi verið látinn, mér heflr verið leyft (accu- 
sare eum rion est situs, honum leyfðist eigi að kæra hann); — eagnb. 
*líum, nafnhátt. 8iri$re; stofu si ( 8 br. iátí). Hlottakso. náiibinn. tibar, 
8ÍtU8, oft haft ab lýsingarorbi : lagbur; eettur; greftrabur. (Vbi sita est 

Carthago? hvar liggur Kartagó?). 

6, samsetning desíno, eg hætti ; núnb. tíb, desivi og desii, eg hefi 
hætt, (desisti, desieram, o. s.frv.; sbr. 2U.gr., 91. bls.), og dcsítus sum 7 
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eg er hættur, hœtt er (afc gjóra eitthvafc) við mig (hae orationes legi sunt 
desitae, hœtt er að lesa þessar ræður; sbr. coeptus sum vft tyio, (i 
101. bls.); — nafnháttur desiriére. 

Sisto, i, egset, lœt standa; stefc (fornt); — nafnhátt. sisiérc; 

— hluttaksorfc ndlftinn. tífcar ( þolmynd, StZtUS) settnr, ákveðÍDD, tiltekinn, 
eigi sjaldan haft ao lýsingaroroi : ákveðinn, tiltekion ; fastur. 

2, eg læt koma (á þing eoa til dóms); - núli^. tfn stiti (non vide- 
tur eos stitisse, Digesta); — nafnhátt. sisfóre; ntílrt). trt> þolmyndar 
sfótus est, var látinn koma til þings, eoa kom til þings (si status 
non esset, Digesta); — hluttaksorfc ntílegrar tfóar i þnlmynd sistendus 
(vas factus est álter ejus sistendi, Cic); — P, vadimonium sisto, 
eg kem til þings; — y, me sisto, eg kem, læt mig eigi vanta, 

baft í almennu sambandi. 

8, eg 8tÖðva, Steð (sbr. stefcja feroina, steoja líb sitt, fornt) ; — 4, 

eg nem staðar; — ndiio. tft stUi; — 5, eg stenzt, helzt við; — e, 
eg kem (tii þings efca dóms; sbr. Quintium non stitisse, ct se stitisse, 
Ct'c). Sbr. fanqtu og sto. 

b y samsetningar: insisto, institi, (ínftítum), insist&re, og fleiri. Cir- 
cumsísto, circumsfáti, — , circumsisfóre] svo og intersisto (interste- 
tisset, Ammian. 22, 11, a). 

Stileo, solítus 8um } sóllre^ eg er vanur. Hiuttaksorb ntíiegrar 

tíoar SOlens, fátítt. jImÖZ^í, einpersónuleg síígn, vant er. 

Solvo, solvi, solutum, solv$re> eg leysi; greiði, reiði af 
höndum, geld ; losa við. Svo absólvo og fleiri. 

S6no, sonui (og fonasí), (fonítum), sonáre, eg hljóma, glym. 
Hluttaksorfc náókominnar tfibar sonatúrus. Persono } personui (og þerfo- 
náot), ()>erfonItum), pmonár^, og fleiri. 

Spargo, sparsi, sparsum, sparg&re, egdreifi, strái. Asper- 
go, aspersi, aspersum, aspergérc, og fleiri. 

©pécío, fþeyí, (frectum), fpecére, eg sé, lít; ó>eit. Aspicio } 
aspexi, aspcctum, aspicére, og fleiri; sbr. ffxlxo{j.ai, stofn cxstc. 

Sperno, sprzvi, sprétum, spertöre, (eg greini, flrri); flrrist, 
8mái, gjöri Htið úr. 

Spondco, spopondi (eigi sposjpondt), sponsum, spondere, eg 
heit, lofa; geng í veð, geng i ábyrgð, ábyrgist. Despondeo, de- 
spondi, desponsum, despondére. Svo og respondeo. 

Spuo, spui, (fjmtum), spúére, eg hræki, spýti; i gr. tcxuo. 
E xspuo, cxspui, exsputum y exspuerc^ og fleiri. 

Stötoo, rfatut', statutum, statu&re, eg set, reisi; kveð á; 
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rœð meö mér, ræð. Constituo, constitui, constitutum, constitu&re, 
og fleiri. 

Sterno, sJrávt, strHtum, stern&re^ eg strái; legg; felli; sbr. 
aTopévvuju. Svo comterno og fleirf. 

Sternuo, 8ternui } (jlernútum), sternutire, eg hnerra, hnýs. 

Sterto, (jtertut), — , stert&re, eg hrýt. Desterto, destertui, 
— , desterfáre. 

©tínguo, ftínjt, (fltnctum), fKnguére, (eg sting, pikka, gjórf depia); 
eg mái af ; slökk ; sbr. <tt££ö. Distinguo, distinxi 9 distinctum, di- 
stingu<&re, og fleiri. 

Sto, stéti, sfötum, *íare, eg stend; stend við (eitthvao); 
kosta. Consto, consfíti, constfitum, constfire. Svo insto og obsto. Prae- 
sto, praestíti (og praejlaoí), praestMum (og )>raejlítum), praestare. 
PerstOy perstlti, — , pmíárc; svo og resfo. Asto (þ.e. ad-sío), — , 
— , astHre; svo átsio og prosto. Antesto, antestéti, ~, antest&re; 
svo og ctrcumsío. Supersto, — , — , superstJire. 

Strtipo, strepui, (fhrejtftum), streþ^re^ eg gný, dyn, glym, 
glamra, hljóma, þýt; 8 vo og obstr&po. 

Strídeo og strído, stridi, — , stridlre og stridére, eg hvín, 
þýt; sbr. Tp^o- 

Sírtn^o, sínnxt, strictum, stringére, eg strengi, reyri, 
bind; strýk af, nem utan af; bregð, dreg úr slíðrum. Svo a-stringo 

og fleiri. 

Struo, struxi, structum^ struére, eg hleð; skipa; legg; bý, 
brugga. Svo construo og fleiri. 

SuMeo, súíisi, suJisum, suadérc, eg ræð (einhverjum), ráð- 
legg. Svo dissuMeo og persu&deo. 

Succendo, sja* cando. 

SuccenseOy (ao ætlan Bomra af sub og censeo, en ab ætlan ann- 
ara af succendo , í sagnbót fuccenéum , ejá vio canbo); — núlio. tío 
succeraut, sagnb. succensum, nafnhátt suceenszre, eg er reiður; eg 
reiðist. Hinttakso. ntíókominn. tíoar succensnrus (Augustin.). 

©uefco, fueoi, fuétum, fuefcére, eg venst. Ndiio. tíb suevi 
(eg hefl vaoizt), eg er vannr. Hlutakso. lioins tfma ftfé£u8,*r heflrvanizt, van- 
ur. Svo assuesco og fleirf. 

Súgo, suxiy suctum, sugtre, eg sýg. Svo og c^ti^o. 

Sumo, sj£ emo. 

Suo, sut, *uíum, su&re, eg sauma. Svo cwweo og fleirf. 
247. gr. Taedet, taesum est (Plaut. MosteU. 1,4,5) og taebutt 
(Sidon.), taedére, eioperoónuleg sGgn : aliquem taedet, einhverjum leið- 
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ist; einhverjum leiöist (eitthvafc), einhver er leiður (á einhverjo). 
Partaedet, pertaesum est (Cic. og afcrir), pertaedvre, einhverjum leið- 
ist mikillega ; einhverjum leiðist (eitthva?)) mjög, einhverj er mjög 

leiður (á einhverjo). 

Tango } tetígi, tactum, tang<bre } eg snerti, eg snert, eg kem 
við ; drep á. Attingo, attigi, attactum, atting&re ; bvo og contingo, 
eg snerti ; en sem einpersógnieg sogo, contingit, contigit } — , conting&e, 
hlotnast, tekst. Obtingo, obtigi, — , obtingere, eg hlotnast (einhverj- 
om), (einhver) hlýtur mig; einpersónnleg s5gn, obtingit t Óbtigit^ — , ob- 
tinglbre, hlotnast. 

Tégo, texij tectum y tegire, eg þek ; hyl ; á gr. cjtsyö. Svo 
contego og fleíri. 

£emno, temj>fi, (temptum), temnere, eg fyrirlít; fátítt. Con- 
temnO) contempsi (og contemfi), contemptum (og contemtum), contemmre. 

Tendo, tetendi, tentum og tenfum, tendére, eg þen, spenni ; 
bendi. Hiottaksorfc náifóinn. tftar tentus og tenma, þaninn, spentur; 
bendur. Tensus er og haft ao lýsingarorfci (miostig tensior). . 

6, samsetoingar, a, intendo } intendi } intentum, intendére. Svo 
obtendO) portendo, praetendo y protendo og mbtendo; — £, exten- 
do, extendi, extentum og extensum y extendére; svo distendo og re- 
tendo; — y, detendo, detendi, detensum, detendere. Ostendo (þ. e. 
ob$-tendo), ostendi, ostensum og oétentum, ostendére (nafnoro osten- 
tum, algeogt) ; — 8, contendo, contendi, contentum, contendere, eg 
þen, spenni ; — 2, í merkingnnnm : eg kosta, freista, reyni ; og eg 

Skunda, Skyndi, vantar þetta orfc sagnbót og samstofna myndir; — 6, at- 
tendo, attendi, (attentum), attend&re; hiotukso. attentus } haft afc lýrfng- 
aroroi: athugall, athugasamur; glöggur; — £, jpertendo, períendi, 
— , pertend&rc. 

Téneo, tenui, tentum, tenere, eg held, hefl. Hiottaksoro nú- 
ókominn. tfóar tentúrus (Claudian.). Hlottakso. riúlioinn. tíoar tentus 
(t. d. Ammian. 16, 12, 25); nóleg tfó tv/oroabrar sagnbeygingar tentus 
stim, eg er haldinn, mér er haldið (sin . . . altera persona . . . 
procreandae subolis cupidine tenta est, Digesta, 24, 3, 22, 7). 

&, samsetniogar, a, detineo } detinui^ detentum^ detirivre. Svo 
distineo, obtineo og retineo; — (J, abstineo, abstinui } abðtcnfttm, 
abstinere. Svo og attineo. Contineo, continui, (contcntum), conti- 
nlre } eg held saman ; held í taumi ; ligg um. Hiottakso. núiioínn. 
tíoar contentus, haft afc íýsingaroröi, ánœgður ; aitítt; -^ y, susfíneo 
(þ. e. subs-tineo), sustinui, (fustentum), sustinére; (sbr. sustento). 

Pertineo, pertinui, — , pertinzre. 

9* 



Digitized by 



Google 



132 Afbrigbileg sagnorb. 

Tergo og tergeo, tersi, tersum, tergkre og tergtre, eg þerri, 
þerra, þurka. Abs-tergeo (og flbsterflo), abstersi, abstersum, abs- 
tergére ( g flbdterð&re); svo detergeo og extergeo. 

Téro, trlvi, tritum, tertre, eg gný, ný, nudda, nugga; 
mái af, eyði, slít; þriski, beysti. 8vo attéro og fleiri. 

Texo, texui, textum, textre, eg vef; set saman, smíða, 
gjöri. Betexo, retexui (og reteyt), retextum, retexere, og fleiri. 

Tingo (og tinguo), íínæt, íincíum, tingSre (og ttnflu8re), eg 
væti; dýfl (í); lita. Intingo, (tnttnyt)> intinctum, inting&re. 

Tollo, — , — , tolRre, eg lyfti, lyfti upp, hef, hef upp; 
tek, tek á braut; tek af, nem af ; eyði. Núiib. tíb. sustali (þ. e . 

8ub8-tuli), og sagnbót mbl&tum, era tekuar af samsetningonni fuétoHo, nafn- 
háttur fudtollére, eo sú samsetning er lítib hofb í myndam núlegrar tíbar, nema 
hjá fornlegnm skáldam; Bbr. 8ufféro, 8U8tuli, vib fero, i 110. bls., e, y. 

b, extoUo, extúli (quod is propinqui sui pupillum flium ipse 
paene in humeros suos extulmet, Cic. de Orat. i, 53, 228 ; ceterum 
Augustus . . . M. Agrippam . . . geminati8 comulatibu8 extulit, 
Tac. Ann. 1,3, og bvo oft), eUtum, extoU&re; ( 8 br. effero, extúli, 
eföltum, efferre, af /ero, á 110. bls., e-libinn). 

c, attollo, — , — , attóU&re; sbr. afféro, attnli, aMtum, afferre, 
af ftro, i nýnefndum stab. 

Tondeo, totondi, tomum, tondére, eg klippi; sker; raka; 
bit. Attondeo, attondi, attonsufn, attondére; svo og detondeo. 

Töno, tonui, (tonitum og tonátum), tomre, eg dyn, duna; 
hljóma ; þruma. Sem einpersónuieg sogn i&nat, tonuit, — , ton&re, 
þrumar, reið gengur, reiðir ganga. Attono, attonui, (attonitum), 
attonáre. Hluttaksorb núlibinn. tíbar attonitus, (þrumu lostinn), sem 
þrumu lostinn, agndofa, höggdofa. Inttino, intonui (og íntonatn), 
intondJtum, intori&re. 

Torqueo, toni, tortum, torquere, eg sný (upp á), sný (£ 
hrfng); beygi; slöngvi; píni, kvel; sbr. verto. Svo contorqueo 
og fleiri. 

Torreo, torrui, tostum, torrere, eg þurka; baka; steiki. 

Traho, traxi, tractum, tráh&re, eg dreg. Svo attraho 
og fleiri. 

Trimo, tremui, — , tremtre, eg skelf, titra. 

Trlbuo, tribui, tributum, tribuire, eg veiti, læt í té. Svo 
attribuo og fleiri. 

Trudo, erusi, trwum, trud&re, eg hrind, ýti. Svo aba-trudo 
og fleiri. 
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Tueor, (tuítnt fum g tutué fum), íuért', (eg lít, lít á; horfl á); 
gæti, verada, varðveiti. A% nálfóinni tft er venjulega haft tutltUS 8Um 
{af <t«tor). Contueor, (contultuð fum), contuzri, og fleiri. 

TuZt, núlifcin tft, 8)6 fero. 

Tundo, tutitöt, íQsurn g íwnsuTn, tundZre, eg slœ; myl. 
Svo contundo og fleirf. 

Turgeo, tursi, — , turgere, eg er sollinn, bólginn, þrútinn. 

248. gr. Ulciscor, ultussum, ulcisci, eghefni (einhverjum,fornt); 

hefni min á (einhverjom) ; hefni (einhvers manns eoa hlutar) *, sbr. áXe£o[X0U, 
stofn a'Xex. 

Pwyo (og unguo\ unæt, uncéum, un^Src ( g unguire)^ eg 
smyr. 

Dr^co, urst, — , urgere, egrek, hrind, kný, þrýsti; þrýsti 
aö, kreppi að, ligg þungt á. Adurgeo, — , — , adurgére. 

Uro (fyrir buro), ussi, ustum, tirére, eg brenni ; svíð ; (gbr. 
TCÍp, eldur). Svo og 6-laust: aduro og fleiri; en me% bl comburo } 
combu88i, combustum, comburðre. 

Mtor, Ú8U8 8um, uti, eg neyti, nýti, nýt, nota; hefl, hefl 
við ; hlíti. Svo og abutor. 

249. gr. Vado, (t>afi), (aafum), vadtre, eg geng; geng hratt, 
veð. EvMo, evHsi, evfisum, evadére, og fleirí. 

VUe8co y — , — , valesctire, eg styrkist; fátítt. Conválesco, 
convaluij convaUtum, convalescðre. 

V&iOy vexi, vectum, veh^re^ eg flyt, fœri. Vehor, vectus 
«um, vehi, haft afc aflagssr.gn, eg fer ; eg ek, ríð, sigli. Equo véhens, 
á hesti. Svo adveho, {advehor) y og fleiri. 

Vello, velli og fculfí, vuhum, velUre, eg ríf í, kippií; klíp 
í; tek í; rff, rýf; reyti, plokka, rý. Svo avello og fleiri. 

TSnto, eg kem ; míHb. tíb vent, eg hefl komið ; eg er kom- 
inn; þáiib. tíb véneram, eg hafða komið; eg var kominn, o.s. frv.; — 
sagnbót ventum y nafnhátt vehlre. Svo advenio og fleiri. 

Vergo, —, — ,verg$re, i, meo áhrifsmerkingu, eg sný, halla; 

helli í; (fátítt); — 2, meo áhrifslausri merklngo, eg Sný, eg snýst, eg veit 
(til einhvers stabar), geng, ligg; hallast. 

Verro % verri^ ver8um } verr&re, eg sópa. Svo converro 
og fleiri. 

Verto, verti, vermm, verföre^ eg sný, vendi, hverfl ; breyti, 
skifti ; sbr. torqueo. Svo adverto og fleiH. Eevertor } reverti ( og# re* 
fcerfu* fum), reversum, reverti, eg sný aftur, hverf aftur, vendi aft- 
Ur. Núlft. tfo ret)erfu« fum er fátíb, en hluttakso. nólibinn. tíW, rever- 
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sus, aigengt. Devertor deverti, deversum, deverti, eg sný af leið, 
fer til gistingar. 

Vescor, — , — , vesci, 1, egmatast, et; — 2, eg et, neyti. 

Véío, vetui, vetítum, vetdjre, eg fyrirbýð, banna; þoimynd 
vetor, mér er fyrirboðið, mér er bannað; vetítus sum, mér heflr 
verið fyrirboðið, 0. s. frv. 

Vídeo, vídi, vlsum, vid&re, eg sé, lít. Videor, eg sést, 
er sénn ; sýnist, virðist, þyki. Mihi videor, og tómt videor : eg sýn- 
íst mér, eg þykist. 

Vincio, vinxi, vinctum, vincíre, eg bind; fjötra. Svode- 
vincio og fleirl. 

Vinco, vici, victum } vincére y eg vinn, sigra. Svo convineo 
og fleiri. 

Vlso, v\si> t>tó|tm, insere, eg sé, lft á, horfi á; heimsœki. 

Hluttakeo. núdkominn. tíbar VUVirus (t. d. Juvenal. 6,312). Svo inviSO 
ogfleiri. 

Vívo, vixi, victum, vivSre, eg lifi ; lifi vib, fœðist á. 

Volo, volui) — , veUe, eg vil; ætla, hygg; beygist svo. 

1, Framsöguháttur. 

a, nóieg tib, volo> v\s, vult, volumus, vultis, volunt. 

b, þáieg tíb, volvbam, volebas, 0. s. frv. 

c, núlib. tíb, VOlui, VOluisti, o. 8. frv. 

d, þálib. tíb, volutiram, volutiras, o. s. frv. 

e, núókom. tíb,l?0?am, voles } o. s. frv. 

f, lib. ókom. tíb, VoluSro, voluéris, o. s. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, nóleg tíb, velim, vetls, velit, velimus, velitis } velint. 

b, þáleg tíb, vellem, vettes, o. s. frv. 

c, núlib. tíb, uoZwgrim, rofaSris, o. s. frv. 

d, þáiib. tíb, voluissem, voluisses, o. s. frv. 

e, ndókom. tíb, eigi hófb. 

f, lib.ó"kom.tíb, Vo/tiSrim, VoZlí&ris, o. s. frv. 

3, Boðháttur, eigi hafbnr. 

4, Nafnháttur, nóieg tíb, velle; náiib. tíb, voluisse; ndókomin tíb, 

eigi hofb. 

5, Hluttaksorð, náleg tíb, volens; hlottaksorb núókominn. tíbar, 

eigi haft. 
• 6, Nafnháttarauki, volendum, o. s. frv. (Boeth. de Consól. Philo- 
soph. 3, n : volendi nolendique natura). 
7, Sagnbœtur og þolmynd, eigi hafbar. 



S. 
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B, SUgnin nölo, nolui, — , nolle, eg vil eigi, er saman sett af 
ne, eigi, og volo; svo er og nm sógnina mdlo, mdlui, — , maUe, eg 
vil heldur, ab hdn er saman sett af mage, meir, heldur, og volo. 

Nolo beyglst svo. 

1, Framsöguháttur. 

a, núleg tft, nölo, non vis, non vult, nöliímus, non vultis, 

nölunt. 

b, þáleg tfó, núilib. tfó, og þáltö. tft, nolébam, nolui, nolut- 

ram, sem voföbam, o. s. frv. 

c, nú^kom. tft, (nölam), nöles, o. b. frv. sem volam. 

d, lifc.ókom.tfó, noZuero, noluéris, o. s. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, ndleg ttfb, þálqg tífc, núlifc. tft, þálib. tft, nölim, nollem, no- 

luerim, noluissem, sem velim, o. s. frv. 

b, núókom. tíb. eigi hóffc. 
e,lrt>.ó*kom.tí?>, noluerim, o. s. frv. 

3, Boðháttur. 

a, núleg tfó, 2. pers. nöfi, hirð eigi, þú Skalt eigi (vilja); fleirt., 

2. pew. nohte, hirðið eigi, þér skuluð eigi (viija). 

b, ntíókom. tfi>, 2. pers. noftío, þú skalt eigi (vilja); 3. pers. 
noUto, hann skal eigi (viija); fleirt., 2. pers. nolitöte, þér 
skuluð eigi (viija); 8. pers. nolunto, þeir skulu eigi (viija). 

4, Nafnháttur, núieg tífc, nolle; núiifc. ttf>, nohitto; núókom. tí?>, 

eigi húft. 

5, Hluttaksorð, núleg tífc, noZcm; hluttakso. núókominn. tftar, eigi 

haft. 

6, Nafnháttarauki, nolendum, o. s. frv/, sbr. volendum vtö voZo 

(á 134. bls.). 

7, Sagnbœtur og þolmynd, eigi hafW. 

C, MMo beygist svo. 

1, Framsöguháttur. 

a, núleg tft>, mUo, mávis, mwult, malumus, mwultis, 

málunt. 

b, þáleg tí?>, núlifc. tíb og þáiifc. tífc, malQbam, máZut, malueram, 

sem voföbam, o. s. frv. 

c, nóókom. tfó, (malatn), males, o. s. frv. 
d,lib. ókom.tíb, maZuéro, o. s. frv. 

2, Viðtengingarháttur. 

a, núleg tft>, þáleg tft, núlifc. tft og þáltöin tfó, mUim, maUem, 
malúérim, maluissem, o. s. frv. 
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b, nnokom. tfib, eigi hofo. 

c, lio. ókom. tío, maZuértm, o. s. frv. 

3, Boðháttur, eigi hafoor. 

4, Nafnháttur, .ndleg tft, malle; nuiio. tfó, maluisse; nóókom. tío, 

eigi hofo. 

5, Hluttaksorð öll, nafnháttarauka, sagnbœtur g þolmynd 

vantar. 
Volvo, volvi, volntum, volvtire, eg velti. Svo advolvo 

og fleiri. 

Vðmo, vomut, t;omíít/m, vom&e, eg spý; sel upp; œli; 
á gr. é\iéo. Evlímo, evomui, — , evom&re; svo og revftmo. 

Voveo, vövi y Vötum, vovðre, i, eg heit, lofa (haft einkom, 
þá er guounum er heitio einhverju; sbr. promÍttO } vií> mttto, og polliceor) ; 
— 2, eg ŒSkí, Óska ; í þessari merkingo skáldlegt. 

Athugasemdir við sagnorð, einkum þau hin afbrigði- 

legu. 

250. gr. Mörg sagnorð annarar beygingar hafa að vísu venju- 
lega mynd i núliðinni tið, en vantar sagnbót og samstofna mynd- 
ir, t. d. vigeo y eg er í blóma (nóiio. tío vigui)\ önnur vantar bæði 
núliðna tíð og sagnbót, t. d. maereo, eg syrgi, eg er hryggur. 
Flestum slíkum orðum heflr verið slept í upptalningu hinna af- 
brigðilegu sagnorða hér að framan. 

251. gr. Sum sagnorð hafa ýms ðnnur og meiri afbrigði, 
en talað er um í 226. gr., 6-liðnum (á 100. bls.), og eru þessi 
orð sér í lagi kölluð óskipuleg (anomUa); slík orð eru t. d. 
sum á 64. til 67. bls.; edo á 106. bls.; fero } possum, volo, og 
fleiri. 

252. gr. Sum orð vantar með öllu ýmsar myndir, er ella 
eru algengar í flestum orðum, og eru þau kölluð vanmynduð 
(vanmynda; defectíva); svo er t. d. um ajo á 101. bls., inquam, 
memini, fobeo. 

253. gr. Af því að þau orð, er hneigjast að öllu á venju- 
legan hátt eftir þriðju beygingu, sem carpo, á 76. til 80. bls. (og 
capio, á 80. til 83. bls.), eru ðrfá, t. d. scalpo, sculpo, (og jacio), 
höfum vér tekið þau inn í upptalning hinna afbrigðilegu orða. 

b, í sumum þeirra orða, er hneigjast eftir þessari beygingu, og 
hafa varastafinn b að kennistaf, t. d. scribo, nubo, eru afbrigði 
eigi önnur en þau, að b herðist í p fyrir framan $ og t (scripsi, 
nuptum); sbr. 13. gr., 2. bls.; svo er og um v í vivo: victum, 
vixi. 
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c, i mörgum þeirra orða, er hafa gómstafinn g (og h) að kenni- 
staf, eru afbrigði eigi önnur en þau, að g og h herðast í c fyrir 
framan t, en samlagast s, er eftir fer, svo að x verður úr : rego, 
rectum, rexi; traho, tractum, traxi; sbr. 14, gr., 2. bls. 

254. gr. Þau orð, er hneigjast eftirannari beygingu, oghafa 
að öllu venjulega hneiging, eru: caleo, careo; coerceo (samsetning 
af arceo); doleo; habeo með ýmsum samsetningum, t. d. adhibeo, 
cóhibeo, debeo (þ. e. de-hibeo), exhibeo, praebeo (þ. e. praehibeo), 
redhiheo; jaceo með samsetningum, t. d. aájaceo; liceo (eg er 
falur); noceo; pareo með samsetningu appareo; placeo; taceo með 
samsetningu reticeo; terreo, valeo. 

255. gr. Flest sagnorð, er endast á sco, tákna byrjun (eru 
byrjunarorð, verba inchoativa) ; þau eru ýmist leidd af sögnum 
(inchoativa verbalia), eða lýsingarorðum (og nafnorðum ; inchoa- 
tlva nominalia). 

b, ef byrjunarorð eru mynduð af sagnorðum, og frumsögn heflr 
núliðna tíð, hafa byrjunarorð sömu ending i núliðinni tíð sem frum- 
sögnin, en vantar oftast sagnbótarmyndir, t. d. conticesco, conticui, 
— , conticescére, eg þagna, af taceo (eg þegi, núlið. tíð tacui); 
ingemisco, ingemui, — , ingemis&re, eg tek a% styoja \i<b} eg styn 
við, af gemo (eg styn); nokkur hafa bæði núliðna tíð og sagnbót 
frumsagnarinnar, t. d. exardesco, exarsi, exarsum, exardescére, 
eg tek aí> brenna; blossa upp, af ardeo (eg brenn) ; concupisco, con- 
cupívi, concupítum, concupiscere, eg fæ lðngun til, eg girnist, mig 
fysir, mig lystir, af cupio (eg girnist). 

p, ef frumsögn heflr eigi núliðna tíð, vantar og afleidda byrj- 
unarsögn venjulega þá tíð. 

c, ef byrjunarorð eru leidd af lýsingarorðum fyrstu og annarar 
hneigingar, hafa sum þeirra ui i núliðinni tíð, en vantar sagnbót, 
t. d. maturesco, maturui, — , maturescére, eg næ þroska, þrosk- 
ast, af maturus (þroskaður), og obmutesco y obmutui — , obmute- 
scére, eg verð mállaus; þagna, af mutus (dumbur, mállaus). Svo 
er og um evilesco, evilui, — , evilescSre, eg rýrna, minkast (af 
vilis eftir þriðju beygingu). 

d, mörg byrjunarorð hafa hvorki núliðna tíð né sagnbót. 

256. gr. Nafnháttarauki, hluttaksorð núlegrar tíðar í þolmynd, 
og skyldarorð, hafa oft fornlega ending, undum, undus (fyrir cn- 
dum, endus), einkum þau orð, er endast á io: capiundum, sama 
sem capiendum; potiundus; jus dicundum. 

257. gr. Do heflr stundum fomlegar myndir, duim, duis, 
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duit (fyrir dem, des y det) í eintölu núlegrar tíðar viðtengingarhátt- 
ar í verknaðarmynd ; svo hefir og perdo stundum perduim, per- 
duis, perduit (fyrir perdam, o. s. frv.); di te perduint, goð týniþér, 
goð sé þér gröm (Cic.); 8 br. sim, velim, ndim, malim. 

258. gr. Stofn-a er venjulega langt í sagnbótarmyndum ; 
undantekningar : dátum (af do); sUum (af sero 1); sfötum (afsisto); 
raUus (af reor). 

6, ef núliðin tíð einhvers sagnorðs endast á ívi, og sagnbót á 
itum, er sagnbótar-t- ið venjulega langt; undantekningar : Itum af 
eo (Ivi); situm af sino (sivi); desítum af desino ; lítum af fíno (Zívi 
og fövi); cítum af cieo (eða cío ; civt). 

c, a er nálega jafnan langt í nafnháttum hinnar fyrstu beyg- 
ingar; undantekning daire (af do), circum<2áre } o. s. frv. 

259. gr. Þá er núliðin tíð verknaðarmyndar er svo löguð, að 
tekinn er upp hinn fyrsti, eða teknir eru upp tveir hinir fyrstu stafir 
sagnstofnsins meðraddstaf(e,oeðaw),erþetta kölluð tvífaldan (redupli- 
catio), og er raddstafur tvífaldanar jafnan skammur: do,dédi; tango, 
íétigi; mordco, momordi; spondeo, sþöpondi ; curro, cucurri; sto, stöti. 

260. gr, Hluttaksorð núliðinnar tíðar af aflagssögnum hafa 
stundum þollega merking auk hinnar verklegu, t. d. expertus, (sá) 
er hefir reynt, og: (sá) er reyndur hefir verið. 

261. gr. Dm þau orð, er hafa verknaðarmynd með verkn- 
aðarmerkingu, og eru þar að auki höfð í þolmynd að aflagssögn- 
um (lavo, lavor; pasco, pascor; veho, véhor\ er athuganda, að 
mynd hluttaksorðs núlegrar tíðar (lavans, pascens, véhens) hefir bæði 
áhrifsmerking : lavans y íaugandi, er laugar; og aftursveigismerking, 
eða jafnvel áhrifslausa merking: lavans, íaugandist, er laugast; ve- 
hens, farandi, er fer; pascens, (sá) er á beit er; (sá) er Mtor (með 
áhrifsmerkingu). 

b y svo er og um versans af verso og versor (eftir fyrstu beyg- 
ingu), að það hefir tvífalda merking: (sá) er snýr; g: sndandist, (sá) 

er snýst; (sá) er fer (nm einhvern stao), eoa: er (á einhverjnm stao). 

262. gr. Þau orð, er hafa verknaðarmynd í núlegri tíð og 
samstofna myndum, en þolmynd í núliðinni tíð og samstofna mynd- 
um, eru kölluð: hálfgörvar aflagssagnir (semideponentia; 
aflagssagnir núliðinnar tíðar) ; þessi orð eru : audeo, gaudeo, sóleo^ 
eftir annari beygingu ; fldo, með samsetningum confldo og diffido, 
eftir þriðju beygingu. 

b, revertor og devertor eru aflagssagnir núlegrar tíðar; sbr. ver- 
to, b, á 133. bls. 
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263. gr. Þau orð hinnar þriðju beygingar, er venjulega fella 
enda- e- ið aftan af annari persónu eintölu í núlegri tíð boðháttar, 
eru : dico; duco með samsetningum þess ; fero með samsetningum 
þess, og facio með samsetningum þess, þá er stofn-a-ið helzt óbreytt. 

264. gr. Ef sagnbótarmyndir vantar af einhverju orði (t. d. 
contingit), og hafa þarf nafnhátt ókominnar tfðar í verknaðarmynd 
(infinitiv. futuri activi) % þá er höfð sameining, a, af fore (eða fu~ 
turum esse), mynd ókominnar tíðar í nafnhætti af sum, og — 6, af 
samtengingarorðinu ut, og — c, af núlegri eða þálegri tíð við- 
tengingarháttar af sagnorði því, er við skal hafa: eg kveð þér 
munu hlotnast þetta, dico forc, ut hoc tibi contingat (eigi: dico 
hoc tibi contacturum csse); spámaður sagði fyrir, að sveininum 
mundi hlotnast að gjöra þetta, vates praedixit, fore, ut puero 
contingeret, ut hoc faceret] sbr. 216. gr., h, p, á 94. til 95. bls. 

b, posse, mynd núlegrar tíðar af possum, er höfð bæði með 
merkingu núlegrar tíðar og ókominnar tíðar : (að) geta; munu geta, 
mundu geta. 

Ellefti kafli. 

Stigbreyting atviksorða (comparatio adverbiorum). 

265. gr. Atviksorð hafa eigi aðra beyging en stigbreyting, 
og geta venjulega að eins þau atviksorð fengið stigbreyting, er 
endast á é, ö, eða ter, og mynduð eru af stigbreytilegum lýsing- 
arorðum (hvort sem þau eru upphafleg lýsingarorð, eðahafa upp- 
haflega verið hluttaksorð), og er þá miðstig (comparatívus) atviks- 
orðs eins og miðslig samstofna lýsingarorðs i nefnifalli hvorug- 
kyns, en yflrstig (superlatívus) sem yflrstig lýsingarorðsins, nema 
það heflr endinguna e (stökum sinnum um), þar er karlkyn lýs- 
ingarorðsins heflr endinguna us í yfirstigi : longe, langt (af longus, 
langur); longius, lengra; longissíme, lengst; docte, með (mikilli) 
kunnáttu (af doctus^ sá er kann) ; doctius, með meiri kunnáttu ; 
doctissime, með mestri kunnáttu; með mestu kunnáttu; libere, 
frjálslega, liberius, liberrime; pulchre, fagurlega, pulchrius, pul- 
cherrime; raro, sjaldan, rarius, rarissime; crebro, iðulega, cre- 
brius, créberrime; fortiter, vasklega, fortius, fortissime; acriter, 
snarplega, acrius } acerrime; feliciter, giftusamlega, felicius, feli- 
cissime\ diligenter, kostgæfllega, diligentius, diligentissime; aman- 
ter, ástsamlega, amantius, amantissime; simiUter, líkt, álíkan hátt, 
similius, simiMme; — 6, 8 br. lýsingarorð, 85. til 1 1 0. gr., 3 1 . til 39. bls. 

266. gr. Ef stigbreyting lýsingarorðs er afbrigðileg eða 6- 
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fullkomin (sbr. 111. og 112. gr., 40. lil 41. bls.), er stigbreyting 
atviksorðs það og, t. d. benc y vel, melius, betur, optime, bezt; 
mafe, illa, pejus, ver, pessime, verst; parum, lítt; minus, miður, 
minnur (fornt), síður ; minime, roinst, sízt (minimum, í minsta lagi); 
deterius (af deterior, lakari), laklegar, deterrime, laklegast; prope 
(samstofna við fyrra hlutann af propinquus, nálægur), nær, nálægt; 
propiu8 } nærr, nærmeir, proxime, næst; potius (af potior, heldri), 
potissimum, helzt ; prius (af prtor, fyrri), fyrr, primum, fyrst ; ( 
fyrsta sinni (primo, í fyrstu). 

6, miðstigsmyndina magis, meir, fremur, heldur, og yQrstigs- 
myndina maxime, mest, helzt, vantar frumstigsmynd, en ( stað 
bennar eru höfð ýms orð, t. d. valde, admtidum, per-, magno 
opere, mjög, mikillega. 

267. gr. Sér ( lagi getum vér hér stigbreytingar nokkurra 
staðlegra og tíðlegra atviksorða (adverbia loci og temporis). 

Frumstig. Miðstig. Yfirstig. 

a, citrdL, þe8sum megin; citerius, hér nær; vantar. 

b, extra, fyrir utan; exterius, utar; — . 

c, tn/ra, fyrir neðan ; inferius, neðar ; — . 

niðri ; 

d, t'ntrá, fyrir innan; interius, innar; (intlme, ástsamlegast). 

inni; 

e, post, fyrir aftan; posterius, síðar; postrlmum^ síðast; ísíð- 

hér eftir; asta sinni; 

síðan; síðar; postremo, að síðustu, að 

lokum. 

f, wpra, fyrir ofan; superius^ ofar; (summe, mest; stórum; 

summum, í mesta lagi). 

g, ultríi, hinum megin ; ulterius, lengra ; (ultimum, síðast). 

lengra; meir; 

framar; Sbr. 112. gr., 40. til 41. bls. 

268. gr. Fáein önnur atviksorð, er hafa stigbreyting, eru: 

a, diu, lengi, diutius, diutissime. 

b, nuper, nýlega, — » — nuperrime, síðast. 

c, saepe, oft, oftlega; saepius, saepissime. 

d, sécus, laklega; sécius, síður. 
illa; öðruvís; eigi. 

269. gr. Af mörgum lýsingarorðum myndast ekkert atviks- 
orð, og mörg atviksorð vantar annaðtveggja alla stigbreyting, eða 
annaðhvort miðstig eða yfirstig. 
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Tólfti kafli. 

Forsetningar (praepositiones). 

270. gr. Forsetningar latneskrar tungu eru ýmist hafðar með 
þolfalli (acc), eða staðarfalli (abl.), eða bæði með þolfalli og stað- 
arfalli; ein að eins er höfð með staðarfalli og eignarfalli (gen.). 

a, me?) þolfalli eru hafbar: 

Ád, til; við, hjá. Per, um, í gegnum; fyrir. 

Adver8us og adversum, gegn, Pone, fyriraftan, aðbaki; aft- 



i mót; við. 

Ante, fyrir framan ; fram fyrir; 
fyrir. 

Apud, hjá, við. 



ur fyrir. 

Post, fyriraftan, að baki; aft- 
ur fyrir; eftir. 

Praeter, fram hjá; fremur, 



Circíter, nær (fomt), um, hér- framar ; umfram, að auki ; ( mót. 

umbii. Prope, nær, nálægt, i nánd 

Circum og circa, umhverfls, (propius, nærr, nærmeir; proxi- 

í kring um. me, næst). 

Cis og ciírá, þessum megin, Propter, nálægt, nær; fyrir 

hérna megin við ; hingað yfir. sakir, sakir, sökum. 

Contrá,, í mót, gegn. Suprfi, fyrir ofan, yflr; upp 

Ergz, við (umhogarfar ogbreytui). yfir, upp fyrir; fyrir framan; 

Extrz, fyrir utan; út fyrir. áður. 

/n/rá, fyrirneðan; niðurfyrir. Secundum, með, fram með, 

Inter, á milli, meðal; inn á upp með, niðurmeð; næst; eft- 

milli. ir, samkvæmt. 

Intra, fyrir innan; inn fyrir. Trans, hinum megin, hinum 



megin við, fyrir handan; yflr um. 

Ultra, hinum megin, hinum 

megin við, fyrir handan; fram 



Juxta, nær, við, bjá. 
06, fyrir; fyrir sakir, sakir, 
sökum. 
PeneSy hjá, ávaldi, í höndum. yfir, út yflr. 

b, meb stabarfalli ero hafbar: 

Ab, a, abs, frá; af. Ab haft fyrir framan raddarstafl og sam- 
hljóbendur; O ab eins fyrir framan samhljóoendor (nema h); abs, Ktib haft, 
nema fyrir framan te (a te og abs te). 

Slbéque, án (sama sem sine). 

Coram, fyrir, frammi fyrir. 

Cum^ með ; Við. Cum er tengt aftan vib hin pereóonlegn for- 
nofn ego og tu^ hib aftnrbeygilega fornafn se, og oftast aftan vib tilfœraln- 
fornafnib gut (mecum, nobiscum; tecum, vobiscum; secum; quo- 
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cum, quicum, quacum, quibuscum; þó er stundum haft cum quo, 
cum qua, cum quiöus, en eigi cum qui). 

De, af; niður af; um; eftir, samkvæmt. 

Ex, e, Úr; af; eftir, samkvœmt. Ex haft fyrir framan radd- 
arstafl og samhljóbendur, e ab eins fyrir framan samhljo'bendQr (nema h). 

Palam, fyrir, frammi fyrir; í augsýn; í áheyrn. 
Prae, fyrir, fyrir framan; í samanburði við; fyrir, fyrir 
sakir. 

Pro, fyrir, fyrir framan; fyrir, í staðinn fyrir; fyrir, til 
gagns fyrir; eflir, samkvæmt. 

^rocul, fjarri, langt frá ; án, (sama sem procul ab og sine). 
Sine, án, fyrir utan. 

c, meb stabarfalli og þolfalli ern hafbar: 
Abhinc, fyrir (abhinc annos | meo þoifaiii: undir, upp undir, inn 
quattuordecim; abhinc triginta | undir, niður undir; um, nær; 
diebus). eftir. 

Clam, á laun við. ' Subter, 1) meo stabarfaiii: undir, 

2n, l) meb étabarfalli: í; á; hjá; | neðan undir; — s) meb þolfalli, 
meðal; — 2) meb þolfalli: ÍJ á; .til; | haft bæbi nm veru oghreyflngn: undír. 
Við, gegn, í mót. Super, 1) meb stabarfalli: Ofan 

Sub, 1) meb stabarfalli: Undir, | á, 4; um; — 2) meb þolfalli: yfír, 

niðri undir, neðan undir; — s) | ofaná; fyrirofan; yfir, framyflr. 

d, meb stabarfalli og eignarfalli er hofb forsetniugin: 

Tenus, að, alt að, upp að; einungis að; að, eftir; jafnan 

hofb fyrir aftan þab orb, er hón etýrir, 

271. gr. Sumar af þessum forsetningum eru og hafðar sem 
atviksorð, t. d. antt, fyrir framan; áður; post, fyrir aftan; síðan, 
síðar. Procul er hjá hinum betri rithöfundum vénjulega haft sem 
atvi^sorð, með ab eða a (procul ab urbe, procul a me). 

b } prope (propius, proxime) er hafl, a, ýmist sem atviksorð, með 
ab (eða a) og staðarfalli, eða, sem forsetning, með þolfalli, þá er 
talað er um návist við einhvern stað: prope a meis aedibus sede- 
bas y þú sazt (nœr frá þ. e.) nálægt húsi mínu (Cic); prope ali- 
quem habitare, sami; propius a terris, nærr jörðunni, sami; proxi- 
me Pompejum sedebam, sami; eða — p, sem atviksorð með ad 
og þolfalli, þá er talað er um stefnu eða nilgan til einhvers stað- 
ar: propius ad aliquid accedere, fœra sig nærr einhverju (Cic). 

c, orðin pridie, daginn fyrir, og postridie, daginn eftir, eru eigi 
sjaldan, einkum við dagsetning, höfð sem (eins kyns) forsetningar 
með þolfalli (og eignarfalli) : pridie calendas januarias, daginn fyrir 
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npphafedag janúarmánaW, þ. e. síðasta dag desembermánaðar ; postridie 
ludos Apollinares, daginn eftir leiki Apollons; postridie ejus diei, 
pridie ejui diei; pridie insidiarum (Tac). 

þrettándi kafli. 

Samtengingar (conjunctiones). 

272. gr. Samtengingar eru ýmislegar eftir eðli sínu, 

1) sambandstengingar (conjunctiones copulativae) : et, og ; 
que (tengt aftan \íb orb), Og; atque og ac, Og; itaque (meb áherzln á á), 
og svo, og þannig ; neque og nec, og eigi ; neve og neu, og eigi ; et 
— et, bæði — og ; neque — neque, hvorki — né ; cum — tum, 
bæði — og. 

2) greinitengingar (conj.disjunctivaé): aut, eða; vel, eða; 
ve (tengt aftan vib orb), eða; sive, eða ef ; eða; au£ — aut, vel — 
veí, annaðhvort — eða; sive — sive, hvort er — eða. 

3) gagnstöðutengingar (conj. adversativae) : sed, verum f 
en; heldur; autem, vero, en; at, en; þó; atqui, en nú, en þó. 

4) skildagatengingar (conj. condicionáles) : si, ef; sin, ef, 
en ef; nm, ef eigi; neina. 

5) viðurkunnartengingar (conj. concessivae) : quamquam, 
quamvis, etsi, etiamsi, tametsi, sí, cum, ut, licet } þó að, þótt. 

e) s amb u r ða r t en g in gar (conj. comparativae) : ut, uti, sem, 
svo sem, eins og; sicut, velut, svo sem, eins og; quam, sem; en; 
atque, ac, og, sem; en; quasi, svo sem, eins og. 

7) tíð-tengingar (conj. temporales) : cum, ut, ubi, þá er, er, 
þegar; simul atque, ut primum, cum primum % þegar er, jafnskjótt 
sem, nndir eíns og; antequam, priusquam, áður en, fyrr en; post- 
quam, posteaquam y síðan er, eftir það er, eftír ab; dum, quoad, 
meðan ; þar til er, til þess er ; donec, þar til er ; quamdiu, svo lengi sem. 

8) orsakartengingar (conj. causales) : quia, quoniam, quan- 
do, quod, cum, fyrir því að, með því að, af því að, alls (fornt), þar 
eb; nam y namque, enim, etenim, því að. 

9) ályktartengingar: (conj. conclusivae) : ergo, igitur, þá; 
itaque (meb áherzln á i; ebr. fyrsta staflib), ideo, idcirco, fyrir því, því; 
quare, quapropter, quocirca, og af þeirri sök, og því. 

10) fyriræ tlanartengingar (conj. finales): ut,uti, til þess 
að, að ;auo (=uteo), til þess að...því; ne, til þess að eigi, svo ab 
eigi; neve, (neu), og til þess að eigi. 

11) afleiðingar-tengiiigar (conj. consecutivae) : ut, svo að; 
ut non, svo að eigi. 
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12) andlagstengingar (conj. óbjectivae): ut, uti, að; að 

eigi (eftir óttaorfc eí)a hættuorí)); ne, að eigi ; að (eftir óttaorfc efca hættuor?)) ; 
guo tntnus (þ. e. afc þ?í eíímr), að eigi ; að ; quin (þ. e. qúi ne, hvernig 
eigi), að. 

13) frumlagstengingar (conj. subjectivae): uí, u<t, að; að 
eigi; ne, að eigi; að; quo minus, að eigi; quin, að. 

14) spurnartengingar (con/. interrogativae) : nS, n«m, 
hvort ; st, ef (í fomri merkingn), hvort ; nonné (þ. e. non né), hvort 
eigi; an, eða; hvort; nema (nesct'o, an 9 eg veit eigi, nema); an- 
non, necne (þ. e. nec né), eða eigi; utrum — an % hvort — eða. 

Fjórtándi kafli. 

Meðalorpningar (interjectiones). 

273. gr. Meðalorpningar eru hafðar til að tákna ýmsargeðs- 
hrœringar, t. d. undran, brygð, gleði: en, ecce, sjá; þetta er, tarna 
er! euge, vel og gott, 'gott! ha, æ! ha ha he, ha ha ha! Tiem, a, 
á! heu, æ! heus, heyrðu mér, heyrðu! hui, mikil ósköp, sei sei, 
uss ! o, ó, æ ! phui, phy, bía, svei, fý, fussum ! pro % proh, æ, ó ! 
vae, æ, vei! 

Fimíándi kafli. 

Orðmyndunarfrœði. 

274. gr. Við myndun orða er athugandi rót (radix) þeirra og 
viðauki; t. d. ( urbs, borg, er urb rót, en viðaukinn s nefnifalls- 
merki (nota nominativi); í duco, egleiði, erduc rót, enopersónu- 
merki ; en í dux (fyrir ducs), leiðtogi, er duc rót, en s nefnifallsmerki. 
Sum orð eru að eins rót viðaukalaus, t. d. e£, og, ad, til. Enn frem- 
ur er athugandi hneigingarstofn orða eða beygingarstofn, er stund- 
um er sama sem rót þeirra, t. d. i urbs, duco og dux } enstund- 
um lengri en rótin; t. d. í stabilitas, stöðugleiki, er hneigingar- 
stofninn stabilitat; f stabilis> stöðugur, stabil; í sto, eg stend, er 
sta bæði rót og beygingarstofn. 

Helztu endingar afleiddra nafnorða (nomina derivata, nomina de- 

rivativa). 

275. gr. Nafnorð myndast, a, af sagnorðastofnum, með end- 
ingunum io, or (tor, sor), úra (tura, sura), u$ (tus, su*), búla^ 
búlum, cxxlum, men^ mentum, t. d. opinio, ætlan (af oplnor); 
lectio, lestur (af sagnbrftaretofninnm lect { lego); amor % ást (af amo); 
auditor, heyrandi (af audit, af audio); cursor, hlaupari (af curs, aí 
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curro); cultura, yrking, rœktan (*t cult, af colo); audxtus, heyrn 
(ntaudio); cursus, hlaup (af curro); fibUa, spenna, hringja, dálk- 
ur, nisti (fyrir figbUa, af figo); pabulum, fóður (af stofninam pa í 
pasco); gubernacúlum, stýri (af guberna i guberno); opcrculum, 
lok (af operto); flumen, strauraur; fljót (af fluo); ornamentum, 
skrúð, skraut, prýði (af orna ( orno); — 6, af nafnorðastofnum, 
raeð endingunum anum, artus, afus, étum, íZe, Ina^ tum, t. d. 
seminarium, sáðreitur, gróðrarreitur (af semen, seeði, sáð, fræ); 
staluanu*, líkneskjusmiður (af statua, líkneskja, stöðumynd) ; con- 
sulsitus, rœðismenska (af consul); quercðtum, eikilundur, eikiskógur 
(af quercus)] bovíle, nautahús, fjó$ (af bos); disciplina, nám; agi (af 
discipúlus); sacerdotium, jjrestskapur, prestsembætti (af sacerdos); 
— c, af stofnum lýsingarorða, með endingunum ia, tas, tia, tndo, 
t d. superbia, dramb, drambsemi (af superbus); sapientia, speki, 
vizka (af sapiens) ; crudelítas, grimd (af crudelis) ; justitia, réttlæti 
(af justus); latitúdoj breidd (af latus). 

276. gr. Af mðrgum nafnorðum (substantivis) myndast smækk- 
unarorð (nomina deminutiva) ; þau endast á lus, la, lum, og culus, 
cúla, cxdum, og eru oftast samenda og samkyqja við stofnorð sitt, t. 
d. hortulus, lítill garður, smágarður >f hortus) ; virgula, lítill vönd- 
ur, smávðndur (af virga); oppidúlum, lítil borg, smáborg ( a f oppi- 
dum); fraterculus, lítill bróðir, smábróðir; bróðirgóður (af frater); 
muliercula, kvennsnift, kvendi (af mulier); opusculum, smásmíð; 
smárit (af opus). 

Helztu endingar afleiddra lýsingarorða. 

277. gr. Lýsingarorð myndast, a, af sagnorðastofnum, með 
endingunum ax, ídus, ilis, bílis, t. d. audax, djarfur ( a f audeo); 
calídus, heitur (af caleo); utílis, nýtur, nytsamur (af utor); ama- 
bilis, ástúðlegur (af amo); — b, af nafnorðastofnum , með end- 
ingunum alis, mus, ará, Hrius, a$, atus, ensis, eus, tánu*, icius, 
lcus, iensis^ Uis, \nus, itímus, ius, ívus, olentus, osus, fílentus, ur- 
nus, nus, ticus, t. d. morfölis, dauðlegur (af mors) ; urbznus, borg- 
mannlegur (af urbs); Rommus, rómverskur (af Roma); miliföris, 
hermannlegur, hermanna-, bermanns-, taernaðar- (af miles); ordi- 
nlrius, skipulegur, rtgiuiegor,- venjulegur (af ordo); Arplnas, Ar- 
pfnskur (af Arpínum, borgarnafo); barböitus, skeggjaður (af barba); 
castrensis, herbdblegor, herbúða- ( a f castra) ; Sulmonensis, sulmónsk- 
ur (af Suhno, borgarn.); aureus, gullinn, gull- (af aurum); Caesa- 
rianu8, Caesars (af Caesar; Caesariani, menn Caesars) ; pastori- 
cius, hjarðmannlegur, bjarðmanna-, hjarðmanns- (af pastor); bél- 
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Ucus, her-, hernaðar- (af bellum); Qermanicus, germanskur (af 
Germania); Carthaginiensis, kartagínskur ( a f Carthago); puerllis, 
barnlegur, bernskulegur (af puer); divínus, guðlegur ( a f divus) ; 
ligitimus, lögmætur(af lex) ; regius, konunglegur ( a f rex); aestivus, 
somariegor, sumar- (af aestas) ; violentus, ofsalegur (af vis)] gloriö- 
sus, vegsamlegur (af gloria); fraudulentus, sviksamlegur, prettvís 
(af fraus); nocturnus, náttlegur, nætur- (af nox); fraternus, 
bróðurlegur, bróður- (af frater); rustícus, sveitalegur, bœndalegur 
(af rus). 

278. gr. Sagnorð leiðast, a, áf nafnorðum, t. d. floreo % eg er 
í blóma (af flos)\ numero, eg tel (af num&rus); dominor, eg drottna 
( a f domínus); — 6, af l^singarorðurh, t. d. libtro, egfrelsa ( a f liber); 
fóvo, eg létti ( a f IZvis); — c, af sagnorðum, a, með endingunni íto 
(eftir fyrsto beygingo), með aukningar eða endurtekningar merkingu 
(signific. intens\va y iteraúva), t. d. clamito, eg kalla mikillega; 
kalla ( a f clamo); agito, eg rek, hrek (af ago)\ ventito, egleggívana 
minn að koma (&fvent } ntvenio); — p, með endlngunni o (eftir 
fyreto beyg.), mynduð af sagnbótarstofnum, t. d. jacto, eg kasta, 
hristi, skek (af jact, af jacio); pulxo, eg lýst, slæ(afjmfcj *t péllo); — 
y, með endingunni sco, með byrjunarmerkingu (signifk. inchoatíva), 
sjá 255. gr., 137. bls.; — 8, með endingiinpi urio, er merkir, að 
einhver vill gjöra eitthvað (signif. desideratlva), eða: að komið er 
áðþví, að einhver gjörir eitthvað, t. d. esurio^ (eg *u boráa)j eg er 
svangur; parturio, komið er að því, að eg fœði. 

279. gr. Átviksorð myndast, i) af nafnorðum; — 2) af lýs- 
ingarorðum ; — á) af töluorðum ; — 4) af fornöfnum ; — 5) af 
sagnbótastofnuffl. 

a, af nafnorðum myndast atviksorð með endingunum itus og 
tim, t. d. fundítus, frá botni, frá grunni; gjörsamlega (af fundus); 
radicitus, frá rót, frá rótum ; gj&rsamlega (af radix) ; caterv&tim, 
í sveitum, í flokkum (af caterva)-; osíiaíem, dyr frádyrum, hús frá 
húsi (af ostium). 

ö, ef lýsingarorð hneígjást eftir annari og fyrstu hneigingu, mynd- 
ast atviksorð oftast af þeim með endingunni e, sjaldnar með ö, 
stttndum méð ter og a, t. d. modeste, siðsamlega (af modestus) ; 
libere, frjáislega (af liber); pulchre, fagurlega (af púlcher); docte, 
fróðlega (af doctus); rafö, sjaldan (af rarus); gnaviter, ötullega (af 
gnavus); firme og firmiter, sterklega, styrkfarlega, fast ( a f firmus); 
infrz fyrir neðan (af infer); aupra, fyrír ofan (af super). Áfbönus 
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myndast 6ené, vel; af m&us, mafó, illa; af vafídus, sterkur, ua/í- 
de, sterklega, g valde, mjög. 

c, af lýsingarorðum þriðju hneigingar myndast atviksorð með 
endingunni íter, t. d. grtivíter, þunglega, þungt (af gravis) ; acri- 
ter, snarplega, harðlega, hart ( a f acer); feliciter, giftusamlega (af 
felix). Af audax, djarfur, myndast audacter (og audaciter). 

þ, ef stofn lýsingarorðs endastánMefca rt), verður viðaukaend- 
ingin að eins cr, t. d. sapienter (fyrir «apícníííer), spaklega, vitur- 
lega (af sapiens); sollerter, haglega, kunnáttusamlega (af sollers). 

y, af/bcí/i* myndast facíle, auðveldlega ; af difficilis, difficiUter 
(Ctccro), difficulter (Caes. og afcrir), Og difficiU (Vell. Paterc. og flein), 
torveldlega; a f recens, nýr, er atviksorð rccem, nýlega. 

d, um atviksorð á ies, mynduð af höfuðtölum, sjá 134. gr., 
50. bls. 

c, ýms atviksorð, er oftast mefkja stað eða tfma, eru Jeidd af 
fornöfnum, eða eru samstofna við þau, t. d. <x, t-6i, þar, á þeim 
staí); ibidem, á sama stað; e-a, þar, nm þann sta?>; cö, þangað, tu 
þess staíjar; inde, þaðan, frá þeim staí); ubi, þar er, er; aua, þar er, 
er; um þann stao er; guö, þangað er, er; unde, þaðan er, er. Sbr. 

vísiforuafnifc ft og tilfœrslufornafni?) qui (á 52. Og 55. bls.). — f$) Mc, 
hér, á þessnm stafc; faíc, hér, um þenna staí); .fctic, hingað, til þesea stafcar ; 
hinc, héðan, frá þessum staí). Sbr. fornafnií) Wc — Y? olicubi^ ein- 
hvers Staðar, á einhverjum stafc; aJtgua, einhvers Staðar, úm ieinhvem 

stafc; á einhvern hátt; aliquo, eitthvað, tii einhvers staftar; alicunde, 
frá einhverjum stað. Sbr. aliquis. — 8, ubi, bvar, á hverjum staí>; 
oua, hvar, m hvem stafc; ouo, hvcrt, t« hvers sta%ar; unde, hvaðan, 

ftá hverjum stafc. Sbr. spurnarforaafnio quis, — S, USquam } nojlkurs Stað- 

ar; nusquam, hvergi; ubique, hvervetna; unquam, nokkuru sinni; 
nunquam, aldregi, og fleira þvíiíkt. 

f, af sagnbótastofnum myndast atviksorð á im, t. d. caesim, með 
höggi, með höggum { a f caes, af caedo); punctim^ með sting, með 
lagi (þ. e. meo því ao leggja tíl einhvers, eca leggja einhvern), með lögum (af 

punat, a f pungo). 

b, Orðmyndan með samsetningu. 
280. gr. Fyrri hluti samsetningar getur verið nafnorð, lýs- 
ingarorð, töluorð, fornafn, sagnorð, atviksorð, eða forsetning ; síð- 
ari hlutinn er nafnorð, lýsingarorð, töluorð, fornafn, sagnorð, at- 
viksorð. 

b, fyrri hlutinn er, a, nafnorð, t. d. naufragium ( a f navis og 
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frangó); fratricida, bróðurbani (frater, caedo); — (}, lýsingarorð, 
t. d. magnificu8, mikilfenglegur (magnm, facio); — y, töluorð, t. 
d. unanimus, einhuga, samhuga (unus, animus); quattuordecim, 
fjórtán (quattuor decem); — 8, foraafh, t. d. quicunque, hver er 
[qui, cunque); — €, sagnorð, t. d. patefócio, eg opna (pateo^ facio); 
— £, atviksorð, t. d. maledicus, illmáll (male, dico); — iq, for- 
setning, t. d. interrex, millikonungur (inter, rex). 

c, í interrex er síðari hlutinn nafnorð; í permagnus (mjðg mik- 
ill), lýsingarorð; í undeviginti (nítján), töluorð; í aliquis (einhver), 
fornafn; í impono (eg legg á), sagnorð; í perbene (mjög vel), at- 
viksorð. 

281. gr. Af forsetningum þeim, er nefndar eru í 270. gr., 
eru margar tengdar framan við orð, og breytast þœr þá á ýms- 
an hátt, t. d. 

a, f samsetningum er, a, áft haft fyrir framan d, 1, n, r, $ (a&- 
do, ab-luo, ab-nego, ab-rado, ab-$umo); — p, abs fyrir framan c og 
t (abs-cedo, abs-tineo); — y, a fyrir framan m og v (a-moveo, cb- 
vello); — 5, au fyrir framan f (au-fero, au-fugio) áb-fui og a-/W, 
núli^iii tft af absum), og — €, a* (fyrir abs) i as-porto. 

b, i ad tillíkist d bókstðfunum c, f, g, Z, n, p, r, 8, t (ac-cedo^ 
af-fero, ag-gero, ál-lino, an-noto^ ap-pareo, ar-rogo, as-sumo, at- 
tingoYy ac-quiro a f ad og quaero; — p, ef síðari hluti samsetn- 
ingar hyrjar á « með einum eða Ðeirum samhljóðöndum eftir, er 
ýmlst d slept, eða því er haldið (a-icendo e $a ad-scendo] a-spicio 
efa ad-spicio ; a-8tringo el* ad-$tringo). Á undan m, j og v helzt 
ad óbreytt (ad-moveo^ ad-jicio, ad-veho). 

c, í samsetningum er ex haft fyrir framao c, q, p, t (ex-cédo, 
ex-quíro, ex-pedio, ex-tendo), en e fyrir framan d, g, l, m, n, r, 
v (é-do, e-gero, e-luo, e-moveo, e-náto, e+rigo^ c-v$hó); ex-sisto 
(og existo); ex-specto (og ex-pecto); ef-fero (og ec-fero). 

d, in verður að itn fyrir framan 6, m, p; að il fyrir framan í, 
og ir fyrir framan r; ella er það óbreytt 

e, í ob til líkist b bókstöfunum c, f, g, p (oc-curro, of-fero, og- 
gannio, op-pugno); ob-tendo, eg spenni fyrir, breiði fyrir ; os-tendo 
(fyrir obs-tendo), (eg spenni f móti); eg sýni. 

f, f sub tíllfkist b bókstöfunum c, f, g, p, r (suc-curro, suf-ficio, 
sug-gero, sup-primo, sur-ripio); sub-rideo og sur-rideo; sub-mitto 
og 8um-mitto. í samsetningunum sus-cipio^ sus-cito, sus-pendo og 
sus-úneo, er haft sus fyrir su&*. 

^, f nokkurum orðum er ýmist haft tra, eða tfwtrfeða íran); 
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tra-do og trans-do; tra-duco og trans-duco; tra-jicio og trans- 
jicio; tra-no og trans-no; tran-scribo. 

h, ef forsetningin cum er höfð að fyrra hlut samsetningar, er 
hún venjulega rituð con, t. d. con-do, con-trdho. Fyrir framan b, 
m og p er haft com (com-bibo, com-mitto, com-prehendo); fyrir 
framan l er haft coZ (col-fóquor); fyrir framan r cor (cor-rumpo); 
fyrir framan raddarstaf eða h er haft co [co-eo, co-haereo). 

t, ef pro er haft að fyrra hlut samsetningar, og raddarstafur fer 
eftir, er höfð rayndin prod (prod-eo } prod-ígo; prod-es, prod-cst, 
og fleiri myndir af pro-sum). Porrigo (fyrir pro-rigo); poUiceor (fyrir 
por-liceor, pro-liceor). 

282. gr. Nokkurar ófrágreinilegar forsetningar (praepositiönes 
inseparabiles) eru að eins hafðarsem fyrri hluti orðs. Þessarfor- 
setningar eru: 

a, amb (am, an), um, umhverfis, í kring um (amb-Mo, eg et 
utan af; am-plector, eg legghendur um, faðma; an-qu\ro, egrann- 
saka; an-ceps, tvíhöfðaður; tvífaldur; efasamur; tvísýnn). 

6, dis og di, í sundur; á braut (dis-traho, eg dreg ( sundur; 
dif-féro, eg ber í sundur; dreg, fresta; er öðruvís, er óiíkur; di- 
mitto, eg sendi á braut). 

c, in, ó- (in-credibilis, ótrúlegur); annað orð en forsetningin in 
á 142. bls. 

d, rS (fyrir framan samh]jó*fcendur, en f$d fyrir framan hljófcstafl), aftur 

endur (re-cedo> eg hörfa aftur, hverf aftur; red-eo y eg kem aftur; 
red-imo, eg leysi út; endurkaupi; endurleysi). 

e, 8é og séd, frá, úr (se-cerno, eg greini frá; se-ligo, eg vel úr; 
sed-itio, ágreiningur; flokkadráttur; upphlaup). 

283. gr. Stundum eru nafnorð og lýsingarorð þannig samsett, 
að hvortveggi hlutinn hneigist í öllum föllum, t. d. rcspublica, 
alþjóðlegt málefni; stjórn; ríki, þoifaii rempublicam; eignarf. reipu- 

blicae, o. s. frv.; jusjurandum, nefuif., ávarpsf. og þolf., eiður; eignarf. 
jurisjurandi ; þáguf. jurijurando, o. b. frv.; slfk orð eru oft rituð í 
tvennu lagi: res publica, rem publicam, o. s. frv. 

284. gr. Stundum eru tvö nafnorð sett svo saman, að hið 
fyrra stendur óbreytt í eignarfalli, en hið síðara hneigist, t. d. 
senatusconsúltum , nefnif., ávarpsf. og þoif., ráðsúrskurður , ráðsá- 
lyktan; eignarf. senatusconsulti, o. s. frv.; agricultura, akuryrkja; 
þoif. agriculturam, . s. frv.; slík orð eru og oft höfð sundurlaus: 
agri cultura, agri culturam, o. s. frv. 
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a, við 174. gr. b, á 59. til 60. bls. — a, nihil esse agricul- 

turH melÍUS diCO y eg segi ekkert vera akoryrkjn betra, þ. e. 6g segi, að 

ekkert sé betra en akuryrkja; hér er nihil fromUg (sobject); — f$, 
nt7it7, ntst e?e morte, cogitare, að hugsa um ekkert, nema dauð- 
ann ; nihil er her andlag (object) ; — Y> cpporatus ad nihilum recidit, 
viðurbúnaður verður að engu (Cic. Phiiipp. 7, 8, 27.); — 8, ex nihilo 
oriri, að verða til af engu (Cic); — s, nihili esse, vera einskis 
virði ; — £, nihilo aestimare, meta einskis ; — iq, nihilo divitior, 
engu auðgari; nt'At7o secius, engu síður. 

b, við 190. gr., á 63. bls. Mönnum er eigi vel kunnugt, hvert 
er upprunalegt eðli þeirra orðmynda, er venjulega eru kallaðar 
gerundiva, t. d. curvandus, terrendus, en vér köllum ýmist hlut- 
taksorð núlegrar tíðar í þ 1 m y n d (participia praesentis 
passivi), eða skyldarorð (gerundivá); en það er víst, að orð- 
myndir þessar eru hafðar með tveimur, eða jafnvel þremur 
höfuðmerkingura, t. d. 

a, í orðasambandinu, esse in se conservando occupatum (Cic. 
de Fin. 4, 13, 34), vera aí) starfl í »ér gætanda, þ. e. starfa a<b gæzln sinni, 
gæta sín, stenzt orðmyndin conservandus, að merkingu, á við 
hluttaksorð núlegrar tíðar í þolmynd (participium prae- 
sentis passivi) á gríska tungu ; praeesse agro colendo, vera fyrir landi 
yrkjanda, þ. e. vera fyrir yrkingu lands (Ctc. pro Rosc. Amer. 18, 50). 

P, í orðasambandinu, liber scribendus est, bók er ritandi, þ. e. 
bók skal rita, stenzt scribendus, að merkingu, á við hið gríska 
skyldarorð (gerundivum) ypaTcrsoc. 

y, í orðasambandinu, corpus alicui sepeliendum tradere, a& 
eelja einhverjnm greftranda h'kam í hendor, þ. e. að Selja einhverjum líkam 

í hendur til greftrunar, stenzt orðmyndin sepeliendus, að merkingu, 
á við hluttaksorð núókominnar tíðar í þolmynd (participium futuri 
passivi) á grísku : xa^iQjójJisvoc ; þessar orðmyndir rperkja í slíku 
sambandi, að ætlast er til, að eitthvað sð gjört við eitthvað. 
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tmS málfrœðÍSOrð (termini grammatiei). 



afbrigðilegur , irregularis (ano- 

malus). 
aflagssögn, verbum deponens. 
afleiðingartenging , conjunctio 

consecutiva. 
afturbeygilegur, aftursveigis-, re- 

flexivus. 
áhrifs-, transitivus. 
áhrifslaus, intransitivus. 
ákveðinn, definitus. 
alfalla, (7cáp.7CT<»>Toc). 
alkynja, omnis generis. 
ályktartenging, conjunctio con- 

clusiva. 
andlag, viðurlag, objectum. 
andlagstenging, conjunctio ob- 

jectiva. 
atviksorð, adverbium. 
ávarpsfall, vocativus {casus). 
beyging, sama sem sagnbeyging. 
boðháttur, imperativus (modus). 
byrjunarorð , inchoativum (ver- 

bum). 
deilitölur, numeralia distributiva. 
eiginnafn, nomen proprium. 
eignarfall, genitivus (casus). 
eignarfornafn, pronomen posses- 

sivum. 
einfallaður , monoptotus , jjlovo- 

TCTOTOC. 

einkvæður, monosyllabus, piovo- 

c7uXXa($oc. 
einpersónulegur, unipersonalis. 
eintallegur, singularis. 
fall, casus, tctwcnc. 
fallbreyting declinatio. 
fjórfallaður, tetraptotus, TSTpoí- 

TCTÖTOC. 

fleirhneigilegur, abundans decli- 

natione, STspo'xXiTOc;. 
fleirkvæður, plurisyllabus, (tcXsi- 

ovocxuXXapoc. 
fleirkynja, abundans genere, sts- 

poysviqc. 
fornafn, pronomen. 
forsetning, praepositio. 
framsöguháttur, indicativus (mo- 

dus). 



frumlag, subjectum. 
frumlagstenging, conjunctio sub- 

jectiva. 
frumstig, positivus (gradus). 
fyrirætlanartenging , conjunctio 

finális. 
gagnstöðutenging, conjunctio ad- 

versativa. 
greinir, articulus. 
gr ein itenging, conjunctio disjunc- 

tiva. 
hálfgjörvar aflagssagnir, semide- 

ponentia (verba). 
hluttaksorð, participium. 
hneigilegur, declinabilis. 
hvorugkendur, neutri generis. 
höfuðtölur, numeralia cardinalia. 
jafnkvæður, parisyllabus , tVo- 

juXXapoc. 
jafnsamstafa, sama sem jafnkvæður. 
karlkendur, masculini generis. 
kvennkendur, feminini generis. 
liðin ókomin ti'ð, (tempus) futu- 

rum exactum. 
lesmál, prosa (oratio). 
lýsingarorð, adjectivum (nomen). 
margföldunartölur , numeralia 

multiplicativa. 
meðalorpning, interjectio. 
miðstig, comparativus (gradus). 
nafnháttar-auki, gerundium. 
nafnháttur, infintivus (modus). 
nafnorð, substantivum (nomen). 
nefnifall, nominativus (casus). 
núlegur, praesens. 
núliðin tíð, (tempus praeteritum) 

perfectum. 
núókomin tíð, (tempus) futurum 

simplex. 
óákveðinn, indefinitus. 
óbreytilegur, 8 ama sem óhneigi- 

legur. 
ófrágreinilegur, inseparabilis. 
óhneigilegur, indeclinabilis. 
ókominn, óorðinn, futurus. 
orðskipunarfrœði, syntaxis. 
orsakar tenging , conjunctio cau- 
salis. 
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Yms málfrœfcisorfc. Leifcettingar. 



óskipulegur, anomalus, ávojjiaXo^. 
persónulaus, impersonalis. 
raðartölur, numeralia ordinalda. 
sagnbeyging, conjugatio. 
sagnbót (réttara væri sagnauki), su- 

pinum. 
sagnorð, verbum. 
sambandstenging, conjunctio co- 

pulativa. 
samburðartenging , conjunctio 

comparativa. 
sameignarnafn, nomen commune, 

nomen appellativum. 
samenda, óu.otoTsXsvTO£. 
samfœrilegur, correlativus. 
samfœrsluorð, correlativa. 
samkynja, communis generis; tjus- 

dem generis. 
samtenging, conjunctio. 
sérstœð staðarföll, ablativi ab- 

soluti. 
skildagatenging, conjunctio con- 

dicionalis. 
skyldarorð, gerundivum. 
smækkunarorðj deminutivum (no- 

men). 
spurnar-, interrogativus. 
staðarfall, ablativus (casus). 
stig, gradus. 

stigbreytilegur, (comparabilw). 
stigbreyting, comparatio. 

SÖgn, sama sera sagnorð. 

tíð, tempus. 

tíðtenging,con?wncíto temporalis. 
tilfœrilegur, relativus. 



tilfœrslu- 



tilfœrilegur. 



tilvísandi, demonstrativus. 
tvífaldan, reduplicatio. 



tvffallaður, diptotus } Sítctoto^. 
tvíhneigilegur, heteroclitus^éxz- 

po'xXlTO£. 

tvíkvæður, disyllabus, 5i<7vXXa(Jo£. 
tvíorðaður, periphrastieus. 
tölulegur, numeralis. 
yflrstig, superlativus (gradus). 
vanfalla, vanfallaður, defectivus 

casibus. 
vanmynda, vanmyndaður, defec* 

tivus. 
verklegur, verknaðar-, activus. 
viðtengingarháttur, conjunctivus 

(modus). 
viðurkunnartenging , conjunctio 

concessiva. 
viðurlag, »ama sem andlag. 
vísifornafn , pronomen demon- 

strativum. 
vísitala, numerus demonstrativus. 
þágufail, dativus (casus). 
þájeg tíð, (tempus praeteritum) 

imperfect%tm. 
þáliðin skildagatfð, tempus prae- 

teritum plusquamperfectum 

condicionale. 
þáliðin tíð, (tempus praeteritum) 

plusquamperfectum. 
þolfall, accusativus (casus). 
þollegur, passivus. 
þolmerking, significatiq passiva. 
þolmynd, forma passiva. 
þolmyndaður, formae passivae 

(eignarfall eintólo). 
þolmyndar-, formae passiyae, pa&si- 

vus. 
þoltegund, genus passivum. 
þrífallaður, triptotus, TpÍTCxotoc. 



Sumum algeDgam málfrœbisoroum er héi slept. 





Leiðréítingar. 


VI12 


útenzku ies 


útlenzku 


4029 


eintölu — 


fleirtölu 


5926 


alteruter — 


alter uter 


8726 


þau — 


þær 


12136 


, g panctos), — 


) og panctum , 


1313 


partaedet — 


pertaedet 


9128 


eftir orbio þolmyndar 


bœtist vio: í fra 


12724 


eg helga á ab vera: 


(eg helga) 
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